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1
Вводная информация

Д и агности ческая ультразвуковая систем а InnoSight {далее — «систем а») представляет собой простое 
в эксп луатац и и  п о р тати вн о е  устр о й ств о  для ультр азвуковой  ви зуал и зац и и , п р ед н а зн а чен н о е  для 
проведения ультразвуковых исследований и клинических анализов квалифицированным специалистом. 

Руко во д ство  п о л ь з о в а т е л я  содержит описание важных процедур и другую  информацию, необходимую 
для правильного и безопасного использования и обслуживания системы. Перед началом эксплуатации 
системы ознакомьтесь с настоящим документом [Р у к о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я )  и неукоснительно следуйте 
всем предупреждениям и предостережениям. Обратите особое внимание на сведения, содержащиеся в 
Гл. 2 «Указания по технике безопасности».

Д анное Р у к о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я  долж но содержать самую  актуальную  и точную  инф орм ацию  для 
пользователей , поэтом у его сод ерж ани е м о ж ет пери од и чески  о б н о вляться  без п р ед вар и тел ьн о го  
уведомления. Запрещ ается воспроизведение, передача, запись, хранение в информационно-поисковых 
си стем ах или пер ево д  на лю бы е язы ки (вклю чая ком пью терны е) лю бой части  д ан н о го  д о кум ен та 
в лю бой  ф о р м е и лю бы м  спо со б о м : вручную  или с пом ощ ью  лю бы х эл е ктр о н н ы х, м е хан и чески х, 
о пти чески х и хи м и чески х средств. Наш а ком пания не д ает никаких заверений или гарантий , явны х 
или подразум еваем ы х, относительно содержания данного докум ента и, в частности, отказы вается от 
лю бы х гарантий товарного состояния и пригодности для конкретных целей. Кроме того, наша компания 
о ста в л я е т за со бой  право пери од и чески  р ед акти р о вать  и и зм ен ять этот д о кум ен т без каки х-л и б о  
предварительных уведомлений.

Наименования продукции других производителей, кроме компаний Qisda и Philips, м огут представлять 
собой товарные знаки, являющиеся собственностью со ответавую щ и х владельцев.

Д истрибью тор: Philips U ltrasound, Inc.

22100 Bothell Everett Hwy, Bothell, WA 98021-8431 USA (США)

Производитель: Q isda Corporation

No. 157, Shan-Ying Road, Shan-Ting Li, Gueishan Dist., Taoyuan City, Taiwan (Тайвань), R.O.C.

Целевая аудитория

Д ан н ы й  д о к у м е н т п р е д н а зн а ч е н  для со н о гр а ф и сто в , врачей  и и н ж ен ер о в  по б и о м е д и ц и н ск о м у 
оборудованию , о сущ ествляю щ их эксплуатацию  и техническое обслуж ивание систем ы  и зн аком ы х с 
методами работы с ультразвуковым оборудованием.

Назначение
Диагностическая ультразвуковая система InnoSight предназначена для диагностической ультразвуковой 
ви зуали зац и и  в след ую щ и х реж им ах: 2D, М -реж им , им пульсно-волно вой  и н епр ер ы вн о -во лн о во й  
с п е к тр а л ь н ы й  д о п п л е р , ц в етн а я  а н ги о гр а ф и я , га р м о н и ч е ск а я  в и зу а л и за ц и я  тк а н е й  и ц ветн о й  
д о п п л е р о в с к и й  р еж и м . Д а н н а я  д и а гн о с ти ч е с к а я  си сте м а  д ля у л ь тр а з в у к о в о й  в и зу а л и за ц и и  и 
а н а л и за  потока ж и д к о сти  п о зв о л я е т  в ы п о л н я ть  и ссл е д о в а н и я  сл е д ую щ и х ти п о в : и ссл е д о в а н и я  
плода, и сслед ован и я д етей , исслед ования о р ган ов брю ш ной полости и м алы х о р ган ов (м олочной 
ж елезы , щ итовид ной ж елезы , яичек), тран скр ан и альны е исследования взрослы х, тран ср ектальн ы е 
и т р а н с в а ги н а л ь н ы е  и с с л е д о в а н и я , и ссл е д о в а н и я  к о с тн о -м ы ш е ч н о й  си сте м ы  (с т а н д а р т н ы е ), 
кардиологические исследования взрослых и детей, исследования периф ерических сосудов и сонны х 
артерий, а также другие исследования (акуш ерские и гинекологические, урологические, исследования 
нервной системы). Система предназначена для диагностики пациентов в клинических условиях, включая 
кабинеты врачей, клиники, больницы и другие места оказания медицинской помощи, за исключением 
помещений с высоким уровнем электромагнитных помех.
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Устан овка и эксплуатац и я систем ы  долж ны  осущ ествляться и склю чи тельн о  в устан о влен н ы х целях 
и с со б лю д ен и ем  пр ави л  техн и ки  б е зо п асн о сти  и и н стр укц и й  по эксп л у а та ц и и , со д ер ж ащ и хся  в 
документации для пользователей.

К эксплуатации данной систем ы  допускаю тся только те пользователи, которые прошли надлеж ащ ую  
подготовку по работе с ультразвуковы м  оборудованием . И нтерпретация изображ ений, полученны х 
д а н н о й  у л ьтр а зв у к о в о й  си сте м о й  в р езул ьтате  о тр а ж ен и я э хо си гн а л о в , д о лж н а о су щ е ств л я ть ся  
квалиф ицированны м  м едицинским  специалистом . Д анная систем а не м ож ет бы ть использована для 
интерпретации таких изображений или постановки диагноза исследуемого пациента.

А И спользуйте систем у только в указанны х выш е целях. Не наруш айте правила эксплуатации 
системы и используйте ее только надлежащим образом.

У с та н о в к а  и э к с п л у а т а ц и я  с и сте м ы  р е гу л и р у ю тс я  з а к о н о д а те л ь с т в о м  то й  с т р а н ы , в к о то р о й  
она и сп о л ь зу е тся . У с та н о в к а  и эк сп л у а та ц и я  си стем ы  не д о л ж н ы  п р о ти в о р е ч и ть  д е й ств у ю щ и м  
законодательным и нормативным актам. Использование системы в других целях, кроме явно указанных 
в данном документе, а также неправильная работа с системой м огут привести к полному или частичному 
отказу наш ей ком пании или ее представителей от ответственности за несоответствие оборудования 
заявленным характеристикам, ущерб или травмы, вызванные такой эксплуатацией системы.

Пользователи системы несут ответственность за качество изображений и постановку диагноза. 
Необходимо проверять данны е, используемые для анализа и диагностики, чтобы обеспечить 
со о тв е тс тв и е  их п р о стр а н ств е н н ы х  и вр ем ен н ы х ха р а к те р и сти к  п р и м ен яе м ы м  м ето д ам  
измерения.

А
П реду п режде н ия

Перед использованием системы ознакомьтесь с приведенными ниже предупреждениями и содержанием
Гл. 2 «Указания по технике безопасности».

Не пытайтесь разбирать или модифицировать систему. Внутри системы нет никаких деталей, 
| \  подлежащих обслуживанию со стороны пользователя. Все необходимые модификации должны 

осуществляться только производителем или его уполномоченными представителями.А
Не д о пускай те  пр он икн овени я ж идкости в систем у. П опад ан и е  ж ид кости  на электр он н ы е 
компоненты может вызвать короткое замыкание и привести к нарушениям в работе системы.

А Не допускайте падения системы и избегайте ударов и сотрясений. Сильное воздействие может 
привести к повреждению внутренних компонентов.

Не разрезайте, не перегибайте и не м одиф ицируйте кабель адаптера питания, а такж е не 
| \  помещайте тяжелые предметы и не наступайте на него. Все это может привести к повреждению 

внешней изоляции кабеля и вызвать короткое замыкание или пожар.А
А Не используйте систему рядом с источниками сильного электром агнитного излучения, такими 

как м и крово лновы е печи. Электром агн и тн ы е помехи м огут стать причиной неисправности  
системы,

Во избежание поражения электрическим током используйте только кабели питания, входящие 
f \  в ком плект поставки, и подклю чайте систем у только к настенны м  розеткам , зазем ленны м  в 

установленном порядке.А
Д анную  систем у не следует использовать рядом или в ком плексе с другим  оборудованием. 

| \  Если такое использование необходимо, нужно следить за работой системы с целью проверки ее 
нормального функционирования в используемой конфигурации.А
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Улучшения и обновления

КоАлпания Philips стремится к созданию инновационных технологий и непрерывному совершенствованию. 
Периодически выпускаются обновления для соответствующего аппаратного и программного обеспечения. 
Такие обновления сопровождаются внесением изменений в документацию для пользователей.

Расходные материалы и принадлежности

Для заказа расходных материалов и принадлежностей обратитесь в компанию CIVCO M edical Solutions: 

CIVCO M edical Solutions 

2301 Jones Blvd.

Coralvilte, Iowa 52241 

Тел.: 319 248 6757/800 445 6741 

Факс: 319 248 6660/877 329 2482 

Эл. почта: info@ civco.com 

Веб-сайт: www.civco.com

Для заказа устройств, указанных в таблице ниже, изучите справочную  информацию  в соответствую щ их 
разделах и обратитесь к местному представителю компании Philips.

Принадлежности системы

П ункт Д ополнительная инф орм ация

Принтеры См. раздел «Внешние принтеры, поддерживаемые системой» 
на стр. 57.

Датчики См. раздел «Виды исследований и датчики» на стр. 35.

Комплекты для 
биопсии

См. раздел «Комплекты направляющих игл» на стр. 111.

Обслуживание клиентов

Ц ен тр ы  о б сл у ж и в а н и я  кл и ен то в  наш ей ком пани и  р асп о л о ж ен ы  по все м у м и р у  и всегд а готовы  
предоставить вам ответы на вопросы, а также необходимое сервисное и техническое обслуживание. При 
необходим ости обращ айтесь за пом ощ ью  к м естном у представителю  ком пании Philips. Чтобы узнать 
контактные данные ближайшего центра обслуживания клиентов, обратитесь в центральный офис нашей 
компании (см. ниже) или посетите веб-сайт компании Philips (раздел «Contact Us»): 

w w w.healthcare.philips.com /m ain/about/officelocator/index.wpd 

Центральный офис компании Philips Ultrasound 

22100 Bothell Everett Hwy, Bothell, WA 98021-8431, USA (США)

800-722-9377

Переработка, повторное использование и утилизация

Компания Philips заботится о защите окружающей среды и предоставляет своим клиентам надлежащую 
под д ерж ку, техн и ческо е  о б служ и ван и е  и обучен ие, чтобы  об еспечи ть б езо п асн о е  и эф ф екти вн ое 
использование данной системы на протяжении длительного времени. Компания Philips разрабатывает и
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Производит оборудование с соблюдением всех соответствующих рекомендаций по охране окружающей 
среды. При надлежащ ем использовании и техническом обслуж ивании оборудование не представляет 
угрозы для окружающей среды. Однако оно может содержать материалы, которые м огут нанести вред 
окружаю щ ей среде при неправильной утилизации. Использование таких материалов необходимо для 
выполнения системой определенных функций, а также для соблюдения определенных нормативных и 
других требований,

В соответствии с требованиями Директивы ЕС об отходах электрического и электронного оборудования 
(W EE E ) п р о и зв о д и те л и  э л е к тр и ч е с к о го  и э л е к тр о н н о го  о б о р у д о в а н и я  о б я за н ы  п р е д о с та в л я ть  
информацию о повторном использовании, переработке и утилизации каждого изделия. Данное изделие 
соответствует требованиям директивы WEEE.

Передача системы другому пользователю
Данная система может быть передана другому пользователю для применения по назначению  только в 
том случае, если она находится в полной комплектации. В частности, новому пользователю необходимо 
передать всю со провод ительную  д окум ентацию , вклю чая все инструкции по эксплуатац и и. Н ового 
пользователя также необходимо проинформировать о поддержке, которую компания Philips оказывает 
своим клиентам при установке, вводе в эксплуатацию  и техническом обслуж ивании систем ы , а также 
при организации ком плексного обучения операторов. Текущ ие пользователи долж ны  пом нить о том, 
что передача медицинского электрического оборудования новым пользователям мож ет быть сопряжена 
с сер ьезны м и  техн и ческим и , м ед ицинским и и ю ридическим и рискам и, а такж е рискам и в области 
обеспечения конфиденциальности информации. Первоначальный пользователь мож ет сохранить свои 
обязательства даже после передачи оборудования.

Компания Philips настоятельно рекомендует проконсультироваться у местного представителя компании 
Philips перед заклю чением соглашения о передаче любого оборудования.

П осле  п ер ед ачи  о б о р уд о ван и я  н овом у пользователю  вы м о ж ете  п о -п р е ж н е м у п о л учать  важ ную  
и н ф о р м а ц и ю , св я за н н у ю  с о б е сп е ч е н и е м  б е зо п а сн о сти , н апр и м ер , и н ф о р м а ц и о н н ы е  п и сьм а и 
распор яж ени я о вн есен ии  изм енений по м есту эксплуатац и и. Во м ноги х стр анах пер вон ачальн ы й  
пользователь обязан передавать такую  информацию, связанную с обеспечением безопасности, новым 
пользователям. Если вы не имеете такой возможности или не готовы к этому, сообщите компании Philips 
о передаче оборудования новом у пользователю , чтобы  ком пания Philips могла перед авать ем у всю 
необходимую информацию, связанную с обеспечением безопасности.

Окончательная утилизация системы

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

О к о н ч а те л ь н а я  у ти л и з а ц и я  о з н а ч а е т  у н и ч то ж е н и е  си сте м ы , п о сл е  ко то р о го  ее б о л ь ш е  нельзя 
использовать по назначению.

Д анную  систем у (и ее лю бы е ком поненты ) нельзя утилизировать вместе с пром ы ш ленны м и 
или бы товы м и отходам и. Систем а м ож ет содерж ать такие вещ ества, как сви н ец , вольфрам 
или масло либо другие опасные вещества, которые при попадании в окружающ ую среду могут 
привести к ее серьезному загрязнению. Система также содерж ит конфиденциальные данные, 
которые долж ны  бы ть удалены надлежащ им образом. Компания Philips реком ендует перед 
утилизацией системы обратиться в местный сервисный центр Philips.

А
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Материалы, содержащие перхлораты
Плоские круглые аккум уляторы  или батареи данной системы содерж ат перхлораты . Следовательно, 
эти компоненты м огут требовать особого обращ ения. Д ополнительную  инф орм ацию  м ож но найти на 
веб-сайте;

w w w.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Утилизация планшета и батарей
Утилизация планшета и батарей должна осуществляться экологически безопасным образом. Утилизируйте 
батареи надлежащим образом в соответствии с местными нормативными требованиями.

Батареи нельзя разбирать, прокалывать или сжигать. Избегайте замыкания контактов батареи, 
поскольку это мож ет привести к возгоранию.А
Будьте осторожны при обращ ении, использовании и проверке батарей. Аккум уляторы  нельзя 
п о д в е р га ть  к о р о тко м у за м ы к а н и ю  и в о зд е й ств и ю  вы со ки х те м п е р а ту р , д а в и ть , р о н я ть , 
деформировать, прокалывать, разбирать и устанавливать, не соблюдая полярность. Нарушение 
правил эксплуатации или неправильное обращение м огут привести к травмам.

А
А При утечке из аккумулятора электролита и его попадании на кожу смойте электролит большим 

количеством воды, чтобы предотвратить раздражение и воспаление кожи.

Комплект поставки оборудования

У б ед и тесь, что в ком плект поставки вход ят все перечи слен н ы е ниж е ком пон ен ты . При отсутствии  
или повреж дении лю бого из этих ком понентов нем едленно обратитесь к продавцу, у которого была 
приобретена система.

П еречисленны е ниже принадлеж ности/детали предназначены  только для использования с систем ой 
InnoSight.

• Диагностическая ультразвуковая система Philips

• Адаптер питания (преобразователь AC/DC) для медицинского оборудования

• Р у н о в о д с т в о  п о  б ы с т р о й  у с т а н о в к е

• С п р а в о ч н а я  к а р т а  с серийным номером системы Philips

• Р у к о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я  (настоящий документ)

• Штепсели переменного тока

• Один или несколько датчиков InnoSight (C6-2/L12-4/S4-2/C9-4v/C83B)

• Д ва флеш -накопителя USB с копией настоящего документа {Р у к о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я )  в формате 
PDF и системным программным обеспечением

• Контактный гель для УЗИ

• Футляр для переноски (дополнительно)

• Тележка для системы (дополнительно)

• Модуль для подключения нескольких датчиков (дополнительно)*

• Термопринтер SONY UP-X898M D или SONY UP-D898MD (дополнительно)

• М одуль для под клю чен и я н ескольки х д атчи к о в  д о ступ е н  не во всех стр ан ах, и его  д о ступ н о сть  
регулируется местным законодательством.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

• Использование других принадлежностей, датчиков или источников электропитания, кроме 
указанны х в данном  докум енте, м ож ет привести к потере гарантии, а такж е повы ш ению  
уровня электр ом агни тн ы х помех, сниж ению  устой чи вости  систем ы  к электром агни тны м  
помехам, повреждению системы и травмам.

• И спользование д ругих принадлеж ностей помимо указан н ы х приведет к несоответствию  
системы заявленным техническим характеристикам.

А
В разных странах и регионах используются разные типы штепселей переменного тока. 
Система поддерживает различные внешние принтеры. Список поддерживаемых принтеров 
см. в разделе «Внешние принтеры, поддерживаемые системой» на стр. 57.

Документация для пользователя

Документация для пользователя, предоставляемая вместе с изделием (в том числе на U SB-накопителе,
входяш,ем в комплект поставки), включает в себя следующее;

• Р у н о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я :  содерж ит общ ие сведения о хар актер и сти ках и прин ц и пах работы 
си стем ы , а такж е и нстр укц и и  и р еком енд ации по настройке и эк сп луатац и и  си стем ы , важ ную  
и н ф ор м ац и ю  для о б есп ечен и я  б езо п асн о сти , спр авочн ы е д ан н ы е и о п и сан и е  всех элем ен то в 
управления и элементов экрана.

• Р у н о в о д с т в о  п о  б ы с т р о й  у с т а н о в и в :  со д ер ж и т и л л ю стр и р о ван н ы е  п о ш аго вы е и н стр укц и и  о 
подготовке системы к эксплуатации, включая инструкции по установке периферийных устройств.

Условные обозначения

Ниже приведены некоторые условные обозначения, используемые в интерфейсе системы и облегчающие
ее изучение и использование.

• Для управления системой используйте жесты (см. стр. 62).

• Для настройки параметров той или иной функции на экране используйте кнопки со знаками «плюс» и 

«минус» (+/•)

• Для ввода текста в текстовое поле коснитесь этого поля и используйте виртуальную  клавиатуру, 
которая появится на экране. Также можно использовать совместимую с системой иЗВ-клавиатуру или 
клавиатуру с функцей Bluetooth.

• Д ля о то б р аж ен и я р аскр ы ваю щ е го ся  спи ска наж м и те  на кн о п ку со стр елко й  вниз f[ ,T ~  J). Д ля 

отображения всех опций нажмите на значок меню ([ ^ | т

• Для выбора или отмены выбора элемента либо для включения или выключения функции установите 
или сн и м и те  о тм етку в соответствую щ ем  поле. Н априм ер, устан овите  о тм етку ( Q )  для выбора 

исследования или снимите отметку ([ |) для отмены выбора исследования.

Условные обозначения, содержащ иеся в докум ентации для 
пользователя

в тексте н астоящ его д окум ен та {Р у н о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я )  использую тся стан д артн ы е условны е 
обозначения, которые облегчаю т пользователю поиск информации.

• Названия элементов управления и пунктов меню приводятся в том виде, в котором они отображаются 
на экране системы, и выделяются жирным шрифтом.
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Элементы меню, которые пользователь последовательно выбирает на экране для выполнения той 
или иной функции, приводятся в сокращенном виде. Например: «Нажмите М еню  > Настройки». 

Важная информация обозначается следующими значками и цифрами:

Д ан н ы м  зн ачко м  о бо зн ачаю тся  П РИ М ЕЧ А Н И Я , полезн ы е советы  или д о п о л н и те л ьн ы е  
сведения, обеспечивающие более простую и эффективную эксплуатацию  изделия.

Д анны м  значком обозначаю тся ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЯ, описы ваю щ ие действия или условия, 
ко то р ы е  м о гу т  п р и в е сти  к п о в р еж д е н и ю  и зд ели я или тр а в м а м  и, с л е д о в а те л ь н о , к 
прекращ ению  действия гарантии или договора о сервисном  обслуж ивании либо потере 
данны х о пациентах или системе.

Данны м  значком обозначаю тся ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЯ, т.е. инструкции, которые необходимо 
неукоснительно соблюдать. Несоблюдение этих требований может привести к повреждению 
системы, травмам и смерти.

Такими номерами обозначаю тся пункты или компоненты, для которых на рисунках даны 
пояснения.

Таким и ном ерам и обозначаю тся пункты или ком поненты , для которы х на рисунках нет

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

А
А

^  пояснении.

Q  Такими номерами обозначаются пояснения, не связанные с этапами каких-либо процедур.

Гарантия на систему

О сущ ествление технического обслуж ивания системы специалистам и, не имею щ ими соответствую щ их 
полн ом о чи й , п р и вед ет к пр екр ащ ен ию  д ей стви я гарантии. Д ля о б есп ечен и я н ад леж ащ ей  работы  
си стем ы  и получен и я га р ан ти й н о го  об сл уж и ван и я о б р ати те сь  в сл уж б у те хн и ч е ск о й  п о д д ер ж ки . 
Д о по лн и тельн ы е сведения см. в разделах «О бслуж иван и е систем ы » на стр. 106 и «О б служ и ван и е  
клиентов» на стр. 3.
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Диагностическая ультразвуковая сиаем а innoSlght
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2
Указания по технике безопасности

А
Н е уко сн и те л ьн о  сл е д уй те  всем  уста н о в л е н н ы м  п р оц ед ур ам , со б л ю д а й те  все и нстр укц и и  
и тр е б о в а н и я  к э л е к тр о п и та н и ю  и о к р у ж а ю щ е й  ср ед е. Н е со б л ю д е н и е  тр е б о в а н и й  или 
предупреждений мож ет привести к повреждению  си а е м ы , травмам или см ерти оператора или 
пациента.

Соблюдайте все указанные ниже меры предосторожности.

• Данная систем а соответствует всем требованиям , которые предъявляются к оборудованию  общего 
назначения типа BF, а такж е требованиям  стандарта EN60601-1 и м ож ет работать в непреры вном  
р еж и м е при п о д к л ю ч е н и и  к а д а п тер у  п и тан и я  (п р е о б р а зо в а те л ю  A C /D C ) д л я  м е д и ц и н ск о го  
оборудования или при питании от батареи планшета.

• В среде пациента разрешается использовать только медицинские периф ерийны е устройства.
• Доступ к ш тепселю  переменного тока всегда долж ен быть свободным. В случае экстренной 

ситуации оператор должен иметь возмож ность быстро отсоединить кабель питания системы 
от настенной розетки.

С и с т е м у  с л е д у е т  и с п о л ь з о в а т ь  т о л ь к о  в м е д и ц и н с к о м  у ч р е ж д е н и и  п о д  н а б л ю д е н и е м  
квалифицированного врача.

Т ехн и ческо е  о б с л у ж и в а н и е  м о ж ет о с у щ е с тв л я ть с я  то лько  уп о л н о м о ч е н н ы м и  сп е ц и а л и ста м и  
сервисной службы.

Будьте предельно осторожны при размещении или перемещ ении системы.

А

А
• Систему всегда следует размещать на устойчивой поверхности, откуда она не см ож ет упасть 

на пациента.
• Не под ним айте си стем у за кабель питания или датчик. Если кабель п и тан и я или д атчик 

отсоединятся от системы, она упадет на пациента.

П е р е д  о тп р а в к о й  с м е с та  п р о и зв о д с тв а  с и с те м а  п р о ш л а  п о л н у ю  р е гу л и р о в к у  и п р о в е р к у . 
Н есанкционированное внесение изм енений в си стем у мож ет привести к пр екр ащ ен и ю  действия 
гарантии.

А

А

При возникновении лю бы х признаков неисправности  данной систем ы  или подклю ченного к 
ней датчика нем едленно выключите питание систем ы , отсоедините ее о т настенной розетки 
и о б р ати те сь  в сл уж б у технической по д д ер ж ки  (см. раздел « О б сл уж и в а н и е  кли ен то в» на
стр. 3).____________________________________________________________________________________________

• С д ан ной  си стем о й  м ож но и спользовать то л ько  адаптер питания, вход ящ ий в ком плект 
поставки. О пасн о подклю чать систем у к д р угим  адаптерам питания, поскольку это может 
привести к пож ару или взрыву.

• Использование с системой кабелей, датчиков или принадлежностей, не рекомендованных к 
эксплуатации, м ож ет привести к повы ш ению  уровня электром агнитны х пом ех и снижению  
устойчивости системы к электромагнитным помехам.

Кабель питания систем ы  можно подсоединять только к заземленному гнезду питания.

Не и сп о л ьзу й те  д л я  по д кл ю че н и я п е р и ф е р и й н ы х U S B -у стр о й ств  уд л и н и те л ь н ы й  U SB -каб ель. 
Использование удлинителей может привести к неожиданным сбоям в эксплуатации.

К данной систем е м ож но подклю чать только те устр ой ства, которые со о тве тствую т требованиям  
стандарта EN60601-1 в отношении инженерно-технических и электронных характеристик. Проверяйте 
ток утечки и другие показатели безопасности эксплуатации системы, чтобы избежать ее повреждения, 
вызванного утечкой в результате наложения токов.
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Диагностическая ультразеуновая система innoSight

Использование принадлежностей, датчиков, периферийных устройств или кабелей, не входящих 
в ком плект поставки системы или не реком ендованных компанией Philips, мож ет привести к 
повышению уровня электромагнитных помех или снижению устойчивости системы к внешним 
эл е ктр о м а гн и тн ы м  пом ехам /сниж ению  электр ом агни тн ой  со вм ести м о сти . И спользование 
любых периферийных устройств (а в некоторых случаях — кабелей), кроме рекомендованных, 
мож ет увеличить ток утечки или снизить уровень безопасноаи схемы заземления.

А
• Система не оснащ ена никакими специальными защ итными элементами или механизмам и на случай 

ее совместного использования с высокочастотным оборудованием. В таких случаях оператору следует 
проявлять особую  осторожность.

• Системе присвоена степень защиты от проникновения IP22.

А Во избеж ани е взры ва не используйте си стем у под прямыми солнечны м и  лучам и, рядом с 
источниками тепла или при наличии в окружающ ей среде горючих веществ.

При использовании систем ы  для проведения ультразвуковы х исследований м ож но использовать 
то л ьк о  п о д хо д я щ и й  к о н та к тн ы й  гель для У З И , со о тв е тств ую щ и й  с та н д а р та м , р егули р ую щ и м  
эксплуатацию  системы.

• Д л я  о б е с п е ч е н и я  б е зо п а с н о с ти  п а ц и е н та  не р еко м е н д уе тся  в т е ч е н и е  д л и те л ь н о го  
врем ени  ск а н и р о в а ть  один и то т же уча сто к  тела или орган ли бо  п о д вер гать  пациента 
продолжительному сканированию.

• Во избеж ание травм руки или шеи при сканировании пациента оператору рекомендуется 
периодически менять положение тела и делать перерывы.

С о блю д ай те  все и н стр укц и и  по под клю чению  к си стем е д атчиков, и сто чн и ко в  электр опи тани я 
и л ю б ы х п е р и ф е р и й н ы х устр о й ств , со д е р ж а щ и е ся  в Гл, 4 « П о д го товка си сте м ы »  н астоящ его  
документа (Р у к о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я ).

А

А Неправильное подключение периферийных устройств к системе может привести к повреждению 
самих устройств или системы, а также к травм ам  оператора или пациента.

А
Перед использованием системы в любых целях убедитесь, что вы изучили и поняли все сведения 
о м ер ах об еспечен и я безопасности, правила техники безопасности и процедуры  на случай 
возни кн овен и я чрезвы чайны х ситуаций, содерж ащ иеся в данной главе. Н есоблю дение мер 
безопасности при использовании системы мож ет привести к серьезным травм ам или смерти.

А Система не предназначена для применения в офтальмологии. Никогда не используйте систему 
для сканирования глаз.

С и стем а м о ж ет со д е р ж а ть  эколо ги чески  о п а сн ы е  м а тери алы , вклю чая, в том  чи сле , тяж елы е 
металлы; черны е м еталлы , пригодные для повторного использования; и различны е виды пластика. 
Эти м атериалы  под леж ат переработке в со ответстви и  с м естны м и и наци ональны м и  правилами 
переработки отходов электронного оборудования.

При и сп о льзо ван и и  д ополн и тельны х пер и ф ер и й н ы х устр ой ств, получаю щ их электр о пи тан и е  не 
о т ультр азвуко во й  систем ы , а от д ругих и сточни ков, такая ком бинация обо руд о вани я считается 
м е д и ц и н ско й  си сте м о й . П о льзо ватель о б язан  со б л ю д ать треб о ван и я ста н д а р та  IEC 60 601-1  и 
проверять систему на соответствие этим требованиям.

Не располагайте немедицинские периферийные устройства (например, принтеры отчетов) в пределах 
1,5 м (5 ф утов) о т пациента, за исклю чением тех случаев, когда такие пер и ф ер и йн ы е устройства 
п о лучаю т эл е ктр о п и та н и е  от изолирую щ его тран сф о р м ато р а, со ответствую щ его  требован и ям  к 
безопасности медицинской техники, установленным стандартом IEC 60601-1.

И зображ ения, распечатанны е с помощью принтера отчетов, можно использовать исклю чительно в 
справочных, а не в диагностических целях.

За информацией о надлежащей утилизации систем ы  обращ айтесь к региональном у представителю 
компании Philips.
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Условные обозначения

в таб л и ц е  н иж е р асш и ф р овы ваю тся усл о в н ы е  о б о зн ачен ия, со д ер ж ащ и еся  на эти кетках си стем ы , 
включая сим волы, свидетельствующие о соответствии системы нормативным требованиям.

Не используйте щетку для чистки этикеток.

Условные обозначения на этикетках системы

Символ Название символа и описание
Буквенно-цифровое обозначение стандарта/, 
название стандарта

REF
Номер по каталогу 

О бозначает модель изделия.

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

SN
Серийный номер

О бозначает серийный номер системы.

ISO 15223-1:2016 

Изделия м едицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

SVC Код обслуживания Philips

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

UDI Уникальный идентификатор устройства
Регламент ЕС о медицинских изделиях (M DR); 

Регламент (ЕС) 2017/745

Производитель

Производителем системы является 
компания Qisda Corporation.

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

MIX-XX-XX

Д ата изготовления

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

P02517-121.RU 2019/10 2 Указания по технике безопасности Условнв1е обшначенин | и



Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Символ Название символа и описание Буквенно-цифровое обозначение стандарта/ 
название стандарта

ЕС REP Уполномоченный представитель в 
Европейском сообществе

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

М аркировка СЕ, свидетельствующая 
^  о наличии сертификата, выданного

Э-:2С нотифицированным органом ЕС № 0120

Д иректива о медицинских изделиях (M D0), 
93/42/ЕЕС

Регламент ЕС о медицинских изделиях (MDR); 

Регламент (ЕС) 2017/745

С€

Соответствие Директиве о 
радиооборудовании(RED)

АТ BE BG HR CY c z DK
ЕЕ FI FR DE EL HU IE
IT LV LT LU MT NL PL
РТ RO SK SI ES SE UK

Директива о радиооборудовании 2014/53/EU 
(RED)

ИСПОЛНИТЕЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ КОМ ИССИИ (ЕС) 
2017/1354

Th is device is restricted to indoor use

SGS

710435

Сертификат нотифицированного органа
ANSI/AAM I ES60601-1:2005 (R2012) + C l(2 0 0 9 ) 
+ A1 (2012) + A2 (2010); CAN/CSA C22.2 No. 
60601-1:14

О кончательная утилизация системы 

О кончательная утилизация означает 
уничтож ение си ае м ы , после которого 
ее больш е нельзя использовать по 
назначению.

Дополнительные сведения см. в разделе 
«Переработка, повторное использование и 
утилизация» на стр. 3.

Д И РЕКТИ ВА 2012/19/EU ЕВРОПЕЙСКОГО 
ПАРЛАМ ЕНТА И СОВЕТА ЕС от 4 июля 2012 г. 
об отходах электрического и электронного 
оборудования (WEEE)

©
См. Руководство пользователя 

Означает, что для получения информации 
об использовании данного оборудования 
пользователю необходимо прочесть 
Р у к о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я .

IEC 60601-1:2005+ А1:2012 

Изделия медицинские электрические. 
Часть 1. Общие требования безопасности и 
основные характеристики

ш
См. инструкцию  по эксплуатации 

Означает, что пользователю необходимо 
ознакомиться с инструкциями по 
эксплуатации, содержащими указания по 
технике безопасности.

IEC 60601-1:2005+ А1:2012 

Изделия медицинские электрические. 
Часть 1. Общие требования безопасности и 
основные характеристики

Контактный элемент типа BF

Данная система обеспечивает защ иту от
поражения электрическим током.

IEC 60601-1:2005 + А1:2012 

Изделия медицинские электрические. 
Часть 1. Общие требования безопасности и 
основные характеристики

12 I Условные обозначения 2 Указания по технике безопасности Р02517-121, RU, 2019/10
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С и м вол Н азвание сим вола и описание
Буквенн о-ц и ф ро вое обозначение стан д арта/ 
н азвание стандарта

Наличие передатчиков РЧ-сигналов, 
использование электромагнитной 
энергии радиочастотного диапазона в 
диагностических целях

EN 60601-1-2:2007 

IEC 60417-5140

1Р22 Международный код IP, обозначающий 
степень защиты планш ета от проникновения

IEC 6 0 6 01-1 :200 5+ А1:2012 

Изделия медицинские электрические. 
Часть 1. Общ ие требования безопасности и 
основные характеристики

Условные обозначения на транспортной таре

С и м вол Н азвание си м вола и описание
Буквенн о-ц и ф ро вое обозначение стан д арта/ 
н азван ие стандарта

Этой стороной вверх
ISO 7000, 5-е изд., 2014-01-15 

Графические символы, наносимые на 
оборудование. Зарегистрированные символы

Т Хрупкое оборудование, не кантовать!

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1 
Общ ие требования

И
4 Ограничение штабелирования по 

числу

ISO 7000, 5-е изд., 2 0 1 4 -0 М 5  

Графические символы, наносимые на 
оборудование. Зарегистрированны е символы

Беречь от влаги

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общ ие требования

1 +60*С 

-20"С ^

Ограничение температуры 

Температура хранения системы в 
оригинальном транспортировочном 
контейнере долж на составлять от 
-20“С до 60"С {от -1 3 Т  до 14 0Т). 
Температура эксплуатации системы 
должна составлять от 10*С до 40*С 
(о т3 2*Рд о  104'F).

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общ ие требования
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Символ Название символа и описание Буквенно-цифровое обозначение стандарта/ 
название стандарта

95%

7о

20%

Ограничение влажности 

Относительная влажность при 
хранении системы в оригинальном 
транспортировочном контейнере 
(без конденсации) должна составлять 
2 0 -9 5  %. Относительная влажность 
при эксплуатации системы (без 
конденсации) должна составлять 
20 -85  % .

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

ЮбОИРа

700hPa

Ограничение атмосферного давления 

Атмосферное давление при 
хранении системы в оригинальном 
транспортировочном контейнере 
долж но составлять от 700 до 1060 гПа 
(525 -795  мм рт. ст.).

ISO 15223-1:2016 

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Общие требования

Кнопка системы

Символ Описание

С!)
Кнопка включения/выключения питания
• Нажмите и удерживайте эту кнопку для включения/выключения системы.
• Нажмите кнопку включения/выключения питания, чтобы перейти в режим 

приостановки или выйти из него.

Электробезопасность

Система предназначена для использования только квалифицированными медицинскими специалистами. 
Данная система соответствует требованиям следующих стандартов:

• Электрические характеристики:

» IEC 60601-1 / EN 60601-1

» ANSI/AAM I ES60601-1, CAN /CSAC22.2 No. 60601-1 

» IEC 60601-2-37 /  EN 60601-2-37

• ЭМ С/ЭМ П:

» 1БС 60601-1-2, CISPR 11, группа I, класс В

• Защита о т вредны х жидкостей:

» Система: IP22

» Датчик: 1Рх7 

» Адаптер питания: IP21

Д ля обеспечения максимальной безопасности неукоснительно соблюдайте следующие указания:

С и стем а и ее ком поненты , вход ящ и е в кон такт с пац иен том , со о тв е тств у ю т требован и ям  
| \  стандарта IEC 60601-1. Сущ ествует небольшая вероятность того, что превышение стандартного 

напряжения мож ет привести к поражению  электрическим током пациента или оператора.А



Диагноаическая ультразвуковая система innoSight

Использование повреж денного или неправильно зазем ленного адаптера питания такж е сопряж ено 
с риском поражения электрическим  током. Используйте только адаптер питания для м едицинского 
оборудования, входящий в ком плект поставки.

А Не пы тайтесь уд алить зазем ляю щ и й  провод или о бо й ти  зазем ление. В случае  со м н ен и й  в 
f \  надлежащем зазем лении системы отключите ее от источника питания, чтобы перевести ее на 

питание от внутренней батареи.

• П одклю чайте систем у только к розетке м едицинского класса и не используйте пер еход н и ки  или 
удлинители для сетевого шнура.

А Во избеж ание пор аж ен и я электр и чески м  током  п од клю чай те  си стем у то лько  к н астен н ы м  
розеткам с надлежащим заземлением.

З а м е н а  в н у тр е н н и х  к о м п о н е н то в  си стем ы  м о ж ет о с у щ е с тв л я ть с я  то л ьк о  у п о л н о м о ч е н н ы м и  
специалистами сервисной службы.

А
Не и сп о льзуй те  си сте м у  в пр и сутстви и  л егко  в о сп л а м е н я ю щ и хся  газов или а н е сте ти к о в . 
Н есоб лю д ен и е это го  тр е б о в а н и я  м о ж ет п р ивести  к взры ву. Д ан н ая си стем а не о тн о си тся  
к к а т е го р и и  A P / A P G , т .е . не п р е д н а з н а ч е н а  д л я  п р и м е н е н и я  в п р и с у т с т в и и  л е г к о  
восплам еняю щ ейся см еси анестетиков с воздухом  л и б о  с  кислородом  или заки сью  азота в 
соответствии с требованиями стандарта IEC 60601-1.

Запрещ ается и спользовать  повреж д енны е датчики или д атчи к и  с повреж д енны м  кабелем . При 
необходимости замены повреж денного оборудования обратитесь в службу технической поддержки 
(см. раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

Все периф ерийны е устр о й ства , подклю ченны е к систем е, д олж ны  со о тветство вать  тр еб о ван и ям  
стандарта IEC 60601 или IEC 60950-1.

А
Во и з б е ж а н и е  п о р а ж е н и я  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  в с е гд а  п р о в е р я й т е  д а т ч и к и  п е р е д  
использованием. Такая предварительная проверка д олж н а вклю чать в себя осм отр рабочей 
поверхности д атчика, его корпуса и кабеля. Запрещ ается использовать д атчи к при наличии 
трещин, сколов или д р уги х повреждений его рабочей поверхности или корпуса, а такж е при 
наличии признаков износа кабеля.

А
• Кабели д атчи к о в  о сн ащ ен ы  заж им ам и для р азгр узки  натяж ени я в м естах со ед и н е н и я. 

Регулярно осм атривайте кабели, которые м огут контактировать с пациентам и, на предм ет 
наличия потертостей, разрывов и других повреждений.

• Датчики C9-4V предназначены для инвазивных исследований. Если температура поверхности 
датчика C9-4v достигает 43 “С, следует немедленно прекратить его использование.

Использование и утилизация батареи

• Запрещается разбирать систему.
• Используйте только батарею , входящую в комплект поставки. Использование неодобренной 

батар еи  м о ж ет п р и вести  к взры ву си стем ы  и се р ьезн ы м  тр авм ам  или м а те р и а л ь н о м у  
ущербу.

• Запрещ ается зам енять, нагревать, давить, протыкать или укорачивать внеш ние контакты , а 
также сжигать батарею.

А
Д ля зарядки батареи используйте исключительно адаптер питания, входящий в комплект поставки.

А
Н е п р ави л ьн о е  и сп о л ь зо в а н и е  батар еи  м о ж ет п р и в е сти  к уте ч к е  хи м и к а то в  или взр ы ву. 
Утечка химикатов, в свою очередь, может привести к ожогам кожи. В случае утечки химикатов 
из устр ой ства уд али те  ее следы  сухой тканью  и о б р а ти те сь  за пом ощ ью  к р еги о н а л ь н о м у 
представителю компании Philips.
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А  Использованны е батареи необходимо утилизировать в соответствии с инструкциями.

Резкие перепады напряжения (EFT)
С и стем а с о о тв е тс тв у е т  тр е б о ван и ям  ста н д а р та  IEC 60 601-1-2 в о тн о ш ен и и  усто й чи во сти  к резким  
перепадам  напряж ения в электросети. О днако при возникновении таки х кратковрем енны х вы бросов 
на ультразвуковы х изображениях могут возникнуть артефакты (вертикальные полосы, избыточный шум 
и Т . Д . ) .  Д ля устр ан е н и я этих артеф актов, вы званны х кратковрем енны м и вы бросам и электрического 
напряжения, оператор должен выполнить одно из следующих действий:

• отклю чить систему от источника питания, отсоединив сетевой кабель от планшета, чтобы обеспечить 
питание системы от внутренней батареи;

или

• вытащ ить ш тепсель сетевого шнура из настенной розетки и подключить систему к другому источнику 
электропитания, не генерирующему такие выбросы.

Восприимчивость к кондуктивным помехам
С и сте м а  с о о т в е т с т в у е т  тр е б о в а н и я м  с та н д а р та  IEC 6 0 6 0 1 -1 -2  в о тн о ш е н и и  в о с п р и и м ч и в о сти  к 
ко н д уктивн ы м  пом ехам  в электросети. О д нако в случае восприим чивости  систем ы  к кондуктивны м  
пом ехам  в электросети  на ультразвуковы х изображ ениях м огут возникнуть артеф акты  (вертикальны е 
п о л о с ы , и з б ы то ч н ы й  ш ум  и т. д .). Д ля у с тр а н е н и я  эти х  а р те ф а к то в , п о я в л я ю щ и хся  в сл е д ств и е  
восприимчивости к кондуктивным помехам, оператор должен выполнить одно из следующих действий:

• отклю чить систему от источника питания, отсоединив сетевой кабель от планшета, чтобы обеспечить 
питание системы от внутренней батареи;

или

• вытащ ить ш тепсель сетевого шнура из настенной розетки и подключить систему к другому источнику 
электропитания, не генерирующему такие выбросы.

Электростатический разряд (ЭСР)
С и сте м а  с о о т в е т с т в у е т  тр е б о в а н и я м  с та н д а р та  IEC 6 0 6 0 1 -1 -2  в о тн о ш е н и и  в о с п р и и м ч и в о сти  к 
эл е ктр о ста ти ч е ск о м у  разряду (ЭСР). О д нако  при воздействии на д и а гн о сти ч е ск ую  ультразвуковую  
систему электростатического разряда во время ее использования могут наблюдаться отклонения в работе 
(«зави сан и е» экрана, необычные цвета или линии на экране, отклю чение питания или перезагрузка 
систем ы , кор отки е вспыш ки на отображ аем ом  или записанном  изображ ении или кинопетле и т. д.). 
Чтобы  у стр а н и ть  эти отклонения в работе, вы званны е воздействием  эл е ктр о стати ческ о го  разряда, 
оператор долж ен поэтапно выполнить указанные ниже действия.

1. Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения питания, чтобы выключить планшет.

2. Снова наж м ите и удерживайте кнопку включения/выключения питания, чтобы включить планшет.

Электромагнитные помехи (ЭМП)
При эксплуатации электрического медицинского оборудования, такого как данная система, необходимо 
приним ать особы е меры предосторожности в отношении электромагнитной совместимости (ЭМС). Его 
установка и запуск должны производиться в соответствии с данными ЭМ С, приведенными в таблицах 
ниже.

М едицинское электрическое оборудование соответствует требованиям для использования в условиях 
м е д и ц и н ск и х  у ч р е ж д е н и й  со гласн о  с та н д а р ту  6 0 601-1-2 . О но м о ж ет и сп о л ьзо в а ть ся  в каби н етах 
вр а чей , к л и н и к а х , бо л ьн и ц ах и д р у ги х  м е д и ц и н ск и х  учр еж д е н и ях, за и скл ю че н и е м  пом ещ ен ий .

16 I Электробезопасность 2 Уназания по технике безопасности Р02517-121, RU, 2019/10



Диагностическая ультразвуковая система innoSight

которые находятся рядом с высокочастотным электрохирургическим  оборудованием , и пом ещ ений с 
Р Ч -экр ан и р о ван и ем , в ко то р ы х и спользуется  м е д и ц и н ск а я  эл е ктр и ческая  си сте м а  д л я  м а гн и тн о - 
резонансной томографии, либо других помещений с вы соким  уровнем электром агнитны х помех.

Л ю б о е  о б о р у д о в а н и е

Система предназначена д ля прим енения в электр ом агни тн ой  среде, описанной ниж е. Заказчик или 
оператор системы долж ен обеспечить ее эксплуатацию  именно в таких условиях.

Указания и заявление производителя: электром агнитны е пом ехи (для лю бого оборуд ования)

Испытание на 
помехоэмиссию

Соответствие Электром агнитная среда: указания

РЧ-излучение, CISPR 11 Группа 1 Система использует радиочастотную энергию  только для 
выполнения внутренних функций. Поэтому уровни 
РЧ-излучения невелики, и вероятность того, что это излучение 
станет причиной возникновения помех в находящ емся 
вблизи электронном  оборудовании, крайне мала.

РЧ-излучение, CISPR 11 Класс В Система предназначена для эксплуатации в лю бы х 
помещениях, включая жилые помещения, а такж е 
помещения, напрям ую  подключенные к бытовой электросети 
низкого напряжения, используемой для электроснабжения 
жилых помещений.

Эмиссия гармонических 
составляющих,
IEC 61000-3-2

Класс А или В

Фликкер-шум, 
!ЕС 61000-3-3

Соответствует

РЧ-излучение, 
CISPR 14-1

Соответствует Система не предназначена для взаимного соединения с 
другим оборудованием.

РЧ-излучение, CISPR 15 Соответствует Система не предназначена для взаимного соединения с 
другим оборудованием.

Указания и за явл е н и е  п р о и зво д и те л я: у сто й ч и в о сть  к эл е к тр о м а гн и тн ы м  п о м е ха м  — д ля л ю б о го  
оборудования

Испытание на И спы тательны й У р овень Электром агнитная сред а: указан и я \ 

пом ехоустойчивость ур овен ь по 1ЕС 60601 соответствия ^

ЭСР,
IEC 61000-4-2

±8 кВ при контакте 

±15 кВ в воздухе

Как указано в 
стандарте

Полы должны бы ть деревянны ми, 
бетонными или покрытыми 
керамической плиткой. Если полы 
покрыты синтетическим материалом, 
в помещении следует поддерживать 
относительную влаж ность на уровне 
не менее 30 % .

Кратковременные 
выбросы электрического 
напряжения,
IEC 61000-4-4

±2 кВ в сети

±1 кВ на входе/ 
выходе

Как указано в 
стандарте

Качество напряжения должно 
соответствовать качеству напряжения 
в сетях электропитания коммерческих 
зданий или м едицинских учреждений.

Выбросы напряжения, 
IEC 61000-4-5

±1 кВ дифф. 

±2 кВ общ.

Как указано в 
стандарте
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И спы тание на 
пом ехоустойчивость

Испы тательны й 
уровень по IEC 60601

Уровень Электром агнитная среда: указания 
соответствия

Провалы/исчезновения
напряжения,
IEC 61000*4-11

провал напряжения 
100 % за 0,5 периода; 

провал напряжения 
30 %  за 25 периодов; 

провал напряжения 
100 % за 1 период; 

провал напряжения 
100 % за 5 с

Как указано в 
стандарте

Качество напряжения должно 
соответствовать качеству напряжения 
в сетях электропитания коммерческих 
зданий или медицинских учреждений. 
Если необходимо обеспечить 
непрерывную работу системы в 
условиях наличия сбоев в электросети, 
рекомендуется подклю чить систему 
к источнику бесперебойного питания 
или использовать аккумуляторную 
батарею.

М агнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц), 
IEC 61000-4*8

30 А/м Как указано в 
стандарте

Магнитные поля с частотой сети 
электропитания должны иметь 
уровни, типичные для коммерческих 
зданий или м едицинских учреждений. 
В случае искажения изображения 
может потребоваться поместить 
ультразвуковую систему дальше 
от источников м агнитных полей 
промышленной частоты или 
установить м агнитное экранирование. 
Следует измерить магнитное поле 
промышленной частоты вм есте 
установки, чтобы убедиться в том, что 
оно достаточно низкое.

У казан и я  и за я в л е н и е  п р о и зво д и тел я: у сто й ч и в о сть  к эле ктр о м агн и тн ы м  п о м е ха м  — д ля лю бого 
оборудования, которое не используется для ж изнеобеспечения

И спы тание 
н а  пом ехо­
устойчивость

Условия
м едицинского
учр еж д ени я

Условия 
медицинской 
пом ощ и на д ом у

Уровень
соответствия

0 ,1 5 -8 0  МГц, 0Д 5-80 М ГЦ , [V I]  =
3 В ср. кв. 3 В ср. кв. 6 В ср. кв.

6 В ср. кв. в 6 В ср. кв. в
диапазонах ISM диапазонах ISM 

и любительских 
радиодиапазонах

Электром агнитная среда: указания \

Наведенные 
РЧ-помехи 

IEC 61000-4-6

Расстояние м еж ду используемыми 
портативными или мобильными 
устройствами радиосвязи и любым 
элементом систем ы , в том числе 
кабелями, долж но быть не меньше 
рекомендуемого пространственного 
разноса, который рассчитывается 
по формуле с учетом частоты 
передатчика.

Рекомендуемый пространственный 
разнос

VP
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Излучаемые 8 0 -2 7 0 0  МГц, 80 -270 0  МГц,
РЧ-помехи З В /м 10 В/м

IEC 61000-4-3 Поля близости Поля близости
беспроводных беспроводных
устройств устройств
РЧ-связи: РЧ-связи:
в соответствии в соответствии
со стандартом со стандартом
!ЕС 60601-1-2, IEC 60601-1-2,
таблица 9 таблица 9

Испытание 
,на пом ехо- 
у сто й ч и в о а ь

Усло вия
м едицинского
учр еж д ен и я

Условия 
медицинской 
пом ощ и на дом у

Уровень Э лектром агнитная среда: указания 
соответствия

[Е1] = 
10 В/м

Расстояние между портативными 
устройствами радиосвязи (включая 
периферийные устройства, такие как 
антенные кабели и внешние антенны) 
и любым элементом ультразвуковой 
системы, в том числе кабелями, 
указанными производителем, 
не должно быть меньш е 30 см 
(12 дюймов). В противном случае 
возможно ухудшение рабочих 
характеристик данного оборудования. 

Если уровень ЭЛЕКТРО М АГНИТНЫ Х 
ПОМ ЕХ превы ш ает указанные 
значения, м иним альный 
пространственный разнос может 
бы ть ум еньш ен. М еньш ее значение 
минимального пространственного 
разноса долж но бы ть рассчитано по 
следующей формуле:

d = (-|- lV P

Где Р — номинальная максимальная 
выходная мощ ность передатчика 
в ваттах (Вт) поданны м  
изготовителя, a d  —  рекомендуемый 
пространственный разнос в метрах (м). 

Напряженность электром агнитного 
поля, создаваем ого стационарными 
радиопередатчикам и, по результатам 
наблюдений за электромагнитной 
обстановкой, долж на быть ниже, 
чем уровень соответствия в каждой 
полосе частот^.

Если оборудование помечено 
следующим сим волом, то вблизи 
него м огут возникать помехи:

(«:»)
Передача 
электрических 
возмущений 
вдоль линий 
питания,
ISO 7637-2

Не применимо В соответствии 
с требованиями 
стандарта 
ISO 7637-2

Не
применимо

Не следует устанавливать в легковых 
автомобилях и малотоннажных 
грузовых автом обилях, включая 
автомобили скорой помощи, 
оснащенные электрическими 
системами напряж ением 12 В, или 
грузопассаж ирских автомобилях, 
включая автом обили скорой помощи, 
оснащ енные электрическими 
системами напряж ением 24 В
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И спы тание Усло вия 
на помехе* м ед и ц ин ского  
устой чи вость учр еж д ен и я

Условия У р овень Электром агнитная среда: указания
медицинской соответствия
пом ощ и на дом у

, Напряж енность электром агнитного поля, создаваемого стационарными радиопередатчиками, такими 
как базовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспроводных) и наземных передвижных 
радиостанций, лю бительским и радиостанциями, станциями радиовещания в диапазонах AM  и FM и 
телевещ ания, не м ож ет быть определена теоретическими методами с достаточной точностью.

Для оценки электром агнитной среды, создаваемой стационарным и радиопередатчиками, должны быть 
проведены изм ерения напряженности поля на местах. Если измеренное значение напряженности поля 
в месте эксплуатации системы превы ш ает указанный выш е допустимый уровень, необходимо следить 
за работой системы с целью проверки ее нормального функционирования. Если наблюдаются аномалии 
в работе ультразвуковой системы, могут потребоваться дополнительные меры, такие как изменение ее 
ориентации или положения.

ь В частотном диапазоне от150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше 3 В/м.

Д л я  о г р а н и ч е н и я  в л и я н и я  э л е к т р о м а г н и т н ы х  п о м е х , с о з д а в а е м ы х  р а с п о л о ж е н н ы м  р я д о м  
оборудованием, на качество изображений необходимо использовать систему в таких условиях защиты от 
ЭМ П, которые позволяю т м иним изировать переходные помехи в цепи питания, м еханические помехи, 
вибрацию, а также тепловое, оптическое и ионизирующее излучение.

А
• И спользование с систем ой кабелей, д атчиков и принадлежностей, не реком ендованны х к 

эксплуатации, мож ет привести к повышению уровня электромагнитных помех, создаваемых 
системой, и сниж ению  ее устойчивости к электром агнитным помехам.

• И сп ы та н и я  у сто й ч и в о сти  м е д и ц и н ско го  э л е к тр и ч е с к о го  о б о р уд о ван и я  к и злучаем ы м  
радиочастотны м помехам проводятся только на отдельных частотах.

З н а ч е н и я  п р о с т р а н а в е н н о г о  р а з н о с а

Си стем а р ассчи тан а  на эксп луатац и ю  в электр ом агни тн ой  обстан овке  с ко н тр о ли р уем ы м  уровнем  
и зл уча е м ы х р а д и о ч а сто тн ы х пом ех. П окупатель или о п е р ато р  си стем ы  м о ж ет и зб е ж а ть  влияния 
электром агнитны х пом ех, обеспечив минимальный пространственны й разнос м еж ду портативны ми и 
мобильны м и устр ой ствам и  радиосвязи и системой, как рекомендуется ниже, с учетом  максимальной 
выходной мощ ности устройств радиосвязи.

М аксим альная 
вы ходная м ощ ность 
передатчика (Вт)

Пространственны й разнос (м) в за в и си м о а и  от частоты  передатчика

150 кГц -80 МГц 

V ,

80 кГц-800 МГц 8 0 0 -2 7 0 0  МГц

0,01 0,12 м 0,12 м 0,24 м

0,1 0,37 м 0,37 м 0,74 м

1 1,17 м 1,17 м 2,34 м

10 3,69 м 3,69 м 7,38 м

100 11,67 м 11,67 м 23,34 м

Табл. 1 Значения пространственного разноса

Д л я  п е р е д а тч и к о в , н о м и н а л ьн а я  м а кси м ал ьн ая  вы хо д н а я  м о щ н о сть  ко то р ы х не у к а за н а  вы ш е, 
рекомендуемый пространственный разнос D  в метрах (м) можно рассчитать по формуле с учетом частоты 
передатчика, где Р  —  ном инальная м аксим альная вы ходная м ощ ность передатчика в ваттах (Вт) по 
данным изготовителя.
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£CC/DEC/(04)08:
f \  И спользование частотного диапазона 5 1 5 0 -5 3 5 0  МГц разреш ено только в пом ещ ениях из-за 

требований к защ ите спутниковых коммуникационных систем.А
А И спользован и е  систем ы  без соблю дения м и н им альн ого  п р о стр ан стве н н о го  разноса м ож ет 

привести к получению неточных результатов.

Для часто т 80 и 800 МГц прим еняется пространственны й разнос, соответствую щ ий более 
высокому диапазону частот.
П р и в е д е н н ы е  у к а з а н и я  п р и м е н и м ы  не во в се х  с и т у а ц и я х .  На р а с п р о с т р а н е н и е  
электром агни тн ы х волн влияет их поглощ ение и отраж ение от кон струкций, предм етов и 
людей.
Периодически используйте ультразвуковой фантом для проверки качества визуализации и 
точности системы.

Выбросы напряжения в сети переменного тока
Если систем а подклю чена к сети переменного тока, в которой м огут возникать вы бросы  напряж ения 
выше 1 кВ (наприм ер, из-за особы х условий освещ ения), рекомендуется прин и м ать дополнительны е 
меры по подавлению  таких выбросов.

Механическая безопасность

Для обеспечения механической безопасности при использовании системы соблю дайте указанные ниже 
меры предосторожности.

А При преодолении препятствий не толкайте тележку с установленной на ней системой с любой
I  \  стороны, прикладывая избыточные усилия, — это может привести к ее опрокидыванию .

А Убед и тесь, что  все внеш ние периф ерийны е устройства разм ещ ены  надлеж ащ им  образом  и
; \  надежно зафиксированы. Не ставьте их на систему.

А Будьте осторож ны  при размещении системы, чтобы не защ емить пальцы, руки или ноги между 
системой и другими предметами, например, поручнями кровати.

А
О б р а щ а й те  в н и м ан и е  на са м о о р и е н ти р у ю щ и е ся  колеса тел еж ки  д ля си сте м ы , о со б ен н о  
при ее п е р е м е щ е н и и . Тележ ка си стем ы  м о ж ет п р ивести  к тр а в м и р о в а н и ю  п о л ьзо вател я  
или других л и ц , наехав колесами на ногу или ударив человека по голени. Соблю дайте меры 
предосторожности при перемещении тележки по наклонным поверхностям.

Для больш его удобства колеса тележки оснащ ены тормозами. Для обеспечения дополнительной 
| \  безопасности и надежной фиксации тележки с системой после ее остановки подкладывайте под 

колеса противооткатные упоры.А
А» \  Не рекомендуется поднимать тележку системы во избежание травм.

А1 \  Никогда не устанавливайте тележку системы на наклонной поверхности.
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А
При в ы п о л н е н и и  п у н к ц и о н н о й  б и о п си и  о ч е н ь  важ н о , что б ы  си сте м а  б ы л а  п р а в и л ь н о  
у с та н о в л е н а  на тел е ж к у, а сам а тележ ка н а д е ж н о  за ф и к си р о в а н а ; в п р о ти в н о м  сл уч а е  
неож иданное перемещ ение системы мож ет привести к смещ ению иглы, что, в свою очередь, 
м ож ет стать причиной травмы пользователя системы или других лиц.

| \  Следите за тем , чтобы под колеса тележки не попадали кабели датчиков или кабели питания.

Защита оборудования

Для защиты системы соблюдайте все указанные ниже меры предосторожности.

Т
Слиш ком  си льн ое сгибание или перекручивание кабелей ком понентов систем ы , входящ их в 
контакт с пациентом , м ож ет привести к сбою  систем ы  или периодическим неполадкам  в ее 
работе. Во избежание повреждения кабелей при перемещении системы следите за тем, чтобы 
кабели не попали под колеса.

Не п о гр уж ай те  кабели ком понентов систем ы , вход ящ их в контакт с пациентом , ни в какие 
р аство р ы . М еста со ед и нен и я кабелей с ко н тактн ы м и  элем ентам и  или со ед и н и телям и  не 
являются герметичными.

Никогда не погружайте разъем датчика ни в какую  жидкость.

А Для опти м альн ой  работы систем ы  подклю чайте ее к электрической цепи, предназначенной 
исклю чительно для питания системы. Не подключайте систему и устройства ж изнеобеспечения 
к одной электрической цепи.

Н еп р ави л ьн ая  чистка ком понентов, входящ их в кон такт с пациентом , м о ж ет привести  к их 
н е о б р а ти м о м у повр еж д ен ию . И нструкции по чи стке  и д ези нф екц и и  см. в Гл. 11 «Уход за 
датчикам и» и Гл. 12 «Техническое обслуживание системы».

Защита от радиочастотных помех

п р и  эксп луатац и и  си стем ы  р асстояни е м еж ду ней и лю бы м и  ком понентам и устр о й ств  радиосвязи, 
которые м огут повлиять на ее функционирование, долж но быть не меньше пространственного разноса, 
у к а за н н о го  в та б л и ц е  для о б о р уд о в а н и я, которое не и сп о л ьзуется  для ж и зн е о б е сп е ч е н и я . Если 
наблюдаются аном алии в работе ультразвуковой систем ы , м огут потребоваться дополнительные меры, 
такие как изменение ее ориентации или положения. При установке системы необходимо соблюдать как 
минимум те значения пространственного разноса, которые указаны в таблице выше.

С и с те м а  р а с с ч и т а н а  на э к с п л у а та ц и ю  в э л е к тр о м а гн и тн о й  ср е д е  с к о н тр о л и р у е м ы м  ур о в н ем  
излучаем ы х р ад и очастотны х пом ех. Покупатель или пользователь системы м ож ет избеж ать влияния 
электром агнитны х пом ех, обеспечив минимальный пространственны й разнос м еж ду портативны м и и 
мобильны ми устройствам и радиосвязи (передатчиками) и системой с учетом максимальной выходной 
мощности устройств радиосвязи.

Ниже указаны значения рабочей частоты и мощности РЧ-сигнала;

Реж им Д иапазон частот ЭИИМ  (макс.)

Bluetooth с низким
2402-2480 МГц -1,0 дБм

энергопотреблением

Bluetooth BR+EDR 2402-2480 МГц 7,0 дБм
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Реж им Д и апазо н  частот ЭИ И М  (м акс.)

W i-Fi 802.11b 2412-2472 МГц 18,0 дБм

W i-Fi 802.11g 2412-2472 МГц 18,0 дБм

W i-Fi 802.l l n 2 4 12-2 472  МГц 18,0 дБм

W i-Fi 802.11П 51 5 0 -5 2 5 0  МГц 18,0 дБм

W i-Fi 802.11a 5 X 50 -525 0  МГц 18,0 дБм

Табл. 2 Рабочая частота и мощность РЧ-сигнала

Биологическая безопасность

Д ан н ое изделие, как и лю бое ультразвуковое обо руд о вани е, необходим о и сп о л ьзо в а ть  только для 
проведения необходим ы х исследований и в соответствии с принципом ALA RA , т.е. с  использованием  
минимально возм ож ны х показателей мощности для получения приемлемого качества диагностических 
изображений. Ам ериканский институт ультразвука в медицине (AIUM) дает следую щ ие рекомендации:

Заявление AIUM о клинической безопасности 

(у т в е р ж д е н о  2 6  м а р т а  1 9 9 7  г .)

У л ь т р а з в у к  и с п о л ь з у е т с я  в  д и а г н о с т и ч е с к и х  ц е л я х , н а ч и н а я  с  к о н ц а  1 9 5 0 -х  г о д о в . У ч и т ы в а я  

в с е  и з в е с т н ы е  п р е и м у щ е с т в а  и  п р и з н а н н у ю  э ф ф е к т и в н о с т ь  и с п о л ь з о в а н и я  у л ь т р а з в у к а  д л я  
м е д и ц и н с к о й  д и а г н о с т и к и ,  в  т о м  ч и с л е  в о  в р е м я  б е р е м е н н о с т и . А м е р и к а н с к и й  и н с т и т у т  
у л ь т р а з в у к а  в  м е д и ц и н е  (А Ш М ) д е л а е т  с л е д у ю щ е е  з а я в л е н и е  о  к л и н и ч е с к о й  б е з о п а с н о с т и  
т а к о г о  п р и м е н е н и я :

Н е т  н и к а к и х  п о д т в е р ж д е н и й  б и о л о г и ч е с к о г о  в о з д е й с т в и я  с у щ е с т в у ю щ е г о  д и а г н о с т и ч е с к о г о  
у л ь т р а з в у к о в о г о  о б о р у д о в а н и я  н а  п а ц и е н т о в  и л и  о п е р а т о р о в  э т о г о  о б о р у д о в а н и я . Н е с м о т р я  
н а  н а л и ч и е  в е р о я т н о с т и  т о г о , ч т о  т а к о е  б и о л о г и ч е с к о е  в о з д е й с т в и е  б у д е т  в ы я в л е н о  
в  б у д у щ е м ,  и м е ю щ и е с я  в  н а с т о я щ е е  в р е м я  д а н н ы е  с в и д е т е л ь с т в у ю т  о  т о м , ч т о  т е  
п р е и м у щ е с т в а , к о т о р ы е  д а е т  п а ц и е н т у  р а з у м н о е  и  ц е л е с о о б р а з н о е  п р и м е н е н и е  у л ь т р а з в у к а  в 
д и а г н о с т и ч е с к и х  ц е л я х , п е р е в е ш и в а ю т  л ю б о й  п о т е н ц и а л ь н ы й  р и ск .

Нагревание
П о в ы ш е н и е  те м п е р а ту р ы  тк а н и  во врем я а к у ш е р с к и х  и ссл е д о в а н и й  с в я з а н о  с о п р е д е л е н н ы м и  
м едицинским и рискам и. На стадии развития эм бриона ком бинация таких ф акто р о в, как повы ш ение 
температуры и продолжительности воздействия тепла, мож ет оказывать потенциально неблагоприятное 
в о зд е й ств и е . С о б л ю д а й те  м еры  п р е д о с то р о ж н о с ти , о со б е н н о  при п р о в е д е н и и  и ссл е д о в а н и й  с 
получением цветны х изображ ений. Тепловой индекс (Т1) представляет собой стати сти ческую  оценку 
возможного повы ш ения температуры ткани (в градусах Цельсия). И спользую тся три тепловы х индекса 
(Т1): T IS  пр и м ен яется  при возд ействии ультр азвука на м ягкие ткани , T IB  п р и м ен я е тся  при наличии 
костной ткани рядом с  фокусом луча, а T IC  — в случаях, когда кость находится рядом  с поверхностью  
ткани и в непосредственной близости от апертуры датчика, особенно при исследованиях, включающ их 
транскраниальное сканирование.

Кавитация
Кавитация м ож ет возникать в тех случаях, когда звуковая волна проходит через область, содержащ ую 
полость (наприм ер, пузы рек газа или воздуха), таки х органов, как легкие или ки ш ечник. В процессе 
кавитации пузы р ек под возд ей ствием  звуко вой  волны  м о ж ет сж и м аться  или р езо н и р о вать . Такие
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колебания м о гут привести  к взры ву пузырьков и повреж дению  тканей. М еханический индекс (M l) — 
это показатель, с пом ощ ью  которого  операторы  ультр азвуко вы х устан овок м о гут то ч н о  оц ени вать 
вероятность возникновения кавитации и ее нежелательных последствий.

Обеспечение безопасности сканирования
• Ультр азвук д о л ж е н  и сп о л ьзо ваться  только для о п р ед ел ен и я м ед и ц и н ско го  д и а гн о за  и только 

квалифицированным и медицинскими специалистами.

• Д и а гн о с ти ч е с к и е  у л ь тр а зв у к о в ы е  п р о ц е д у р ы  м о гу т  п р о в о д и ть  то л ь к о  сп е ц и а л и сты , 
п р о ш е д ш и е  всю  н е о б хо д и м у ю  п о д го то в к у , ко то р ы е  у м е ю т и с п о л ь з о в а ть  с и сте м у  с 
соблю дением всех правил техники безопасности и интерпретировать полученные результаты 
и изображ ения, а также осведомлены обо всех потенциальных факторах риска, связанных с 
проведением УЗИ.

• О п ер атор ы  ультразвукового  оборудования долж ны  поним ать, как элем енты  управления, 
режимы работы (например, режим 2D, цветной режим или режим спектрального допплера) 
и частота датчика м огут повлиять на риск теплового воздействия и возникновения кавитации.

Д ля каж дого нового пациента необходимо использовать низкий показатель вы ходной мощ ности, 
ко то р ы й  з а д а е т с я  по у м о л ч а н и ю . П о к а за те л ь  м о щ н о сти  м о ж н о  у в е л и ч и ть  то л ь к о  во врем я 
и сслед о ван и я, если  для д ости ж ен и я уд овлетво ри тельн ого  результата нуж но ув е ли чи ть  глубину 
проникновения, при этом значение усиления необходимо будет увеличить до максимума. 

П р о д о л ж и те л ь н о с т ь  и с с л е д о в а н и я  д о л ж н а  б ы ть  м и н и м а л ь н о  д о с та то ч н о й  д л я  п о л у ч е н и я  
необходимых диагностических данных.

• При п р о в е д е н и и  и ссл е д о в а н и й  эм б р и о н а  или плод а н ео б хо д и м о  сн и з и ть  вы ход н ую  
м о щ н о сть и сократить продолж ительность исследования до миним ума, если тем пература 
тела м атери повышена.
С л е д у е т  п р и н и м а ть  о с о б ы е  м еры  по с н и ж е н и ю  р и ска н е б л а го п р и я тн о го  те п л о в о го  
воздействия при проведении ультразвуковой диагностики эмбриона, если срок беременности 
составляет менее 8 недель, а также при проведении любых исследований головы, головного 
мозга и позвоночника плода или новорожденного.
М еры  п р е д о сто р о ж н о сти  отн о сятся  к л ю б ы м  д а тчи к а м , од нако о со б ую  о сто р о ж н о сть  
необходим о проявлять при проведении трансвагинальны х исследований в течение первых 
8 недель беременности. * •

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

А

При н еп р е р ы в н о м  реж им е работы  систем а м о ж ет н агр еваться. Если во врем я скан и р о ван и я в 
режиме реального времени появляется системное сообщ ение с предложением остановить текущее 
сканирование на несколько минут, нажмите ОК, чтобы  перевести изображения в режим стоп-кадра. 
Дайте системе осты ть, а затем возобновите сканирование.

О ператоры  обо руд о вани я долж ны  постоянно контр о ли р овать значения теплового  индекса (Т1) и 
механического индекса (Ml), которые отображаются на экране, и использовать настройки управления, 
ч то б ы  п о д д е р ж и в а ть  эти п о казате л и  на м и н и м а л ь н о м  у р о в н е , д о с та то ч н о м  д ля по л уче н и я  
д и а гн о с ти ч е с к и  зн а ч и м ы х  д а н н ы х. При п р о в е д е н и и  а к у ш е р ск и х  и ссл е д о в а н и й  н ео б хо д и м о  
контролировать тепловой индекс м ягких тканей (TIS) в течение первых 8 недель берем енности и 
тепловой индекс костной ткани (TIB) на протяжении всего последующего срока беременности.

• Ml >0,3 С у щ е с т в у е т  в е р о я тн о с т ь  н е з н а ч и те л ь н о го  п о в р е ж д е н и я  л е гк и х  или к и ш е ч н и к а
н о в о р о ж д е н н о го . Если и ссл ед о ван и е  н ео б хо д и м о , м а кси м ал ьн о  со к р а ти те  время 
воздействия.

• Ml >0,7 При и спользовании эхоконтрастного препарата, содерж ащ его газовы е м икросф еры ,
сущ ествует риск кавитации. Теоретически кавитация может возникнуть и при проведении 
УЗИ без использования эхоконтрастного препарата. Этот риск возрастает, если значения 
Ml превы ш аю т данное пороговое значение.

• Т1 >0,7 О бщ ее время воздействия на эмбрион или плод должно быть ограничено в соответствии
с контрольными значениями, приведенными в таблице ниже.
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Тепловой 
индекс (Т1)

Максимальное время воздействия 
(в минутах)

0,7 60
1,0 30
1,5 15
2,0 4

2,5 1

Табл. 3 М аксимальное время воздействия, рекомендованное для исследований эм бриона или плода

• Д и а г н о с т и ч е с к и е  у л ь т р а з в у к о в ы е  и с с л е д о в а н и я  м о гу т  д а в а т ь  л о ж н о п о л о ж и т е л ь н ы е  и 
лож ноотрицательны е результаты. Н еправильная постановка диагноза гораздо более опасна, чем 
возд ей ствие ультр азвука на пациента. П оэтом у д и агн о сти чески е  ул ьтр а зв уко в ы е  исслед ования 
должны проводиться только специалистами, прош едш им и необходимое теоретическое обучение и 
практическую подготовку.

• О бы чно не р еком енд уется использовать ультр азвуковое оборудование для л ю б ы х целей, кроме 
д и а гн о сти ч ески х. П р и м ерам и  н ед и агн о сти че ско го  пр им енени я ул ьтр а зв у к о в о го  обо руд о вани я 
являю тся м н о го к р а тн о е  скан и р о ван и е  д ля о б уче н и я  опер ато р о в, д е м о н стр а ц и я  обо руд о вани я 
на здоровы х лю д ях и получение пам ятны х ф ото гр аф ий  или вид еозаписей плода. Если значения 
показателей б е зо п а сн о сти  оборудования отобр аж аю тся в пределах всего д и а п а зо н а , и нд екс Ti 
всегда д олж ен б ы ть м ен ьш е 0,5, а индекс M l — всегда м еньш е 0 ,3 . В о зд ер ж и те сь  о т сли ш ком  
частого повторного проведения УЗИ для лю бы х пациентов. Не след ует п р овод и ть УЗИ в течение 
первого три м естр а бер ем енности  и склю чи тельн о  с целью  получения пам ятн ы х ф отограф ий или 
видеозаписей. Если проведение таких исследований обусловлено м едицинской необходим остью , 
уровень воздействия и продолж ительность сканирования не долж ны  превы ш ать тех показателей, 
которые необходимы для получения клинически значимых данных.

Медицинское предупреждение Управления по санитарному надзору за 
качеством пищевых продуктов и медикаментов США об аллергических 
реакциях на латекс
П р е д уп р е ж д е н и е  об  а л л е р ги ч е с к и х  р е а к ц и я х  на м е д и ц и н ск и е  у с тр о й с тв а , со д е р ж а щ и е  л а те к с , 
от 29 марта 1991 года

Так как имею тся со общ ени я о случаях тяж елы х ал л ер ги чески х реакций на м е д и ц и н ски е  устрой ства, 
содержащие латекс (натуральны й каучук), Управление по санитарному надзору за качеством пищевых 
п р о д ук то в  и м е д и к а м е н то в  С Ш А  (FD A ) р е к о м е н д у е т  р а б о тн и к а м  з д р а в о о х р а н е н и я  п р о в е р я ть  
чувствительность пациентов к латексу и быть готовыми к быстрому купированию  аллергических реакций. 
Реакция пациентов на латекс варьируется в ш ироких пределах — от контактной крапивницы  до общей 
анаф илактической реакции. Л атекс входит в состав м н оги х м едицинских пр инад леж ностей, вклю чая 
хирургические перчатки, перчатки для осмотра, катетеры , интубационны е трубки, наркозны е маски и 
коффердам.

В последнее время участи ли сь случаи сообщ ений в PDA об аллергических реакци ях на м едицинские 
изделия, содерж ащ ие латекс. Недавно один из видов наконечников клизм ы  из латекса был отозван 
изготовителем после того, как несколько пациентов погибло в результате анафилактоидны х реакций по 
время процедур с прим енением  бариевы х клизм. Количество данны х о чувстви тельн ости  к латексу в 
медицинской литературе также растет. Постоянный контакт с латексом, входящим в состав медицинских 
устройств и потребительских товаров может бы ть одной из причин, почему чувствительность к латексу 
становится все более распространенным явлением. Например, были получены данны е о том, что 6 -7  %  
хирургического персонала и от 18 % до 40 % пациентов с расщеплением позвоночника чувствительны к 
латексу.
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По-видимому, основной причиной аллергических реакций являются протеины, содержащиеся в латексе. 
На данны й м о м ент неизвестно, какое количество протеина мож ет вызвать серьезную  аллергическую  
реакцию, однако управление FDA совместно с производителями медицинских изделий с содержанием 
латекса работает над максимальным снижением содержания протеина в латексе, входящем в состав этих 
изделий.

В отношении данной проблемы FDA рекомендует работникам здравоохранения следующее:

• З а д а в а ть  п а ц и е н ту  во п р о сы  о ч у в ств и те л ь н о сти  к л а те к су  при сб о р е  о б щ е го  а н а м н е з а . Эта 
реко м енд ац и я особен н о важ на для пациентов отделений хирургии и р ен тгенологи и , пациентов 
с расщ еплением  позвоночника и работников здравоохранения. Вопросы о появлении зуда, сыпи 
или одыш ки после ношения латексных перчаток или надувания воздушных ш ариков м огут помочь 
получить нуж ную  информацию . В медицинских картах пациентов с чувствительностью  к латексу в 
анамнезе долж ны  содержаться соответствующие отметки.

• При п о д о з р е н и и  на ч у в с т в и те л ь н о с т ь  к л а т е к с у  р а с с м о тр и те  в о з м о ж н о с ть  и сп о л ь з о в а н и я  
м ед и ц ински х пр инад леж ностей, изготовленны х из д ругих м атериалов, наприм ер из пластмассы. 
Например, при наличии у пациента чувствительности к латексу, медицинский работник может надеть 
перчатки, не со д ер ж ащ и е латекс, поверх л атексн ы х перчаток. Если и м ед и ц ин ски й  работник, и 
пациент чувствительны  к латексу, то медицинский работник может надеть латексные перчатки поверх 
перчаток без латекса, а сверху надеть еще одну пару перчаток, не содержащих латекс, (В некоторых 
случаях н еж елательны е реакции м огут возникать даж е при использовании латексны х перчаток с 
пометкой «гипоаллергенные».)

• При использовании м едицинских изделий, содерж ащ их латекс, необходимо всегда бы ть готовым 
к появлени ю  ал л ер ги чески х реакций, особенно в тех случаях, когда латекс вступ ает в контакт со 
слизистыми оболочками.

• При под озрении возникновения аллергической реакции на латекс предупредите пациента о его 
возможной чувствительности к латексу и предложите ему пройти иммунологическое исследование.

• П о со в е туй те  п а ц и е н ту  со о б щ а ть  всем  м е д и ц и н ски м  р аб о тн и кам  и п е р со н а л у  служ б ы  скорой 
м едицинской пом ощ и о лю бы х известных ему случаях чувствительности к латексу до выполнения 
м ед и ц и н ски х процедур. Вы такж е м ож ете пр ед лож и ть пациенту с сильной чувстви тельн о стью  к 
латексу носить медицинский идентификационный браслет.

FDA обращ ается к м ед ицинским  работникам  с просьбой сообщ ать обо всех случаях возникновения 
н е б л а го п р и я тн ы х  р е а к ц и й  на л а те к с  или д р у ги е  м а те р и а л ы , и сп о л ь зу е м ы е  при п р о и зв о д ств е  
медицинских изделий (см. бюллетень лекарственны х средств, опубликованный FDA в октябре 1990 г.). 
О бо  всех п о д о б н ы х сл у ч а я х  м ож но со общ ать ч е р е з п р ограм м у сбора д ан н ы х о н еб л аго п р и ятн ы х 
явлениях «M edW atch» управления FDA по телефону 1-800-332-10-88 или через веб-сайт 

w ww.fda.gov/Safety/M edW atch/

Заказать отдельный экзем пляр справочного списка о чувствительности к латексу мож но по адресу: LATEX, 
FDA, HFZ-220, Rockville, MD 20857.

Обеспечение безопасности оператора
Ниже описаны  ф акторы  и ситуации, которые м огут повлиять на степень безопасности оператора при 
использовании ультразвуковой системы.

Травмы, вызванные постоянным напряжением
В ы явл ен а  св я зь  м е ж д у п о сто я н н ы м  п р о вед ен и ем  ул ьтр а зв у к о в о го  ск а н и р о в а н и я  и тун н ел ьн ы м  
синдромом запястного канала (CTS), а также сопутствующими нарушениями костно-мыш ечной системы. 
Проводились исследования с участием большого количества сонографистов, использую щ их разные типы 
оборудования. В одной статье, опубликованной по результатам исследования, охватываю щ его меньшую 
территорию, содержатся следующие рекомендации:

Диагностическая ультразвуковая система tnnoSight
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• При проведении сканирования необходимо сохранять ровное, сбалансированное положение корпуса 
и оптимальное полож ение суставов.

• Делайте частые перерывы, чтобы мягкие ткани могли восстановиться после неудобного положения и 
повторяющихся движ ений.

• Не сжимайте датчик в руке слишком сильно.

Ссылки на источники, посвященные хроническим травмам от постоянного напряжения
Pike, I., et ai. “ P reva len ce  o f M uscu loske leta l D isord ers and Related W ork and P e rso n a l Factors Am ong 
D iagnostic M edical Son o grap h ers." Jou rn al of D iagn o stic  M edical Sonographers, Vol. 13. No. 5: 219-227, 
September 1997.

Necas, M. “M usculoskeletal Sym ptom atology and Repetitive Strain Injuries in Diagnostic M edical Sonographer." 
Jo u rn a l o f  D ia g n o s t ic  M e d ic a l S o n o g ra p h e rs , 266-227, Novem ber/Decem ber 1996.

Датчики компании Philips
Ультразвуковые систем ы  Philips поддерживают только датчики, одобренные ком панией Philips. Список 
датчиков, совм ести м ы х с используем ой систем ой, см. в разделе «Виды и сслед ований и датчики» на 
стр. 35. В СШ А разреш ение на выпуск в обращ ение медицинского изделия в соответствии с директивой 
FDA 510 (к) распространяется только на систем ы , используем ы е с датчикам и производства компании 
Philips.

Воздействие глутаральдегида
в СШ А предельно д опусти м ы е концентрации глутаральдегида в воздухе рабочей зоны  реТулируются 
нормативны м актом Управления по охране труда М инистерства труда СШ А (O SH A). Ком пания Philips 
не продает дезинф ицирую щ ие средства на основе глутаральдегида для своих изделий, однако такие 
средства рекомендуется использовать для дезинфекции датчиков для интраоперационного применения, 
в н у тр и п о л о стн ы х п р о ц е д у р  и б и о п си и . Д ля сн и ж е н и я  ур о в н я  пар ов гл у та р а л ь д е ги д а  в во зд ухе  
обязательно используйте резервуар для замачивания, оснащенный крышкой или систем ой вентиляции. 
Такие системы имеются в свободной продаже.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Инфекционный контроль
Н есоблю дение м ер  и н ф е к ц и о н н о го  контроля о п а сн о  как для о п е р ато р а, так  и д ля п ац и ен та. Д ля 
обеспечения безопасности персонала и пациентов выполняйте все требования инф екционного контроля, 
действующ ие в вашем медицинском учреждении.

Чистка системы от крови и других инфицированных тканей и веществ
В аж н о  р е гу л я р н о  п р о в о д и ть  ч и с т к у  и т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  у л ь т р а з в у к о в о й  с и сте м ы  и 
пер и ф ер и й н ы х у стр о й ств . При кон такте  о б о р уд о ван и я  с кровью  или д р уги м и  и н ф и ц и р о в а н н ы м и  
тканями/веществами необходимо очистить и продезинфицировать систему и периф ерийны е устройства 
в соответствии с инструкциями, содержащимися в Гл. 12 «Техническое обслуж ивание системы».

Одноразовые чехлы
в тех случаях, когда при провед ении исследования сущ ествует риск загр язн ен и я (и н ф и ц и р о ван и я) 
си сте м ы , к о м п а н и я  P h ilip s  р е к о м е н д у е т  со б л ю д а ть  у н и в е р с а л ь н ы е  м ер ы  п р е д о с то р о ж н о с ти  и 
и с п о л ь з о в а ть  д л я  з а щ и т ы  си сте м ы  о д н о р а з о в ы й  ч е х о л . С о б л ю д а й те  п р а в и л а  и с п о л ь з о в а н и я  
о б о р у д о в а н и я  при  н а л и ч и и  у п а ц и е н то в  и н ф е к ц и о н н ы х  з а б о л е в а н и й , д е й с тв у ю щ и е  в ваш ем  
медицинском учреждении.

Следите за тем, чтобы одноразовый защ итный чехол не закрывал вентиляционны е отверстия 
системы, мониторы или периферийные устройства.А



Степень водонепроницаемости и защиты от пыли
Система защ ищ ена от попадания внутрь нее воды и тверды х частиц, однако планш ет не предназначен 
для и спользовани я в те х  услови ях, где он м о ж ет под вергн уться возд ей ствию  ж и д костей . Если при 
и сп о л ьзо ван и и  си стем ы  сущ ествуе т риск попад ан ия на нее ж и д костей , необ ход и м о и спользовать 
защ итны й чехол для планш ета (наприм ер, чехол C ivco  BIO PSY). Такой риск сущ ествует, в частности, 
при провед ении в ам булатор н ы х м едицинских пунктах и частны х м едицинских кабинетах биопсии, 
медицинских осмотров и других стандартных неинвазивных процедур сканирования.

В таблице ниже указаны уровни защиты от проникновения для контактных элементов системы.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Ком пон ен т Назначение Уровень защ иты  о т проникновения

Ультразвуковая система Ультразвуковая система IP22

Датчик Сб-2 Ультразвуковой датчик IPX7 (головка датчика)

Датчик L12-4 Ультразвуковой датчик IPX7 (головка датчика)

Д атчик S4-2 Ультразвуковой датчик IPX7 (головка датчика)

Д атчик C9-4V Ультразвуковой датчик IPX7 (головка датчика)

Датчик С83В Ультразвуковой датчик IPX7 (головка датчика)

Табл. 4 Степень водонепроницаемости и защиты от пыли

Отображение механического индекса (Ml) и теплового индекса (Т1)
Програм м ное обеспечение системы осущ ествляет полный контроль выходной акустической мощности. 
При вклю чени и  си стем ы  или созд ании нового и сслед ован и я парам етры  ск ан и р о ван и я  зад аю тся в 
п р ед устан о вке  по ум о л чан и ю . Все пред устан овки  по ум олчани ю  со о тве тствую т тр еб о ван и ям  FDA. 
Индексы Т1 и Ml отображаю тся в режиме реального времени в области параметров сканирования.

В та б л и ц е  н иж е з н а ч е н и е  и нд екса  M l или Т1 д л я  ко м б и н ац и и  д атчи к а  и р еж и м а ск а н и р о в а н и я , 
обозначенной буквой «V», составляет не менее 1,0.

Л и ней но- „  „ „ . „ Л и нейно- Л инейно- 
^  ̂ Л инеины и Ф азированны й
Реж и м /д атчи к конвексны и . . . . . . .  . . . . .  м икроконвексны и конвексныи

.. д атчик L12-4 д атчи к S4-2
д а тч и к  Сб-2 д атчик C9 -4v д атчи к С83В

2D V

20+Ц вет V V V

20+ЭнДоп V V V

20+М -реж им V V

Режим 
импульсно- 
волнового 

допплера (ИВ)

V V

Триплекс V V V V

Режим 
непрерывно- 

волнового 
допплера (НВ)

- - V - -

Табл. 5 Значение индекса Ml или I I  для возможных комбинаций датчиков и реж имов сканирования
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П арам етры , уста н о в л ен н ы е  в записи 3 д и р екти вы  FD A 510(к), основаны  на тр е б о в а н и я х  станд арта 
п р е д с та в л е н и я  в ы хо д н о й  а к у с ти ч е с к о й  м о щ н о сти  д л я  си сте м , п о д д е р ж и в а ю щ и х  п р о в е д е н и е  
исследований плода в допплеровском  режиме. А кустическая мощ ность не оценивается в зависимости 
от типа конкретного и сслед ован ия; но общ ий м акси м альн ы й  показатель 1,ри с учето м  пониж аю щ его 
коэффициента не должен превышать 720 мВт/см^; кроме того, должно выполняться одно из двух условий: 
общее м аксим альное значение Ml не долж но превы ш ать 1,9, либо общ ий м аксим альны й показатель 
*$рм с учетом пониж аю щ его коэффициента не долж ен превы ш ать 190 Bт/cм ^ И склю чен ие составляю т 
офтальмологические исследования, для которых максимальны й индекс I I  (TIS) не долж ен превыш ать 1,0; 
показатель 1,р„, не должен превышать 50 мВт/см^; а индекс Ml не должен превыш ать 0,23. В соответствии 
с записью 3 операторы ультразвукового оборудования м огут повышать уровень выходной акустической 
мощности при проведении конкретных исследований, однако этот парам етр долж ен бы ть ограничен 
общим максимальным показателем 1,р,, с учетом понижаю щ его коэффициента, который в соответствии со 
стандартом представления параметров выходной мощ ности не должен быть й 720 мВт/см^.

С и сте м а  с п р о е к т и р о в а н а  та к и м  о б р а з о м , ч то  р е гу л и р о в а н и е  а к у с т и ч е с к о й  м о щ н о с т и , ввод  
идентификационных данны х новых пациентов и переклю чение между исследованиями плода и другими 
исследованиям и полн остью  управляется програм м ны м  обеспечен и ем ; кром е того , при вклю чении 
система м ож ет вы бирать необходимую  настройку по ум олчанию . Настройки по ум о лчан и ю  задаю тся 
перед отправкой системы покупателю и могут быть изменены оператором.

Рекомендации^ касающиеся отображения индексов
И спользую тся три те п л о в ы х индекса (Т1): для и сслед ован и й  м ягки х тканей (T IS), д л я  исследований 
костной ткани (TIB) и д ля исследований костей черепа (TIC). T IS/T IB  отображ ается во всех реж им ах 
сканирования. TIC отображается только при транскраниальны х исследованиях взрослых во всех режимах 
сканирования. Значения этого индекса непрерывно отображаю тся в диапазоне от 0,1 до 6,0 с шагом 0,01. 
Значения механического индекса (M l) непрерывно отображаются в диапазоне от 0,1 до 1,9 с шагом 0,01. 

Оператору рекомендуется руководствоваться простым правилом: если значение Т1 превы ш ает единицу, 
необходимо сократить врем я воздействия до м инут на основании реком ендаций, содерж ащ ихся 
в о т ч е т е  №  1 1 3  Н а ц и о н а л ь н о г о  с о в е т а  С Ш А  п о  р а д и а ц и о н н о й  з а щ и т е  и  и з м е р е н и я м  ( N C R P )  
« E x p o su re  C r ite r ia  f o r  M e d ic a l D ia g n o s t ic  U ltra so u n d : I. C r ite r ia  B a s e d  o n  T h e rm a l M e c h a n is m s »  (« К р и т е р и и  
в о з д е й с т в и я  у л ь т р а з в у к а  п р и  п р о в е д е н и и  м е д и ц и н с к и х  д и а г н о с т и ч е с к и х  и с с л е д о в а н и й .  Ч а с т ь  I. 
К р и т е р и и , с в я з а н н ы е  с  т е п л о в ы м и  м е х а н и з м а м и » ) (1 9 9 2  г .) .

Функции управления системой
Оператор должен пом нить о том, что уровень акустической мощности можно регулировать с помощью 
некоторых элементов управления пульта оператора. Рекомендуется использовать настройку выходной 
мощности по ум олчанию  (или минимальное значение выходной мощ ности) и вы полнять компенсацию  
с помощью функции регулировки усиления для получения изображения. Значение параметра выходной 
м ощ ности, которое за д а е тся  с пом ощ ью  п р ограм м н ого  м еню , о казы вает сам о е  н еп о ср е д ствен н о е  
влияние на показатель мощ ности. Однако выходная м ощ ность в некоторой степени зави си т от частоты 
повторения им пульсов (Ч П И ), разм ера сектора и зобр аж ени я, частоты  кадров, глуби ны  и ф окусного 
расстояния.

Диагмоаическая ультразвуковая система irmoSight
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Повышение температуры поверхности датчика
в таблице ниже представлены  измеренные значения повышения тем пературы  поверхности датчиков, 
используемых вместе с системой, по сравнению с температурой окружающей среды (23*’С (±3“С)). Измерение 
тем пер атур ы  о сущ ествл ял о сь  в соответствии с пунктам и 201.11 и 201.13 стан д ар та  EN 60601-2*37 с 
использованием элементов управления и настроек, обеспечивающих максимальное повышение температуры
датчиков.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Тест Поверхностные исследования (*С) Внутренние 
исследования (*С)

С6-2 54-2 L12-4 С83В C9-4V

Имитация условий 
эксплуатации

2,5 4,8 4,3 3 3,9

Неподвижный
воздух

5,8 6 4,2 3,2 10,3
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Общие сведения
3

Данная глава содерж ит информацию , необходимую для ознакомления с системой и ее компонентами.

Функциональные возможности системы
Д и а гн о сти ч е ск а я  у л ь тр а зв у к о в а я  си стем а In n o S igh t п р е д н а зн а ч е н а  д ля п р о в е д е н и я  ак уш е р ск и х, 
гинекологических и кардиологических визуализирующих исследований и исследований сосудов, а также 
выполнения общ ей ультразвуковой визуализации и соответствую щ их анализов. Эргоном ичны й дизайн 
тележки системы д елает ее очень мобильной и удобной для использования разны м и операторам и в 
разных условиях. В зависим ости от выбранного датчика система мож ет использоваться для получения 
серых 20-изображ ений, а такж е для работы в М -реж име, цветном режиме и допплеровском  режиме, 
вклю чая реж им ы  и м п у л ь с н о -в о л н о в о го  д о п п л е р а  (И В ) и н е п р е р ы в н о -в о л н о в о го  д о п п л е р а  (НВ). 
Кром е того, си стем а п о д д е р ж и вае т д уп лексн ую  и тр и п л е к сн у ю  ви зуали зац и ю . С и сте м а  оснащ ена 
инструм ентам и для и зм ер ен и я и ан ализа; кром е того , ее м ож но под клю чи ть к се ти  D ICO M . Ниже 
содержится описание стандартных функций системы.

Визуализация
П о л ь з о в а те л я м  с и с т е м ы  д о с ту п н ы  с л е д у ю щ и е  р е ж и м ы  и ф у н к ц и и  с к а н и р о в а н и я  (е с л и  они 
поддерживаются соответствую щ ими датчиками);

• 2D

• М-режим

• Анатомический М -режим

• Цветной допплер

• Цветная ангиография (СРА)

• Направленная цветная ангиография

• Импульсно-волновой и непрерывно-волновой спектральны й допплер

• Гармоническая визуализация тканей (THI)

• Гармоническая визуализация тканей с инверсией импульсов

• Функция оптимизации параметров обработки изображений IScan

• Функция обработки изображений XRES

• Составная визуализация в режиме реального времени с использованием SonoCT и FQBeam

• Автоматический допплер для получения изображений высокого качества

Типы датчиков
Система поддерж ивает следую щ ие типы датчиков: два типа линейно-конвексны х датчиков, линейный 
датчик, фазированны й д атчи к и линейно-м икроконвексны й датчик. Виды и сследований, для которых 
используются конкретные модели датчиков, указаны в разделе «Назначение системы и поддерживаемые 
датчики» на стр. 38.

Измерения
Систем а оснащ ена и н стр ум ен там и  и элем ентам и упр авлен и я для изм ерения р а ссто я н и я , глубины , 
эл л и п са , угл а  и то л щ и н ы  к о м п л е к са  и н ти м а -м е д и а  (Т И М ). П о сл е  з а в е р ш е н и я  п о л ь з о в а те л е м  
необходимых изм ерений систем а выполняет соответствую щ ие расчеты и систем атизир ует результаты 
измерений, расчеты и сведения о пациенте, чтобы их мож но было добавить в отчет по пациенту.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Расчеты
Расчеты  о су щ е ств л я ю тся  прилож ениям и, котор ы е поддерж иваю тся си стем ой . Си стем а и спользует 
результаты измерений для расчета данных, которые м огут быть добавлены в отчет по пациенту.

Получение и просмотр изображений
Система позволяет получать и просматривать отдельные изображения и последовательности кинопетель. 
Отдельные изображ ения и кинопетли можно сохранять на иЗВ*накопителях, отправлять по беспроводной 
сети на сервер архивации или выводить на печать с помощью поддерживаемых внеш них принтеров.

Защита данных пациента
П осле вклю чени я ф ун кц и и  защ иты  данны х д о ступ  к сохраненны м  ранее д ан н ы м  и изображ ениям  
п ац и е н то в  будет о гр а н и ч е н . Для получения д о ступ а  к этим  д ан ны м  н еоб ход и м о войти в систем у, 
используя пароль. После завершения использования ультразвуковой установки по истечении заданного 
периода времени будет выполнен автоматический выход из системы (если вклю чена соответствующ ая 
функция). При вы клю чении установки выход из системы также выполняется автоматически. Подробнее о 
защ ите данны х пациентов см. в разделах «Вход в систем у» на стр. 59, «Заверш ение исследования» на 
стр. 89 и «Настройка политик безопасности» на стр. 105.

Возможности подключения
Пользователям системы доступны следующие стандартные сетевые функции:

• Экспорт данны х пациента и настроек на съемные носители

• Подклю чение посредством USB или Bluetooth к периферийным устройствам, таким  как клавиатура 
(не входит в ком плект поставки системы)

• Подклю чение дополнительны х мониторов через интерфейс HDMI

• Печать с пом ощ ью  локальных или сетевых принтеров

• Подклю чение к беспроводным и проводным сетям

• Экспорт данны х в архив DICOM

• Импорт данны х пациента с сервера MWL

• Экспорт изображ ений в сетевое хранилище

Периферийные устройства (приобретаются дополнительно)
к периферийным устройствам относятся футляр для переноски, тележка для установки системы, модуль 
для подключения нескольких датчиков, предоставляю щий три дополнительных гнезда для подключения 
д атчи к о в, а та кж е  ч е р н о -б ел ы й  и цветной пр и н тер ы  (под д ер ж и ваем ы е п р и н тер ы ) для вы вода на 
печать ультразвуковых изображений и исследований. Информацию о подключении этих периферийных 
устройств см. в Гл. 4 «Подготовка системы» на стр. 39.

Сервис
Д и агности ческая ультразвуковая систем а InnoSight надежна и безопасна в эксплуатации. Встроенные 
сервисны е ф ункции и инструм енты  диагностики позволяю т легко поставить д и агн о з в случае сбоя в 
работе системы. При использовании некоторых функций пользователю может потребоваться техническая 
поддержка. См. раздел «Обслуживание системы» на стр. 106.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Компоненты системы

Вид спереди и сбоку

о

II i1га
1
к

h£
т Ком понент Ф ункция

о Сенсорнь1й экран Экран для отображения сведений о системе и выполнения различных действий с 
помощью разных жестов.

О Динамики Встроенные динамики для подачи звуковых сигналов, контролируемых программным 
обеспечением.

о
Основное гнездо для 
датчика, подключаемого 
напрямую, или разъема 
модуля для подключения 
нескольких датчиков

При работе с системой без тележки это гнездо используется системой для датчиков 
визуализации, (см. стр. 42)
При работе с системой на тележке, оснащенной модулем для подключения 
нескольких датчиков, система использует три гнезда модуля для датчиков 
визуализации, (см. стр. 49)

о Индикатор батареи

При подключении сиаемы к источнику электропитания:
• Если система выключена или находится в режиме приостановки, индикатор 

батареи может работать в режимах, указанных ниже.
» Индикатор горит оранжевым цветом во время зарядки батареи.
» Индикатор горит зеленым цветом после зарядки батареи.

• После включения системы индикатор батареи выключается.
Сведения об индикаторах уровня заряда батареи см. в разделе «Значки уровня 
заряда батареи» на ар . 69.

е Индикатор питания Горит синим цветом, если сиаема находится в режиме приоаановки. (см. ар . 70)

о Слот для карты памяти 
microSD

Ваавьте карту памяти microSD в соответавующий слот для импорта данных в 
сиаему или экспорта данных из нее. (см. а р . 39)

о Порт AUX Предназначен для использования только уполномоченными специалиаами 
сервисной службы.

о Порт HDMI Предназначен для псдключения к сиаеме уаройав HDMI (High-Definition Multimedia 
Interface — интерфейс для мультимедиа высокой четкоаи). (см. а р . 56)

о Гнездо Ethernet Предназначено для подключения сиаемы к сети Ethernet, (см. а р . 71)

ф
ф

Порт USB 2.0 

Порт USB 3.0

Предназначен для псдключения к сиаеме уарой ав с разъемом USB 2.0/3.0, 
например, клавиатуры, указь>вающих уарой ав или переносных накопителей 
данных.

ф Разъем для подключения 
наушников

Предназначен для подключения к сиаеме уарой ав для воспроизведения звука, 
например, наушников или динамиков
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Диагмоаическая ультразвуковая система InnoSight

В каж д ы й  м о м е н т  вр ем ен и  си стем а  п о д д е р ж и в а е т  д о ступ  то л ьк о  к о д н о м у вн еш н ем у 
за п о м и н а ю ш ,е м у  у с тр о й с тв у . При о д н о в р е м е н н о м  п о д к л ю ч е н и и  н е с к о л ь к и х  в н еш н и х 
запом инаю щ их устройств порядок их приоритетности будет следующим: накопитель USB 3.0 > 
накопитель USB 2.0 > карта памяти microSD.

Вид сзади и сверху/снизу

м . Е D

^ ------------ ©

©

©

©

©

: № Ком понент Ф ункция

Ф Кнопка вклю чения/ 
выключения питания

• Нажмите и удерживайте эту кнопку для включения/выключения 
системы.

• Нажмите кнопку включения/выключения питания, чтобы перейти в 
режим приостановки или выйти из него.

ф Вентиляционные
отверстия

Предназначены для отведения избыточного тепла во время работы 
системы для поддержания безопасной температуры эксплуатации.

0 Поворотная подставка

• Поднимите поворотную  подставку для установки системы на плоской 
поверхности, (см. раздел «Использование поворотной подставки» на 
стр. 40)

• Подставку также мож но использовать в качестве ручки для переноски 
системы, (см. раздел «Перенос системы» на стр. 43)

0 Гнездо питания
Используется для подключения системы к сети электропитания, (см. 
раздел «Зарядка батареи системы» на стр. 41)

0 Отверстие для 
противокраж ного замка

Используется для надежного крепления системы к твердой поверхности 
для защиты от краж.
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Компоненты датчика

О О о о

№ Ком понент № Ком понент

^  Маркер ориентации ^  Ручка датчика

^  Кабель датчика Q  Разъем датчика

^  Фиксатор ^  Зажим для разгрузки натяжения на разъеме

Q  Зажим для разгрузки натяжения на датчике ^  Линза датчика

Данная система поддерживает только датчики, одобренные компанией Philips.

Виды исследований и датчики

О тд е л ь н ы е  ти п ы  и с с л е д о в а н и й , д о с ту п н ы е  д л я  о д н о го  или н е с к о л ь к и х  д а т ч и к о в , п о з в о л я ю т  
о п ти м и зи р о вать  и сп о л ьзо в а н и е  систем ы  в о п р ед е л е н н ы х целях. Д ля каж д ого ти п а  и ссл е д о в а н и й  
используются свои предустановки и соответствующ ие пакеты измерений и расчетов.

Все исследования, для п р овед ен и я которы х и спользую тся те или ины е д атчи ки , п о д д е р ж и вае м ы е  
системой, указаны в таблице ниже.

Датчик Виды  исследований

С6-2
Исследования плода/акушерские исследования, исследования органов брюшной 
полости, исследования детей, гинекологические и урологические исследования, 
исследования нервной системы

L12-4

Исследования органов брюшной полоаи и малых органов (молочной железы, 
щитовидной железы, яичек), исследования костно-мышечной системы (стандартные), 
исследования периферических сосудов и сонных артерий, исследования нервной 
системы

S4-2 Исследования органов брюшной полости, транскраниальные исследования взрослых, 
кардиологические исследования взрослых

C9-4V Гинекологические и акушерские исследования, трансректальные и трансвагинальные 
исследования

С83В Исследования органов брюшной полости, исследования детей, кардиологические 
исследования детей

Дополнительные сведения см. в разделе «Назначение системы и поддерживаемые датчики» на стр, 38.
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Компоненты тележки системы

^  Тележ ка си стем ы  и м одуль для по д кл ю че н и я нескольки х д а тч и к о в  не вход ят в ком плект 
поставки и приобретаются отдельно.

№  Пункт N2 Пункт

О  Крепежная пластина ^  Ручка с накатанной головкой

^  Подставка для датчика и геля О  Стойка тележки

А  Самоориентирую щ ееся колесо без 
”  тормоза

^  Самоориентирующееся колесо с тормозом

О  Подставка для принтера О  Рэбочая поверхность
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№ Пункт “ №  П ун кт

^  Крепежная пластина Q  Ручка с накатанной головкой

А  Модуль для подклю чения нескольких 
^  датчиков*

ф  Кнопка регулировки высоты

ф  Крюк для кабелей
А  Подвесной кронштейн для разъема 
^  датчика

Задний контейнер — -------- ---------------------------

* М одуль для п о д кл ю чен и я н еско л ьки х д атчи к о в  д о сту п е н  не во всех стр ан ах, и его  д о с ту п н о сть  
регулируется местным законодательством.

А П е р е д  и с п о л ь з о в а н и е м  т е л е ж к и  с и с т е м ы  о з н а к о м ь т е с ь  с п р е д у п р е ж д е н и я м и  и 
предостереж ениям и, содерж ащ им ися в разделах «М еханическая безопасность» на стр. 21 и 
«Перемещ ение системы» на стр. 53, чтобы избежать травм и выхода системы из строя.
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Назначение системы и поддерживаемые датчики
Д и а гн о сти ч е ск а я  ультр азвуко вая систем а In n o SIgh t пр ед ставляет собой ун и в е р са л ьн о е  устрой ство 
ул ьтр азвуко во й  в и зуал и зац и и , п р ед н азн ачен н о е  для использования квал и ф и ц и р о ван н ы м  врачом 
в целях п р о в е д е н и я  сл е д ую щ и х ти п о в  и ссл е д о в а н и й : и сслед ован и я п ло д а, и сслед о ван и я д етей, 
исследования о р ган о в  брю ш ной полости и м алы х органов (молочной ж елезы , щ итовидной железы, 
яичек), транскраниальны е исследования взрослых, трансректальные и трансвагинальны е исследования, 
исслед ования костн о-м ы ш ечн ой  систем ы  (станд ар тны е), кардиологические исследования взрослых 
и д етей , и ссл е д о в а н и я  п ер и ф ер и чески х со суд о в  и со нн ы х артерий, а та кж е  д р уги е  исслед ования 
(акуш ер ски е  и гин еко ло ги чески е , ур о л о ги ческ и е , исследования нервной си стем ы ). Ультразвуковы е 
исследования долж ны  проводиться только в медицинских целях по предписанию  квалифицированного 
врача.

Ф едеральное законодательство СШ А разреш ает продажу этого устройства только врачам или по 
их предписанию .

Ниже приведены  показания к применению данной системы, а также датчики, которые применяются в 
случае данны х показаний.

Назначение П оддерж иваем ы е датчики

Плод/акуш ерство С6-2, C9-4V

Исследования брюш ной полости Сб-2, L12-4, S4-2, С83В

Педиатрия Сб-2, С83В

М алые органы  (молочная железа, щитовидная 
железа, яички)

L12-4

Голова взрослого S4-2

Трансректальны е исследования C9-4V

Трансвагинальны е исследования C9-4V

Исследования костно-мышечной системы 
(стандартные)

L12-4

Другое: гинекологические исследования Сб-2, C9-4V

Другое: урологические исследования Сб-2

Кардиологические исследования взрослых S4-2

ЭхоКГ плода Сб-2

Исследования периферических сосудов L12-4

Сонные артерии L12-4

Кардиологические исследования детей С83В

А Система не предназначена для применения в офтальмологии. Никогда не используйте систему 
для сканирования глаз.
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4
Подготовка системы

Д л я подготовки систем ы  к и спользовани ю  изучите д ан н ы й  раздел и следуйте п р и ве д е н н ы м  в нем 
инструкциям.

Установка карты памяти microSD
Используйте карту памяти m icroSD для импорта и экспорта данны х (например, сведений о пациентах или 
настроек пользователя) в систему и из нее.

Система поддерживает следующие форматы карт памяти microSD:
SDXC (до 128 Гбайт); SDHC класса 10 (до 32 Гбайт)

Карта памяти m icroSD не входит в комплект поставки системы.

Кроме того, для им порта или экспорта данны х к U SB-портам систем ы  м ож но подклю чать 
внеш ние ф леш -накопители USB 2.0 или 3.0. Карта памяти m icroSD и ф леш -накопители USB 
должны быть отформатированы в файловой систем е FAT32.

1. Откройте крышку панели разъемов.

2. Совместите карту памяти m icroSD с отметкой рядом со слотом для карты памяти microSD.

3. Вставьте карту памяти m icroSD в соответствующий слот д о  упора (до щелчка).

Когда к си стем е п од клю чен о внеш нее за п о м и н аю щ ее устр о й ство , м ож но и сп о л ьзо в а ть  
инструм ен ты  о б сл уж и в а н и я систем ы  для р езер в н о го  копи рования н астр о ек  си стем ы  и 
данных пациентов. Подробные инструкции см. в разделе «Резервное копирование настроек 
системы и/или данны х пациента» на стр. 108.
В каж ды й м о м е н т вр ем ен и  систем а п о д д е р ж и в а е т д о ступ  то лько  к о д н о м у в н еш н е м у 
за п о м и н а ю щ е м у  у стр о й ств у . При о д н о в р е м е н н о м  п о д клю чен и и  н е ск о л ь к и х  в н еш н и х 
запоминаю щ их устройств порядок их приоритетности будет следующим: накопитель USB 3.0 > 
накопитель USB 2.0 > карта памяти microSD.
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Использование поворотной подставки

1. Поверните подставку на 90 градусов по часовой стрелке.

2. Аккуратно отогните поворотную подставку таким образом, чтобы выбрать оптимальный угол обзора.
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Зарядка батареи системы
С и стем а п оставляется  с ч а сти ч н о  зар яж енн ой  батар еей . П еред  первы м  и сп о л ь зо в а н и е м  си стем ы  
полностью зарядите батарею  в течение 5 часов.

• Используйте для зарядки только адаптер питания и штепсели переменного тока, входящ ие в 
комплект поставки.
В разны х стр анах и реги он ах использую тся разны е типы  ш тепселей п ер е м е н н о го  тока и 
электрических розеток

Не пытайтесь рем онтировать или зам енять батарею  или адаптер питания. Л ю бы е попытки 
разобрать си стем у или поставляем ы е вместе с ней принадлеж ности м огут привести  к ее 
повреждению или травмам.

А

1. Снимите защ итную резиновую  крышку.

2. Вставьте разъем адаптера питания в гнездо питания системы.

3. В с та в ь те  п о д х о д я щ и й  с ъ е м н ы й  ш т е п с е л ь  д л я  п о д к л ю ч е н и я  к с е ти  п е р е м е н н о г о  т о к а  в 
соответствующ ий разъем адаптера питания до упора.

4. Для начала зар яд ки  батар еи  вставьте ш тепсель п ер ем ен н о го  тока, под со ед и н ен ны й  к ад аптер у 
питания, в электрическую  розетку. Индикатор батареи загорится оранжевым цветом.

А • Зарядку нужно проводить в хорошо проветриваемом помещении. Не накры вайте адаптер 
питания бумагой или другими материалами, чтобы не препятствовать его охлаж дению .

• Не прерывайте процесс зарядки во избежание повреждения оборудования.

Индикатор батареи подсвечивается только в процессе зарядки при вы клю ченной систем е 
или нахож д ени и  в р еж и м е пр ио становки . Если зар яд ка вы по лняется при в кл ю че н н о й  
системе, следите за уровнем заряда батареи на панели инструментов системы (см. разделы 
«Инструменты систем ы » на стр. 68 и «Значки уровня заряда батареи» на стр. 69).

5. После полной зарядки батареи (примерно через 3 часа) цвет индикатора батареи станет зеленым.
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Подключение датчика
Откройте крыш ку отсека для подключения датчика О  и аккуратно вставьте разъем датчика в гнездо для 
датчика до упора.

Отсоединение датчика
Нажав и удерж ивая фиксатор, аккуратно отсоедините разъем датчика.
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Перенос системы

1. Поверните подставку на 90 градусов против часовой стрелки.

Г

2. Используйте поворотную  подставку в качестве ручки для переноса системы.
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Использование колесных тормозов
И спользуйте торм оза колес тележки систем ы , чтобы  зафиксировать тележ ку во время использования 
системы,

• Чтобы установить тормоз в нужное положение и заблокировать колесо, наж мите на рычаг ногой.

Для снятия тормоза поднимите рычаг вверх, аккуратно поддев его ногой, пока он не зафиксируется в 
нужном положении.

Никогда не устанавливайте тележку системы на наклонной поверхности.
| \  • Следуйте предупреждениям и предостережениям, содержащимся в разделе «М еханическая

безопасность» на стр. 21.А
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Установка системы на тележку

Тележка си стем ы  и м од уль для подклю чения нескольки х д атчиков д оступн ы  д ля заказа 
(приобретаются отдельно).

П еред  у ста н о в к о й  си стем ы  на тележ ку, у б е д и те сь , что  са м о о р и е н ти р у ю щ и е ся  колеса 
заблокированы, а поворотная подставка повернута и зафиксирована таким образом , чтобы 
ее можно было использовать в качестве ручки (см. стр. 43).

1. Крепко удерж ивая систем у, разм естите ее на передней плоскости крепеж ной пластин ы  тележ ки, 
совм естив четы ре винта, располож енны х на задней панели систем ы , с со ответствую щ им и  пазами 
пластины.

2. Прочно закрепите систему на установочной пластине, при этом должен раздаться щ елчок, который 
означает, что система зафиксирована надлежащим образом.
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Регулировка высоты тележки системы
Вы соту тележ ки  си стем ы  м ож но о тр егул и р о вать  для удобства оператора или для вы бора нуж ного 
рабочего положения.

1. Откройте защ итную  крышку.

2. Н аж м и те  и уд е р ж и в а й те  кн опку р е гул и р о в к и  вы соты , чтобы  р а зб л о к и р о в а ть  сто й ку тележ ки. 
Удерживай кнопку, переместите стойку тележки вверх или вниз до нужной высоты.

3. Отпустите кнопку, чтобы заблокировать стойку.
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Установка модуля для подключения нескольких датчиков

П е р е м е щ а й те  м о д ул ь  о сто р о ж н о , п р и д е р ж и в а я  его и со е д и н и те л ь н ы й  за ж и м , чтобы  
избежать защ ем ления рук.

При установке и демонтаже модуля никогда не помещайте пальцы в паз стойки тележки или 
на край листового металла, чтобы избежать возможных порезов.
Не допускайте попадания жидкости в паз стойки тележки и на участки герм етизации модуля 
или в другие отверстия металлических деталей. Попадание жидкости или геля в указанные 
вы ш е м еста м о ж ет привести к коротком у зам ы кан и ю  электр он н ы х ко м п о н ен то в  и стать 
причиной неполадок.
П о сле  у с та н о в к и  м о д уля на тел е ж к у  си сте м ы  за щ е л к а  всегд а д о л ж н а  б ы ть  н ад еж н о 
за б л о к и р о в а н а , о с о б е н н о  во врем я или п о сл е  пер е м е щ е н и я те л е ж к и , во и зб е ж ан и е  
опрокидывания модуля и возможного повреждения либо травмирования пользователя или 
других людей.
Зафиксируйте все датчики, кабели и принадлежности, чтобы они не попали под колеса.

А

•  ^
Модуль для подклю чения нескольких датчиков доступен для заказа (приобретается отдельно). 
Д ан н ы й  м о д ул ь  д о с ту п е н  не во всех стр а н а х , и его  д о с ту п н о с ть  р е гу л и р у е тся  м е стн ы м  
законодательством.

Если модуль для подключения нескольких датчиков заказывается отдельно, его потребуется установить 
на тележ ку систем ы . Если м од уль уж е установлен на тележ ку систем ы , см. раздел « И спо льзо ван и е  
модуля для подключения нескольких датчиков» на стр. 49.

1. Заб ло ки р уй те  са м о о р и ен ти р ую щ и е ся  колеса тел еж ки  си стем ы  (см. стр. 44) и н а п р а в ь те  экран 
системы вверх Извлеките крышку из стойки тележки
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2. Возьмите модуль для подключения нескольких датчиков и крепко удерж ивайте его обеими руками. 
Соединительны й заж им должен быть открыт. Вставьте выступающ ие элем енты  модуля в отверстие 
стойки.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

3. Удерживая модуль снизу одной рукой, другой закройте зажим, обогнув им стойку.
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4. Закройте защелку, чтобы зафиксировать модуль.

Использование модуля для подключения нескольких датчиков

• М о д уль д ля п о д к л ю ч е н и я  н е ск о л ьк и х  д а тч и к о в  д о с ту п е н  д ля за к а за  (п р и о б р е та е тс я  
отдельно).

• П еред  и сп о л ьзо в а н и е м  модуля для по д кл ю че н и я н еско л ьки х д а тч и к о в  уб е д и те сь , что 
программное обеспечение системы уже обновлено до версии 1.1. За пом ощ ью  в обновлении 
пр о гр ам м н о го  обеспечен и я об р ащ ай тесь в служ бу техн и ческой  по д д ер ж ки  (см. раздел 
«Обслуж ивание клиентов» на стр. 3).

М одуль для п о д кл ю че н и я  н еско л ьки х д а тчи к о в  о сн а щ е н  трем я д о п о л н и те л ь н ы м и  гн е зд ам и  для 
подключения к системе нескольких датчиков.
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1. Вставьте разъем модуля в гнездо для датчика с боковой стороны системы Затем зафиксируйте 

кабель с помощью держателя кабеля (е). Откройте держатель кабеля ( ^ ,  вставьте кабель в отверстие 

держателя кабеля и заблокируйте держатель кабеля, нажав на него ( J ) .

2. Вставьте разъем датчика в гнездо с задней стороны модуля для подключения нескольких датчиков Q  

и проведите кабель надлежащим образом ( @  и Q ) .  Можно подключать до трех датчиков.

3. Систем а опр ед еляет подклю ченны е датчики и отображ ает их на экране «П редустановка». Чтобы 
выбрать датчик, коснитесь названия датчика. Все доступные для датчика приложения отображаются 
ниже. Вы берите нуж ное прилож ение, и систем а нем едленно начнет пр оц ед ур у визуализации в 
режиме реального времени (см. раздел «Выбор предустановки» на стр. 76).
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Подключение внешнего принтера

П еред  по д кл ю че н и е м  к систем е вн еш него п р и н тер а  вы клю чите си стем у и о тсо е д и н и те  
адаптер питания о т сетевой розетки.
Внеш ни е п р и н тер ы  не вход ят в ко м п л ект п о ставки  и пр и о б р етаю тся  о тд ел ь н о . Спи сок 
поддерживаемых принтеров см. в разделе «Внеш ние принтеры, поддерживаемые системой» 
на стр. 57.

Перед подключением закрепите принтер на специальной подставке с помощ ью ремней.

1. Подсоедините один конец U SB-кабеля к USB-порту принтера.

2. Подсоедините другой конец USB-кабеля к USB-порту системы.

3. Вставьте выходной разъем постоянного тока кабеля питания в гнездо питания принтера.

4. Подключите кабель питания к сетевой розетке.
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5. Вклю чите принтер, затем включите систему. Система автоматически определит принтер и установит 
необходимый драйвер. В противном случае перейдите к следующему шагу.

6. На экран е ви зуали зац и и  систем ы  вы берите М еню  > Н астр ой ки  > П е чать  и затем  вы берите имя 
принтера. Теперь принтер готов к эксплуатации.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

П о д р о б н у ю  и н ф о р м ац и ю  о п о д кл ю че н и и  и н астр о й ках см. в д о к у м е н та ц и и  к принтеру, 
входящей в комплект поставки.

Управление наклоном системы
Систему, установленную  на тележку, можно поворачивать и наклонять для получения различных углов 
обзора.

Используйте поворотную  подставку в качестве ручки для поворота системы.
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Перемещение системы
Перед перемещением системы вместе с тележкой зафиксируйте все кабели, датчики и принадлежности, 
чтобы  они не попали под сам оориентирую щ иеся колеса. При перем ещ ении систем ы , устан овлен ной  
на те л е ж к у , сл е д у й те  всем  п р е д у п р е ж д е н и я м  и п р е д о с те р е ж е н и я м , со д е р ж а щ и м ся  в р а зд е л е  
«М еханическая безопасность» на стр. 21.

А
А
А

Перед перемещ ением систем ы  убедитесь, что кабели всех компонентов систем ы , входящ их в 
контакте пациентом, надежно зафиксированы.

Убедитесь, что все внеш ние периф ерийны е устр ой ства разм ещ ены  надлеж ащ им  образом  и 
надежно зафиксированы. Не ставьте их на систему.

При тр а н сп о р ти р о в к е  си стем ы  в а вто м о б и л е  за щ и щ а й те  м о н и то р  о т п р ям ы х со л н е ч н ы х  
f \  лучей. Воздействие прям ы х солнечных лучей м ож ет привести к необратим ом у повреж дению  

монитора.

•  А
Е сл и  с и с т е м а  не ф у н к ц и о н и р у е т  н а д л е ж а щ и м  о б р а з о м  п о с л е  п е р е м е щ е н и я  или  
транспортировки, нем едленно обратитесь к региональном у представителю  ком пании Philips. 
Компоненты системы установлены надежно и м огут выдержать значительную нагрузку, однако, 
чрезмерные нагрузки м огут привести к отказу системы.

1. Убедитесь, что система надлежащ им образом установлена на тележке и надежно заф иксирована.

2. Разблокируйте колесные тормоза тележки.

3. Для перемещения системы используйте ручку, расположенную  в передней части тележки.

Отсоединение модуля для подключения нескольких датчиков

1. Заб л о ки р уй те  са м о о р и е н ти р ую щ и е ся  колеса тележ ки си стем ы  (см . стр . 44) и о тсо е д и н и те  все 
датчики от гнезд с задней стороны модуля для подключения нескольких датчиков.

2. Отсоедините разъем модуля от гнезда для датчика с боковой стороны системы (а)- Затем отсоедините 

кабель от держ ателя кабеля (е ). О ткройте держ атель кабеля извлеките кабель д а тч и к а  @  и 

заблокируйте держатель кабеля, нажав на н его(5).
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3. Направьте экран системы вверх.

4, Откройте защелку.
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5. Удерживая модуль снизу одной рукой, другой откройте зажим, отделив его от стойки.

б. Крепко удерж ивая модуль для подклю чения нескольких д атчиков обеим и руками, извлеките его 
вы ступаю щ ие части из отверстия. При этом соединительный зажим долж ен быть открыт.
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Снятие системы с тележки

Вытяните ручку с накатанной головкой чтобы разблокировать систему; одновременно с этим потяните 

систем у вверх, чтобы отсоединить ее от крепежной пластины

Вывод изображения с экрана системы на телевизор или монитор с 
поддержкой HDMI

1. Подсоедините один конец HDM I-кабеля к HDM I-разъему системы.

2. Подсоедините другой конец HDM I-кабеля к HDM I-разъему телевизора или монитора с поддержкой
HDM1.

3. Подклю чите телевизор или монитор к источнику электропитания.

4. На экране телевизора или монитора выберите нужный источник входного сигнала. * •

• В качестве внешнего устройства для вывода изображения с экрана системы рекомендуется 
использовать монитор или телевизор с разрешением 1080 пикселей (1920 х 1080).

• Подробную информацию о подключении и настройке см. в документации к используемому 
телевизору или монитору с поддержкой HDMI.
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Внешние принтеры, поддерживаемые системой

к системе мож но подключить внешний принтер.

Термопринтеры:
Используйте только указанный ниже принтер, поддерживаемый системой.

Тип принтера
Производитель принтера и номер 
модели

П оддерж ка
U SB-принтера

Поддерж ка 
сетевого принтера :

Принтеры для печати 
черно-белых изображений 
(термопринтеры)

SONY UP-X898M D 

SO N YU P-D898M D
Да Нет

Принтеры отчетов:
• Система поддерживает использование принтеров SONY UP-X898M D/SONY UP-D898M D, Epson и HP.

• Д л я  вы вод а у л ьтр а зв ук о в ы х и зо б р аж е н и й  на п ечать  че р е з U SB -п о р ты  и сп о л ьзу й те  п р и н тер ы , 
поддерживаю щ ие эмуляцию языка PostScript*3^.

• Для вывода ультразвуковых изображений на печать через сетевое соединение используйте принтеры, 
под д ерж иваю щ ие протоколы сетевой печати Raw Port, Port 9100 или Port 9100 Direct Mode.

A Изображения, распечатанные с помощью принтера отчетов, можно использовать исключительно 
в справочных, а не в диагностических целях.
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5
Использование системы

Перед выполнением ультразвукового исследования необходимо изучить и понять все функции системы.

Включение и выключение системы

Для включения системы нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения питания. После запуска 
системы откроется экран входа в систему.

Н аж м ите  и уд е р ж и в а й те  кн опку в к л ю ч е н и я /в ы к л ю ч е н и я  л и тан и я до п о я в л е н и я  на экр ан е  м еню  
Вы клю чение, затем нажмите ОК, чтобы выклю чить систему.

• Н еправильное выклю чение системы приведет к тому, что в следую щ ий раз ее вклю чение 
за й м е т  б о л ь ш е  вр ем ен и  в связи  с н е о б хо д и м о сть ю  п р о в е р к и  с и с те м о й  а п п а р а тн о го  
обеспечения.

• Если си стем а  не р еаги р ует на д е й ств и я  пользователя, н аж м и те  и уд е р ж и вай те  кнопку 
вклю чения/выклю чения питания для принудительного выключения системы.
По мере увеличения количества файлов, хранящихся в памяти системы, продолжительность 
вклю чения системы будет увеличиваться. Чтобы избежать этого, мож но освобож дать место 
на д и ск е , вы по лняя р езер вн ое к о п и р о ван и е  ф айлов с о п р е д е л е н н о й  п ер и о д и чн о стью  
или после получения соответствую щ их сообщ ений о т систем ы . См . разделы  «Резервное 
к о п и р о в а н и е  н а стр о ек  си стем ы  и /и л и  д а н н ы х  п а ц и е н та »  на стр . 108 и « У п р а в л е н и е  
дисковы м пространством» на стр. 70.

А Если после запуска систем ы  появляется сообщ ение об ош ибке, устр ан и те  проблем у, следуя 
и н с тр у к ц и я м  на эк р а н е . Если п р о б л е м а  со хр а н я е тс я , о б р а ти те сь  в сл у ж б у  те хн и ч е ск о й  
поддержки (см. раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

Вход в систему
После включения функции защиты данных просм атривать и загружать файлы пациентов мож но только 
после входа в систему.

Создание новой учетной записи администратора

1. После первого запуска вход в систему осущ ествляется автоматически в гостевом режиме, после чего 
открывается экран 20-визуализации в реж име реального времени. Чтобы начать процедуру входа 
в систем у в первы й раз, нажмите М еню  > Б езо п асн о сть  > Перейти к экр а н у  вход а в систем у. По 
умолчанию откроется экран учетной записи пользователя с правами адм инистратора по умолчанию. 
Коснитесь имени учетной записи, введите пароль по умолчанию и нажмите Вход.

10 пользователя по умолчанию: SiteAdmin 

Пароль по умолчанию : {серийный номер планш ета}
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С е р и й н ы й  н о м е р  п р и с в а и в а е тся  п л а н ш е т у  од ин раз и не м о ж е т б ы ть  и зм е н е н . 
Д ополнительную  информацию  о серийном  номере планшета см. в разделе «Проверка 
серийного номера планшета» на стр. 108. Д ля проверки серийного номера планшета:
• На э к р а н е  с и с те м ы  н а ж м и те  М е н ю  > Н а с тр о й к и  > С е р в и с  > О п р о г р а м м е  > 

Серий ны й  номер.
• На экран е системы нажмите М еню  > Н астройки > Сервис > Управлени е систем ой > 

Свед ени я о систем е > Серийный ном ер планш ета.
• См. этикетку с техническими характеристиками на задней панели системы.
П осле каж дого восстановления заво д ски х настроек систем ы  вход в си стем у долж ен 
о суш ,ествляться  с и спользовани ем  у ч е тн ы х  д ан н ы х а д м и н и стр ато р а  м е д и ц и н ско го  
учреж дения по умолчанию.

2. С о зд ай те  н о вую  уч е тн ую  запи сь ад м ин и стр атор а учр еж д ен и я, указав ли чн ы е уче тн ы е  д ан ны е, 
и н а ж м и те  О К . У ч е тн а я  з а п и с ь  а д м и н и с тр а то р а  у ч р е ж д е н и я  по у м о л ч а н и ю  б у д е т  уд а л е н а  
автоматически.

Вход  в с и сте м у  о т им ени а д м и н и стр а то р а  о б е сп е ч и в а е т  д о ступ  ко всем  н астр о й кам  
б е з о п а с н о с т и ,  н о  не к ф у н к ц и я м  с и с т е м ы . Д л я  в ы п о л н е н и я  и с с л е д о в а н и й  и 
использования функций системы необходимо войти в систему, используя учетны е данные 
зарегистрированного пользователя. Чтобы активировать эту роль, установите отметку в поле

З а р е ги стр и р о в а н н ы й  п о льзо ватель Такж е мож но добавить учетн ую  запи сь нового 

пользователя, следуя инструкциям, приведенным в следующем разделе.

3. Настройте политики безопасности, следуя инструкциям в каждом разделе (см. стр. 105). Нажмите 
Сохранить, чтобы сохранить настройки.

При работе в гостевом режиме всегда можно вернуться к экрану входа в систему, нажав кнопки 
М еню  > Безопасность > Перейти к экрану входа в систему.

Добавление новой учетной записи пользователя
Для добавления новых пользователей необходимо войти в систему от имени администратора.

1. Нажмите Управлени е пользователями

2. Нажмите Д о б ави ть пользователя. Введите личные учетные данные пользователя для создания новой 
учетной записи и нажмите ОК.

Чтобы присвоить данном у пользователю права второго администратора, обеспечиваю щ ие 

доступ к настройкам безопасности, установите отметку в поле Администратор учреждения

3. Будет добавлена учетная запись пользователя с настройками политик безопасности по умолчанию. 
Для добавления других новых пользователей повторите действия 1 и 2.

Для обеспечения безопасности пользователя при следующем входе в систему в качестве нового 
пользователя оператору необходимо будет изменить пароль.

Смена пользователя

Если откры т экран «Настройки администратора», коснитесь значка чтобы заверш ить сеанс 

^  текущ его пользователя и выйти из системы. Откроется экран входа в систему.

На экране входа в систем у выберите нужного пользователя в списке пользователей, расположенном в 
левой части экрана. В правой части экрана отобразится идентификатор (ID) вы бранного пользователя.

Коснитесь значка е  , введите пароль и нажмите Вход.
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Управление настройками пользователей
Пользователи, не имею щ ие прав администратора, м огут изменять личные учетные данны е и некоторые 
настройки безопасности.

• Ч то б ы  в н е с т и  и з м е н е н и я  в л и ч н ы е  у ч е т н ы е  д а н н ы е , н а ж м и те  М е н ю  > Б е з о п а с н о с т ь  > 
Редактирование пользователя.

• Чтобы задать продолж ительность периода бездействия, по истечении которого будет выполняться 
автоматический вы ход из системы, нажмите М еню  > Безопасность > Политики безопасности.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Переход к главному экрану

После успеш ного входа зарегистрированного пользователя в систему откроется один из указанных ниже 
главных экранов.

• Если к системе не подключен датчик, откроется экран меню системы.

• Если к системе подключен датчик, откроется экран 20-визуализации в реж име реального времени 
(по умолчанию ).

• Е с л и  д а т ч и к  п о д к л ю ч е н  и н а  э к р а н е  с и с т е м ы  о т о б р а ж а е т с я  с о о б щ е н и е  
« Д а тчи к  не п о д со ед и н ен », отсоед и ни те  д атчи к о т систем ы  и под клю чи те  его повторно. 
Если систем а по-преж нем у не м ож ет распознать датчик, вы клю чите си стем у. Подождите 
несколько секунд и снова запустите систему.
П ользователь м ож ет вы брать экран, которы й будет откры ваться после запуска систем ы  и 
входа пользователя в систему (при подклю ченном датчике). Нажмите М еню  > Настройки > 
Рабочий процесс > Экран после входа в прилож ение Ultrasound.

Настройка времени и даты
Для управления определенным и данными пациента и результатами сканирования необходимо, чтобы 
система отображ ала точное время и дату. После первого входа в систему установите текущ ее время и 
дату с учетом точного местоположения (часового пояса). После этого система будет сохранять настройки 
времени и даты даж е после ее выключения и отсоединения от источника электропитания.

1. К о сн и тесь в л ю б о м  м есте  панели и н стр ум е н то в  в верхней части  экр ан а, ч то б ы  о ткр ы ть м еню  
инструм ентов систем ы  (см. стр. 68), и затем коснитесь области с датой и врем енем . Либо нажмите 
М еню  > Настройки > Обилие > Дата и врем я >  Редактир. на экране визуализации.

2. Нажмите Часовой пояс. Прокрутив список, выберите нужный часовой пояс.

3. Нажмите Ф орм ат д аты  и выберите нужный ф орм ат даты.

4. Нажмите Врем я/Д ата.

• Используйте ф ункцию  прокрутки, чтобы вы брать часы, минуты и половину суток (до полудня или 
после полудня).

• Используйте функцию  прокрутки, чтобы вы брать дату, месяц и год.

5. Нажмите Готово. Наж м ите кнопку Н ,  чтобы заверш ить настройку.

Также и нф ор м ац и ю  о д ате  и врем ени мож но и звл ечь  из сети. На том же экр ан е  н астройки д аты  и 

времени установите отм етку в поле Дата и время сети

Ежемесячно проверяйте текущ ее время и дату (с учетом часового пояса), которые отображаются 
на экране системы, и корректируйте их при необходимости.
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Управление системой

Р а зл и ч н ы е  о п е р а ц и и  на эк р а н е  си стем ы  в ы п о л н я ю тся  с по м о щ ью  м у л ь ти се н с о р н ы х  эл е м е н то в  
упр авлен и я за сче т д ви ж ен ий  пальцев рук (ж естов). Кром е того, через USB-порты  к си стем е мож но 
подключить указы ваю щ ие устройства или устройства ввода.

Диагмостическзя ультразвуковая система innoSight

Нажатие Нажатие и 
удерживание Перетаскивание Проведение пальцем 

по экрану•к fr
Двойное нажатие Нажатие двумя 

пальцами Сведение пальцев Разведение пальцев

1\ 4/ 4)
Рис. 2 Жесты

Жесты для управления экраном визуализации в режиме реального времени, 
стоп-кадра и просмотра

Д ействие Ж ест 1

Сохранение одиночного 
изображения или кинопетли

(доступно только в полноэкранном режиме)
• Чтобы сохранить кинолетлю или одно изображение, нажмите на область 

сканирования и удерживайте палец.
• На экране визуализации в режиме стоп-кадра нажмите двумя пальцами 

на область сканирования для воспроизведения или приостановки 
кинопетли, затем наж мите на область сканирования и удерживайте 
палец, чтобы сохранить иинопетлю или одно изображение.

М асш табирование Разведите или сведите два пальца.

Перемещение изображения 
с измененным масштабом

Нажмите и удерживайте изображение с измененным масштабом до появления 
кнопки навигации, затем перетащите изображение в нужное место.

Перемещ ение значка 
пиктограммы, аннотации 
или стрелки

Нажав на значок и удерживая палец, перетащите значок.

Прокручивание списка 
эскизов

Прокручивание списка эскизов осуществляется с помощ ью вертикального 
проведения пальцем по экрану.

Регулировка положения 
базовой линии ИВ/НВ

1. Нажмите и удерживайте базовую линию.
2. Для изменения положения базовой линии проведите пальцем по экрану 

в вертикальном направлении.

Регулировка угла 
коррекции ИВ/НВ

1. Нажмите и удерживайте линию  спектрального допплера одним 
пальцем.

2. Другим пальцем проведите по экрану справа налево или слева направо.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Жесты для управления экраном визуализации в режиме реального времени 
и стоп-кадра

Действие Ж ест

Переключение между 
экраном визуализации в 
режиме реального времени 
и экраном в режиме стоп- 
кадра

Дважды нажмите на область сканирования.

^  Чтобы активировать возмож ность использования этого ж еста,

нажмите М еню > Н астройки > О бщ ие > Вклю чить реж им  стоп-ж ест.

Жесты для управления экраном визуализации в режиме реального времени

Действие Ж ест

Регулировка глубины
Проведите пальцем по области сканирования сверху вниз для увеличения 
глубины или снизу вверх для уменьш ения глубины.

Регулировка усиления
Проведите пальцем по области сканирования/окну врем енны х рядов 
слева направо для увеличения усиления или справа налево для 
уменьшения усиления.

Перемещение и изменение 
размера ИО

Нажмите на любую точку внутри ИО и перетащите ее в нужное место. 
Коснитесь любого из четырех углов ИО и перетащ ите его для изменения 
размера ИО.

Регулировка размера 
контрольного объема

1. Нажмите и удерживайте линию  спектрального допплера одним 
пальцем.

2. Другим пальцем проведите по экрану снизу вверх или сверху вниз.

Перемещение линии 
спектрального допплера/ 
контрольного объема

Д ля перемещения линии спектрального допплера коснитесь ее и 
перетащ ите в горизонтальном направлении.

Жесты для управления экраном визуализации в режиме стоп-кадра

Действие Ж ест

воспроизведение/ 
приостановка кинопетель

(В полноэкранном режиме) Нажмите двумя пальцами на область 
сканирования.

Прокрутка кадров
(В полноэкранном режиме) Перелистывайте кадры/кривые, проводя 
пальцем по экрану в горизонтальном направлении в области 
сканирования/окне временных рядов.

Жесты для управления экраном визуализации в режиме просмотра

Действие Ж ест

Воспроизведение/ 
приостановка кинопетель

(В полноэкранном режиме, при выборе/сравнении нескольких объектов) 
Нажмите двумя пальцами на экран визуализации (см. раздел «Просмотр 
изображения» на стр. 87).

Прокрутка кадров
(В полноэкранном режиме) Перелистывайте кадры, проводя пальцем по 
экрану в горизонтальном направлении в области сканирования.
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Диагностическая ультразвуковая сиаема innoSight

Настройка языка системы
Для выбора язы ка, который будет использоваться в системе, нажмите М еню  > Н астройки > О бщ ие > 
Язык. Для активации нового языка система перезагрузится автоматически.

Если после  см ены  языка вы не уверен ы , какие им енно ф ункции о тобр аж аю тся на экране, 
п е р е к л ю ч и те  с и сте м у  на а н гл и й ск и й  я зы к  и п р о в ер ьте  н а л и ч и е  ф у н к ц и и , ко то р ую  вы 
со б и р а е те сь  использовать. Если пр облем а сохраняется, о б р ати тесь в служ бу технической 
поддержки (см. раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

Конфигурация главного экрана

Экран меню системы
Нажмите М еню, 
ее на экране.

чтобы открыть экран меню системы. Для использования определенной опции коснитесь

Ф ункция О писание

Пациент Редактирование сущ ествую щ их сведений о пациенте или добавление новых сведений.

Рабочий список
Загрузка через протокол DICOM  рабочего списка исследований (M W L), содержащего 
сведения о пациенте, а также загрузка в электронном виде процедур, запрошенных 
через MWL.

Список исслед.
П росм отр списка пациентов и результатов их исследований. Этот список можно 
использовать для возобновления незавершенных исследований/просмотров или для 
одноврем енного экспорта всех исследований, соответствующ их заданным критериям.

Отчет
Отображение сведений об исследовании, включая данные пациента, тип исследования, 
данны е конкретного исследования, комментарии и сохраненные ультразвуковые 
изображения.

Предустановка
Выбор стандартной (заранее заданной) предустановки, совместимой с подключенным 
датчиком , для оптимизации настроек управления изображением.

Просм отр
Просм отр и добавление аннотаций и результатов измерений к сохраненным 
исследованиям, а также экспорт сохраненных исследований.

Настройки

• Настройка параметров системы в соответствии с предпочтениями и потребностями 
оператора.

• Использование инструментов обслуживания для обновления программного 
обеспечения, резервного копирования и восстановления данны х или проверки 
функциональности системы (см. раздел «Обслуживание системы» на стр. 106).

Безопасность
Управление пользователями и правами доступа для контроля доступа к функциям 
систем ы  и закрытым (защ ищ енным) электронным медицинским данным (еРН1), 
хранящ имся на системном диске.

Руководство
Предоставление краткой справочной информации о часто используемых жестах. 
Список жестов, доступных для различных состояний визуализации см. в разделе 
«Управление системой» на стр. 62,
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Экран визуализации (в режиме реального времени)
Если д атчик подключен правильно, после нажатия кнопки Глав.стр. открывается экран 20-визуализации в 
режиме реального времени.

о о е о о о о Ф  0

Рис. 3 Экран визуализации в режиме реального времени (пример)

№ Функция № Функция

Кнопка Меню
”  Переход к экрану системного меню.

Панель инструментов системы 
Отображение сведений о текущем уровне заряда 
батареи, уровне громкости, свободном месте на 

ф  системном диске и статусе сетевого подключения. 
Коснитесь любой области на панели инструментов 
системы, чтобы открыть меню инструментов для 
настройки конфигурации системы (см. стр. 68).

^  ФИО пациента* ф  ID пациента*
^  Шкала глубинь! ф  Значок ориентации датчика (см. стр. 78) ■
Q  Возраст, пол, дата рождения (д/р) пациента Ф  Тип исследования
^  Текущее время и дата ф  Имя пользователя

ф  Название учреждения ^  Шкала серого/цветовая шкала/шкала цветной 
^  ангиографии

Область отображения параметров сканирования 
Отображение сведений 0 текущем 

ф  сканировании, к которым относятся тип датчика, 
тепловой индекс (Т1)/механический индекс |М1) 
и параметры сканирования.

Область ультразвукового изображения 
Отображение окна просмотра 20-изображений 
для всех режимов сканирования. По умолчанию 
в верхней части окна отображается область, 
расположенная рядом с поверхностью датчика 
(ближнее поле). При выполнении сканирования 

^  в М-режиме, режиме спектрального допплера 
и триплексном режиме под окном просмотра 
20-изображений отображается окно временных 
рядов. Временная шкала ориентирована 
слева направо, и по завершении просмотра 
воспроизведение снова начинается с крайнего 
левого кадра. Область просмотра изображений 
отображается на большинстве экранов.

Исследуемая область (ИО)
ф  Используйте функцию Масшт. для увеличения и 

панорамирования текущего изображения.

Кнопка Завершить исследован.
Нажмите эту кнопку, чтобы закрыть текущее 
исследование для текущего пациента и начать 

^  новое исследование для следующего пациента.
Все настройки параметров, выполненные во время 
текущего исследования, сохраняются.
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ф  0  0  0  0
Рис. 4 Экран визуализации в режиме реального времени (пример)

ШНй Функция № Функция

Регулировка общего разрешения.
•  Разр (высокое разрешение): перетащите 

курсор вправо для получения более четкого 
изображения за счет уменьшения глубины 
сканирования.

^  •  Общ (обычное разрешение): перетащите 
^  курсор в середину для получения

изображения с обычным разрешением.
•  Проник (глубокое проникновение): 

перетащите курсор влево для увеличения 
глубины сканирования за счет уменьшения 
четкости изображения.

• Кнопка Глав.стр.: возврат к экрану 
20-еизуализации в режиме реального времени.

• TGC (компенсация усиления по глубине): с 
помощью любого из 8 ползунков TGC можно 
отрегулировать усиление для выбранного

0  участка 20-изображения.
• Кнопка iScan: нажмите эту кнопку, чтобы 

включить функцию оптимизации качества 
изображения во время сканирования в режиме 
реального времени. Для выключения этой 
функции нажмите и удерживайте кнопку.

Кнопки ФунКлш1/ФунКлш2 
Пользователь может назначить данные кнопки 

0  каким-либо используемым функциям.
Кнопка ФунКлш2 доступна только в режимах 
визуализации в реальном времени.

Кнопка Получить* **
^  Сохранение определенного количества кадров

(заданного по умолчанию) в качестве кинопетли на 
жестком диске системы.

Кнопка ̂  Стоп-кадр
Перевод текущего сканирования в режим стоп- 
кадра.

Кнопки режима сканирования (управления 
изображением)
При использовании дуплексного или триплексного 
режима нажмите на кнопку режима сканирования 
(управления изображением) для отображения и 
регулировки соответавующих наароек управления 
изображением (ф).

^  Переход к следующей странице настроек 
^  управления изображением (см. стр. 69).

^  Настройки управления изображением*** 
(см. стр. 91)

ф  Кнопки режима сканирования

Область отображения эскизов 
Здесь отображается список эскизов сохраненных 
изображений или кинопетель, полученнь1х 

^  в результате сканирования. Для просмотра 
списка можно провести пальцем по экрану в 
вертикальном направлении.

*Д ля с к р ы ти я / о то б р а ж е н и я  св е д ен и й  о п а ц и е н те  на экр ан е  в и зу а л и за ц и и  вр учн ую  н а ж м и те  и 
удерж ивайте имя пациента и область ID для выбора.
* *П о л учен и е  и зображ ени й  или ки н о петель невозм ож но, если не указан ы  имя и ID пациента. При 
продолжении процедуры сохранения имя и ID пациента будут добавлены автоматически.
***ф ун кц и и, представленны е на панели управления, зависят от вы бранного режима сканирования и 
типа подклю ченного датчика.



Экран визуализации (в режиме стоп-кадра)
Во время исследования коснитесь кнопки Стоп-кадр для просмотра всех ультразвуковы х изображений, 
сохраненных покадрово в буфере кинопетель, или для воспроизведения этих кадров в виде непрерывной 
кинопетли. Д ля изображ ений или ки нопетель в ф ормате стоп-кадра м ож но вы полнять изм ерения и 
расчеты; кроме того, к ним можно добавлять аннотации.

Панель управления О О

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Рис. 5 Экран визуализации в режиме стоп-кадра (пример)

№ Функция № Функция
Значок, показывающий, что данное изображение 

W добавлено в отчет. Q  Кинопетля

Индикатор выполнения
Используется для отслеживания кадров (в виде 

^  непрерывной кинопетли), только что полученных 
в результате сканирования, а также номера 
текущего кадра.

В зависимости от выбранного режима
сканирования пользователю могут быть доступны
следующие кнопки:
• Кнопка ФунКлш!; пользователь может 

назначить данную кнопку для выполнения 
определенной функции.

•  Кнопка Задать начало: во время
^  воспроизведения кинопетли нажмите на эту 
^  кнопку, чтобы задать начало кинопетли.

•  Кнопка Задать окончание: во время 
воспроизведения кинопетли нажмите на эту 
кнопку, чтобы задать окончание кинопетли.

• Кнопка Скор.: регулировка скорости 
воспроизведения.

• Кнопка Глав.стр.: возврат к экрану 
20'Визуализации в режиме реального времени.

Кнопка Получить
^  Сохранение стоп-кадра кинопетли на системном 

жестком диске.

Кнопка Воспр.
Просмотр кинопетли, только что полученной в 

Q  результате сканирования. Последовательное 
нажатие этой кнопки запускает и 
приостанавливает воспроизведение кинопетли.

Кнопка ̂  Стоп-кадр (активирована)
^  Нажмите эту кнопку повторно, чтобы возобновить 

сканирование в режиме реального времени.
А  Кнопка Отчет

Создание отчета по текущему сканированию.

Выполнение измерений и расчетов для текущего 
изображения. Затем пользователь может 
добавить аннотации, включающие стрелки, текст 
и пиктограммы, к текущему изображению; для 
этого используется виртуальная клавиатура.
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Инструменты системы
Нажмите на любую область панели инструментов системы, чтобы открыть меню инструментов системы. 
Наж м ите на любой элемент меню для выполнения соответствующей настройки.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Пункт функция

Раздел даты и времени Настройка текущего времени и даты (см. стр. 61).

Включение/отключения функции связи по W i-Fi (см. стр. 71).

Вклю чение/выключение функции Bluetooth (см. стр. 72).

э

Дублирование экрана системы на внеш ний дисплей (см. стр. 74).

• [ ^ :  Дублирование экрана выключено

•  Дублирование экрана включено

- а

Управление подключением к ЛВС (см. стр. 71).

• ЛВС отключена
• “Э :  ЛВС подключена

Отображение сведений о заполнении хранилища данных системы 
(в процентах) (см. стр. 70).

•  О -  хранилищ е данных свободно

• ( ^ :  хранилищ е данных заполнено

: В

Проверка и управление очередями исходящих данных, передаваемых 
на DICOM -cepBep (см. стр. 73).

• х ^ ;  Устройство DICOM отключено
• « В - Устройство DICOM подключено

’4 Регулировка громкости звука.

Регулировка яркости монитора.

Табл. 6 Функции, доступные в меню инструментов системы 

Виртуальная клавиатура
Если необходимо ввести текст в текстовое поле, выберите данное поле и в нижней части экрана появится 
ви р туальн ая клави атура. Касайтесь клавиш  букв для ввода текста. По заверш ении ввода коснитесь 
лю бого места в области визуализации,

Для изменения языка ввода нажмите К м ]  на виртуальной клавиатуре и выберите нужный язык.

Область отображения параметров сканирования
о б л а сть  отображения параметров сканирования включает сведения о текущ ем сканировании, которые 
о то б р а ж а ю тс я  в ве р хн е м  п р аво м  у гл у  (см . главу 7 « И с п о л ь з о в а н и е  и н с тр у м е н то в  у п р а в л е н и я  
изображ ением» на стр. 91).
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Диагноаическая ультразвуковая система innoSight

Перелистывание страниц панели управления

Страницы панели управления можно перелистывать с помощью виртуальных кнопок, расположенных в 
области панели управления, или жестов.

• Ф у н к ц и и , п р е д с та в л е н н ы е  на п а н е л и  у п р а в л е н и я , з а в и с я т  о т  в ы б р а н н о го  р еж и м а 
сканирования и типа подключенного датчика.
П р и вед енн ы е ниж е кнопки и ж есты  использую тся, если панель уп р а в л ен и я закр еплен а 
в лево й  ча сти  экр ан а (по ум о л чан и ю ). При и зм енении  полож ени я пан ели  уп р авл ен и я 
и ее п е р е м е щ е н и я  в п р авую  ч а с ть  (см . стр . 101) кн о п ки  и ж е сты  ф у н к ц и о н и р у ю т  в 
противоположном направлении по горизонтали.

Д ействие И спользуйте кнопку И спользуйте ж ест |

Открытие 
следующей 

страницы 
(страница 2)

В
Отображение 

большего 
числа функций 

(страница 3)

Переход на 
предыдущую 

страницу 
(страница 2)

Возврат на 
первую  страницу 

(страница 1)

Управление электропитанием системы
Электропитание систем ы  осущ ествляется от сети через адаптер питания. При подклю чении системы 
к сети сразу же начинается зарядка батареи (кроме тех случаев, когда она заряж ена полностью ). Если 
адаптер питания п од клю чен  к систем е и к сети пер ем ен н ого  тока, батарея зар яж ается  д аж е после 
вы клю чения систем ы . Си стем а м ож ет такж е р аботать о т встроенной батареи. З н ачо к  уровня заряда 
батареи (см. стр. 69) и пр оц ен тн ое  зн ачени е о ставш его ся  уровня заряда о то б р аж аю тся  на панели 
инструментов систем ы  (см. стр. 68). При питании систем ы  от батареи необходим о постоянно следить 
за уровнем ее заряда.

Значки уровня заряда батареи
Уровень заряда батареи показывает соответствующ ий значок на панели инструментов системы.

Значки уровня 
зар яд а  батареи

Значение

О Батарея полностью  заряжена.

О Уровень заряда батареи составляет 8 0 -9 9  %.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Зн ачки  уровня 
зар яд а  батареи

Значение

и Уровень заряда батареи составляет 6 0 -7 9  % .

Ш Уровень заряда батареи со а а в л я ет 4 0 -5 9  %.

т Уровень заряда батареи составляет 2 0 -3 9  %.■ Критически низкий уровень заряда батареи.

Батарея заряжается.■ Батарея не обнаружена.

■ Зарядка батареи прекращена, поскольку 
температура батареи слишком высокая или 
слишком низкая.

К огд а у р о в е н ь  за р я д а  б а та р е и  ста н о в и тся  к р и ти ч е ск и  н и зки м , си сте м а  а в то м а ти ч е ск и  
выключается.

Режим приостановки
Режим приостановки — это режим пониж енного потребления мощ ности, который сокращ ает расход 
энергии батареи и позволяет бы стро запускать систему. Система должна оставаться в этом режиме на 
протяжении короткого периода времени, например, при транспортировке от одного места проведения 
исследования к другому.

Д ля перехода к р еж и м у приостановки или выхода из него наж м ите кнопку вклю чения/вы клю чения 
питания.

Управление дисковым пространством

Н еобходим о след и ть за тем , сколько свободного м еста осталось в хранилищ е си стем ы . Когда диск 
систем ы  заполнится, получение изображ ений стан ет невозм ож ны м . Чтобы узн ать  процентную  долю 
занятого пространства на диске, откройте меню инструментов системы и найдите процентное значение, 
расположенное рядом с параметром Использование хранилищ а.

Система отправляет предупреж даю щ ие сообщ ения, когда объем свободного д и сково го  пространства 
достигает одного из следую щ их уровней:

• М а л о  с в о б о д н о го  м е с та  на д и с к е : о с та л о с ь  м а л о  д и ск о в о го  п р о стр а н с тв а  д л я  со хр а н е н и я  
изобр аж ени й . У д али те  некоторы е из со хр аненн ы х и сследований, чтобы  о б е сп е ч и ть  д остаточно 
дискового пространства для сохранения новых изображений.

• К р и ти ч е ск и  м а л о  св о б о д н о го  м еста  на д и ск е : объем  д и ско во го  пр о стр ан ства  д ля сохранения 
и з о б р а ж е н и й  д о с т и г  к р и ти ч е ск и  н и зк о го  у р о в н я . Н е м е д л е н н о  у д а л и те  ч а с т ь  со хр а н е н н ы х 
исследований, чтобы освободить место на диске.

• Д иск заполнен: на диске нет свободного места для сохранения изображений. Необходимо удалить 
сохраненные исследования, чтобы освободить место на диске для получения новых изображений.

Чтобы освободить место на диске, нажмите М еню > Настройки > Исследование и удалите сохраненные 
и сслед ован ия, вы по лн ен н ы е ранее устан овлен н о го  срока (в неделях). Перед уд ален и ем  сведений 
о пациенте н еобход им о вы полнить резервное копирование нужны х данны х. Д ан н ы е, удаленны е из 
хранилища системы, нельзя будет восстановить.
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Конфигурация сети

Н астрой ка подклю чения си стем ы  к сети вы полняется с пом ощ ью  м еню  и нстр ум ен тов си стем ы  {см. 
стр . 68). К конф игурационны м  данны м  системы относятся 1Р-адрес, номер порта и д р уги е  атри буты , 
необходим ы е для передачи изображ ений и д ругих д ан ны х систем ы  по сети. Перед использовани ем  
стандартных средств сетевого подключения или одного из вариантов подключения системы к сети через 
протокол OICOM необходимо настроить конфигурацию сети.

Подключение системы к сети через Ethernet

1. Подсоедините один конец кабеля для подключения и сети к настенному сетевому разъему.

2. Другой конец кабеля подсоедините к Ethernet-разъему системы.

3. Д ля перехода к н астро йкам  сети Ethernet откройте м ен ю  и нстр ум ен тов си стем ы  (см . стр . 68) и 
нажмите либо М еню  > Настройки > Сеть > Кон ф игурац ия Ethernet.

4. Установите отметку для параметра Ethernet чтобы активировать функцию подклю чения к сети

Ethernet. Если система не использует протокол DHCP (протокол динамической настройки хостов) для 
определения адресов серверов доменных имен, перейдите к следующему этапу.

5. Нажмите Конф игурация Ethernet. Затем нажмите Статич. IP-адрес и задайте настройки DNS.

Получите информацию  о необходимых настройках у сетевого администратора.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

6. Нажмите Сохранить. Нажмите кнопку Ц ,  чтобы заверш ить настройку. При успеш ном  подклю чении 
на панели инструментов систем ы  появится значок

Подключение системы к беспроводной сети

На к а ч е с тв о  б е с п р о в о д н о й  св я зи  м о гу т  в л и я ть  м н о ги е  ф а к то р ы . При в ы п о л н е н и и  
подклю чения систем ы  к сети может произойти сбой. В этом случае задача подклю чения к 
сети останется в очереди заданий. При восстан овлени и  соединения систем а в о зо б н о ви т 
выполнение этого задания автоматически.
Система поддерж ивает следующие стандарты  защ иты  данны х в беспроводны х сетях: WEP, 
W PA/W PA2, W PS, Н астр о й ка м е хан и зм о в защ и ты  б е сп р о во д н ы х сетей , с о в м е сти м ы х  с 
используемой сетью, является обязанностью пользователя.

1. Для перехода к настройкам беспроводной сети выполните лю бое из следующих действий:

• Нажмите М еню  > Н астройки > Сеть > Конф игурация W iFi > I.
г  ■ '— '

, чтобы  а к ти в и р о в а тьО ткройте м еню  и н стр ум ен то в  систем ы  (см . стр. 68). Н аж м ите \

функцию подключения к беспроводной сети; затем наж мите и удерживайте эту кнопку.

2. В списке доступных сетей выберите точку доступа к сущ ествую щ ей беспроводной сети, подклю ченной 
к используемому DICOM -серверу, и задайте необходимые настройки.

Получите информацию  о необходимых настройках у сетевого администратора.

3. Наж м ите Ц ,  чтобы  заве р ш и ть  настройку. При успеш ном  подклю чении на панели и н стр ум ен то в 
системы появится значок показывающий уровень сигнала.
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Подключение к системе устройств с функцией Bluetooth
с  помощ ью  ф ункции Bluetooth к системе мож но подключить дополнительное указы ваю щ ее устройство 
или устройство ввода.

• И сп о л ьзо ван и е  различны х ф ун кц и й  на основе технологии B lu etooth  м ож ет потребовать 
больш его расхода энергии батареи.
Чтобы  продлить время работы батареи между зарядками, вы клю чайте функцию  Bluetooth, 
если она не используется.

• Р ассто ян и е  м еж ду двум я со пр яж енн ы м и  устройствам и с ф ункц и ей  B luetooth не долж но 
превы ш ать 5 метров.

1. Для перехода к настройкам Bluetooth выполните любое из следующих действий:

• Н а ж м и те  М е н ю  > Н а с тр о й к и  > О б щ и е  > B lu e to o th  > Р е д а к ти р .. З а те м  н аж м и те  I, чтобы  
активировать функцию Bluetooth.

Диэгностичесиая ультраэвукоеая система innoSight

• О тк р о й те  м еню  инструм ентов си стем ы  (см. стр. 68). Нажмите 

функцию  Bluetooth; затем нажмите и удерж ивайте данную кнопку.

^  {, чтобы  активировать

3.

4.

2. Систем а вы по л н и т поиск и отобр ази т идентиф икаторы  (ID) всех устр о й ств  с ф ункцией Bluetooth, 
доступных в пределах диапазона подключения.

Н аж м ите  на и д ен ти ф и к ато р  устр о й ств а  с ф ункц и ей  B luetooth для со п р яж е н и я си стем ы  с этим  
устройством.

П о д тв е р д и те  клю ч д о с ту п а , кото р ы й  п о я в и тс я  на эк р а н е , и н а ж м и те  С о п р я ж е н и е . П рим ите 
идентичный ключ доступа со стороны устройства с функцией Bluetooth, чтобы установить сопряжение.

5. Наж м ите Q ,  чтобы  заверш ить настройку. После заверш ения сопряж ения систем ы  с устройством 
B lu eto o th  на пан ели  и н стр ум ен то в  си стем ы  появится зн ачок | ,  и уста н о в л е н н о е  со пр яж ени е 
сохранится вплоть до его отмены пользователем.

Отмена сопряжения с устройством с функцией Bluetooth
Коснитесь значка рядом с именем подклю ченного устройства, сопряж ение с которым необходимо
отменить; затем выберите О тм енить сопряж ение.

Конфигурация DICOM

Систем а по д д ер ж и вает стан д арт DICOM  (D ig ita l Im aging and Co m m unications In M edicine) версии 3.0, 
п р е д н а з н а ч е н н ы й  д ля со зд а н и я , х р а н е н и я  и п ер е д ачи  ц и ф р о вы х м е д и ц и н с к и х  и зо б р а ж е н и й . 
Ф о р м ат DICOM  используется для передачи д ан ны х исследований пациентов м еж ду систем ами PACS, 
составляю щ им и систем у управления информацией медицинского учреж дения, а также для получения 
доступа к данны м  исследований через станции дистанционной визуализации.

Настройки подклю чения к сети через протокол DICOM  обычно предоставляет сетевой администратор.

П еред  н астройкой конф игурации DICOM  убедитесь, что систем а успеш н о подклю чена к 
беспроводной или проводной сети.
Система не сертифицирована по стандарту IHE.

Для настройки параметров DICOM нажмите М еню  > Настройки > DICOM.

Интерфейс связи с рабочим списком модальностей

Стандарт DICOM . С  заявлением о соответствии системы InnoSight стандарту DICOM  можно ознакомиться 
на веб-сайте по адресу:

https://w ww .usa.philips.com /healthcare/resources/support-docum entatlon/dicom -third-party-venture
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Диагностическая ультразвуковая система tnnoSIght

Добавление серверов

1. Вы берите хранилищ е или рабочий список SCP (Service Class Provider, поставщ ик класса служ бы ) и 
нажмите Редактир..

• Хран и ли щ е SCP: отвечает за данны е, отправляемые системой, и обеспечивает их получение.

• Р а б о ч и й  сп и со к  SC P : со д е р ж и т д а н н ы е  о п р о ц ед ур ах, за п л а н и р о в а н н ы х  д ля п а ц и е н то в , и 
используется для импорта данных в форму сведений о пациенте.

2. Назначьте серверу имя и введите его в поле Имя.

3. Введите данные, предоставленные сетевым администратором, в поля 1Р-адрес, Порт и Заголовок АЕ.

4. Для проверки соединения с сервером нажмите Тест в разделе Эхо-тест. При успеш ном подключении 
в течение нескольких секунд будет получено соответствующ ее подтверж даю щ ее сообщение.

П еред загрузкой сведений о пациенте в виде рабочего спи ска для начала исслед ования 
необходимо выполнить настройку рабочего списка SCP.
Получите информацию о необходимых настройках у сетевого администратора.

Локальный хост
в разделе Л окальны й  хост нажмите Редактир..

При успеш ном  подключении параметры И м я и IP-адрес по умолчанию  отобразятся в соответствую щ их 
полях. J

В поле З а го л о в о к  А Е введ и те  имя п р и к л а д н о го  ко м по н ен та си сте м ы , ко то р о е  и сп о л ьзу е тся  д ля 
идентификации отправителя; оно долж но быть уникальным для используемой сети.

Получите информацию о необходимых настройках у сетевого администратора.

Управление очередью исходящих данных
при экспорти ровани и  исследования или изображ ения/кинопетли в ф ор м ате  DICOM  ход вы полнения 
это го  п р о ц е с са  м ож но о тсл е ж и в а ть  в верхн ем  пр авом  углу эк р а н а  в и зу а л и за ц и и  или на эк р а н е  
о чер ед и  и схо д ящ и х д а н н ы х (чтобы  о тк р ы ть  это т экр ан , вы б ер и те  М е н ю  > Н а стр о й к и  > D IC O M  > 
О ч ер е д ь и схо д я щ и х  д а н н ы х  > Р е д а кти р .). Д ля экспорта и сслед ований и изображ ений на вн еш нее 
за п о м и н а ю щ ее  устр о й ство  или сетевой  д и ск  см. сведения в р азд елах « Э ксп о р т и ссл е д о ван и й »  на 
стр. 88, «Экспорт исследований» на стр. 89 и «Сетевой диск» на стр. 101.

Зн ачок хода 
вы полнения задачи*

О писание

©"Ь Ожидание загрузки.

ОЪ Выполняется обработка 
загружаемых данных.

о'Ь Загрузка завершена.

Загрузка не удалась.

*При экспорте данных исследования в виде отчета значок хода вы полнения задачи содерж ит букву 
« К »  ( Q ) .

В разделе О чередь исходящ их д ан ны х нажмите Редактир..

• Для повторной отправки задачи на DICOM -сервер нажмите Повторить попы тку.

Р02517-121, R U .2019/10 5 Использование системы  конфигурвцич DiCOM | 73



; для удаления всех задач в

• Для отмены текущ ей задачи нажмите Стоп.

• Для удаления задачи в очереди текущ их задач коснитесь значка 

очереди текущ их задач нажмите О чистить всю историю.

Настройка типа шифрования данных SCP
при отправке запроса на сервер рабочего списка DICOM пользователю необходимо настроить страницу 
кода SCP.

Нажмите Текущ ая кодировка д ан ны х SCP и затем выберите соответствую щ ую  опцию.

Диагностическэй ультразвуковая система innoSight

Дублирование экрана системы на удаленный дисплей

Благодаря встроенной функции дублирования экрана пользователь мож ет зеркально отобразить экран 
системы на удаленный дисплей, подключенный к сети.

1. О ткройте меню инструментов системы (см. стр. 68). Нажмите кнопку | | чтобы активировать

функцию  подключения системы к беспроводной сети.

2. Д л я  п е р е хо д а  к н а стр о й ка м  з е р к а л ь н о го  о то б р а ж ен и я  э к р а н а  к о с н и те сь  зн а чка  в м ен ю  
инструм ентов системы или нажмите М еню  > Настройки > О б щ и е > Экран M iracast > Ред актир. на 
экране визуализации.

3. Нажмите в верхнем правом углу экрана системы и установите отметку для параметра Вклю чить

чтобы открыть список всех доступных беспроводных устройств для отображения. Наж м ите на 

устройство, к которому будет подключена система,

4. Следуйте инструкциям на экране выбранного устройства, чтобы разрешить их взаимное подключение 
с системой.

5. При усп еш н о м  подклю чении рядом  с названием  устр ой ства на экране систем ы  появится статус 
«Подклю чен». Все, что отображается на экране системы, будет автоматически выводиться на экран 
внеш него устройства.

Д ля вы клю чен и я ф ункции д убли р ован ия экрана си стем ы  на внеш ний м они тор вы полните 
следую щ ие действия:

1. Откройте меню инструментов системы и коснитесь значка [ ^ .
2. Коснитесь непосредственно имени устройства, затем нажмите О тклю чить либо нажмите 

> Удалить.
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6
Выполнение исследования

Стандартная процедура выполнения исследования:

1. Н а ч н и те  и с с л е д о в а н и е . П о л ь з о в а те л ь  м о ж е т н а ч а ть  н о во е  и с с л е д о в а н и е  и л и  в о з о б н о в и ть  
исследование, сохраненное или приостановленное ранее.

• Добавьте нового пациента, чтобы начать исследование для данного пациента {см. стр. 75).

• Загрузите рабочий список (см. стр. 76).

• В о зо б н о в и те  в ы п о л н е н и е  ранее со хр а н е н н о го  или п р и о ста н о в л е н н о го  и ссл е д о в а н и я  (см.
стр. 88).

2. Выберите тип исследования и предустановку (см. стр. 76).

3. Начните ви зуали зац и ю  в реж име реального врем ени (Экран визуализации (в р еж и м е реального 
времени)).

4. Задайте ориентацию  датчика (см. стр. 78).

5. Выберите режим сканирования (см. стр. 78) и отрегулируйте элементы управления изображ ением 
(см. стр. 91).

6. П о сле  о то б р а ж е н и я  на э к р а н е  н е о б хо д и м о й  а н а то м и ч е с к о й  с тр у к ту р ы  п о л у ч и те  сто п -к а д р  
изображения (Экран визуализации (в режиме стоп-кадра)).

7 Добавьте аннотации (см. стр. 80) и результаты измерений (см. стр. 82).

8 Сохраните или распечатайте изображение (см. стр. 86).

9. (Дополнительная опц и я) П росм отрите изображ ения (см. стр. 87), создайте о тчет и экспортируйте 
исследование (см. стр. 88).

10. Завершите исследование (см. стр. 89).

Подробные инструкции содержатся в следующих разделах.

Начало нового исследования

Если необходимо сразу же начать ультразвуковое исследование, можно пропустить этап ввода сведений 
о пациенте. Сведения о пациенте можно ввести на экране «Пациент» во время исследования или после 
его заверш ения. О днако при выборе кнопки П олучи ть для сохранения изображ ений или кинопетель 
система автоматически добавит пользователю фамилию  и ID, которые мож но изм енить только один раз 
на экране «Пациент».

Во избежание путаницы, а также для создания отчетов рекомендуется вносить идентификационные 
данные пациентов в систему до начала сканирования.

Добавление новой записи пациента

Если функция А втом атически создать имя и идентиф икатор пациента активирована с помощью 
меню  М ен ю  > Н астр о й ки  > П ациент, д ан ны е пациента (И д ен ти ф и ка то р  и Ф а м и л и я ) будут 
автоматически добавлены при запуске исследования для нового пациента.

1, На экране визуализации нажмите М еню  > П ациент для открытия экрана «Пациент».
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2. Нажмите Создать пациента и введите сведения о пациенте в текстовые поля для ввода.

» Для перехода к следую щ ему полю нажмите Далее.

» Для заверш ения процесса и закрытия клавиатуры коснитесь значка

Для создания действую щ его профиля пациента необходимо как м иним ум  заполнить поля 
Ф ам и лия и И дентификатор.

3. Система автом атически сохранит сведения о пациенте при выборе кнопки Н ачать исследование.

Дизгноаическая ультразвуковая система InnoSight

Обновление сведений о пациенте

Параметры И дентиф икатор и Ф ам илия мож но изменить один раз. После внесения изменений 
сведения о пациенте являются окончательными, пользователь больше не м ож ет вносить в них 
изменения; изм енить можно только сведения, относящиеся к исследованиям.

1. При в ы п о л н е н и и  с к а н и р о в а н и я  в р е ж и м е  р е а л ь н о го  в р е м е н и  н а ж м и те  М е н ю  > П а ц и е н т. 
Сущ ествую щ ие сведения о текущ ем пациенте отобразятся на экране «Пациент».

2. Введите новые сведения в соответствующ их полях.

3. Сведения о пациенте будут сохранены автоматически. Продолжите сканирование данного пациента в 
режиме реального времени, нажав Начать исследование.

Загрузка рабочего списка

Си стем а п о д д е р ж и в а е т стан д ар т DiCOM  (D ig ita l Im agin g and Com m u n ication s in M ed icin e), который 
является отр аслевы м  стан д артом  управления д ан ны м и  пациентов и обм ена этим и  данны м и между 
устройствами м едицинского учреждения. Сведения о пациенте можно загрузить в виде рабочего списка 
через DICOM -сервер.

Д опо лни тельн ую  информацию  о настройке параметров DICOM см. в разделе «Конфигурация 
DICOM » на стр. 72.

1. На экране визуализации нажмите М еню > Рабочий список для открытия экрана «Рабочий список».

2. В ы б е р и те  в р а ск р ы в а ю щ е м ся  м еню  ко л и ч е ств о  п а ц и е н то в  из р а б о че го  сп и ск а , для котор ы х 
необходимо провести сканирование.

3. Выберите пациента и нажмите Начать исследование для начала сканирования.

Для сканирования пациентов в соответствии с конкретным правилом задайте критерии запроса 
в лю бом из следую щ их полей: И м я/И дентиф икатор/Учетны й № /Дата. Затем коснитесь значкав люо

(3 для начала поиска. Пациенты, соответствую щ ие критериям запроса, будут отображены на 

экране.

Выбор предустановки

П о л ь з о в а те л ь  си сте м ы  м о ж ет в о с п о л ь зо в а ть с я  з а р а н е е  за д а н н ы м и  п р е д у с та н о в к а м и  д ля всех 
п о д д е р ж и вае м ы х д а тч и к о в . П осле вы бора и сслед о ван и я пр о и схо д и т загр узка  о п ти м и зи р о ван н ы х 
п р ед уста н о в о к  д ля п а р а м е тр о в  управления и зоб р аж ен и ем  с учетом  и сслед уем ой  ан атом и ческой  
структур ы , и сп о льзуем о го  датчика и режима скан и р овани я. Пред установки та кж е  вклю чаю т в себя
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конкретные измерения, необходимые для выполнения тех или иных исследований. Пользователь может
и спользовать о п ти м и зи р о ван н ы е  предустановки или сам о сто ятел ьн о  н астро и ть л ю б ы е  парам етры
управления изображением для конкретного пациента и конкретного исследования.

1. На экране визуализации нажмите М еню  > Предустановка.

2. Если м о д ул ь д л я  п о д к л ю ч е н и я  н е ск о л ь к и х  д а т ч и к о в  п о д со е д и н е н  к с и с те м е , в се  д а т ч и к и , 
подклю ченны е к м одулю , отобразятся на экране «П редустановка». Коснитесь им ени д атчика для 
отображения совм естим ы х предустановок. Если м одуль для подклю чения нескольких д атчиков не 
подключен, перейдите к следую щ ему шагу.

3. Нажмите на предустановку, чтобы начать сканирование. Система выполнит автоматический переход к 
экрану визуализации в реж име реального времени.

Пользовательская настройка предустановок

1. На экране «Предустановка» нажмите Создать новый.

2. введите имя настраиваемой предустановки (используемой в данный момент) и наж мите Сохранить.

Изменение предустановки
П о с л е  и з м е н е н и я  п а р а м е т р о в  с у щ е с тв у ю щ е й  н а с т р о е н н о й  п р е д у с т а н о в к и  о т к р о й т е  э к р а н
«Предустановка» и нажмите И зм енить текущ ую , чтобы сохранить изменения.

Управление предустановками

1. На экране «Предустановка» нажмите Управление.

• Чтобы изм енить поряд ок предустановок, наж м ите П ер ем ести ть  и перетащ ите их в нуж ное место 
списка.

• Чтобы задать часто используемую предустановку в качестве предустановки по ум олчанию , нажмите 
Задать по ум олчани ю  > имя нужной предустановки.

• Чтобы скры ть ненуж ную  предварительно заданную  предустановку, наж мите С к р ы ть  и п о казать  > 
переключите настройку для данной предустановки.

• Для д альн ей ш его  р ед акти р о ван и я п ользовательских п р ед устан овок наж м ите Р е д а к ти р .. Чтобы

изменить имя предустановки, коснитесь значка для данной предустановки, а чтобы  удалить

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

ненужную предустановку, коснитесь значка ш
2. Нажмите Сохранить, чтобы сохранить изменения.

Экспорт и импорт предустановок, настроенных пользователем
На экране «Предустановка» нажмите Экспорт для экспорта пользовательских предустановок на внешнее 
запом инаю щ ее устр о й ство ; ли бо  наж м ите И м п о р т для им порта пользовательских пр ед устан о во к  с 
внешнего запом инаю щ его устройства.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Выбор ориентации датчика

После перехода в лю бой режим сканирования в точке по ум олчанию  (обы чно в верхнем левом углу 

изображения) отображ ается маркер ориентации датчика ( ^ ^ ) ,  показывающий положение (направление) 

датчика в руке оператора. Маркер ориентации на экране соответствует положению маркера ориентации 
на боковой стороне датчика.

М аркер ориентации

Рис. 6 Ориентация датчика (на рисунке представлена модель датчика С6-2)

П ользователь м о ж ет изм енять горизонтальную  ориентацию  изображения (слева направо или справа 
налево) в различны х режимах (в режиме реального времени, стоп-кадра или просмотра) и при разных 
форматах просмотра (однооконный или двухоконный формат), не поворачивая головку датчика.

• Изменение горизонтальной ориентации

На экране визуализации нажмите ^  > Л ев./П рав..

• Изменение вертикальной ориентации

На экране визуализации нажмите ^  > Верх/Низ.

Выбор режима сканирования
Чтобы вы брать режим сканирования, нажмите на соответствующ ую кнопку на панели управления экрана 
визуализации в реж име реального времени.

Список доступны х режимов сканирования см. в разделе «Визуализация» на стр. 31.

Настройка параметров изображения
Чтобы вы брать реж им  сканирования, на экране визуализации в режиме реального времени нажмите 
на со о тв е тств ую щ ую  кн опку режима скан и р о ван и я  (управления и зо б р аж ен и ем ). Д ля дальнейш ей 
о п т и м и з а ц и и  и з о б р а ж е н и я  и с п о л ь з у й т е  н а с т р о й к и  у п р а в л е н и я  и з о б р а ж е н и е м  (см . гл а в у  7 
«Использование инструментов управления изображением» на стр. 91).

Для н астро йки  п ар ам е тр о в  изображ ения в о кн е  просм отра изображ ения такж е м ож но вы полнить 
описанны е ниже действия.

Увеличение области просмотра изображения
И спользуйте ф ункц и ю  масш табирования для увеличения отдельного участка изображ ения (в режиме 
р е а л ь н о го  в р е м е н и , с т о п -к а д р а  или п р о с м о т р а ) и б о л е е  д е та л ь н о го  и з у ч е н и я  и ссл е д у е м о й  
анатомической структуры.

1, На экране визуализации нажмите Масшт.. В центре изображения появится исследуемая область (ИО).

2. Н аж м ите на л ю б у ю  точку внутри ИО и пер етащ и те  ИО в ту область, котор ую  нуж но увеличить. 
Нажмите на лю бой из четырех углов ИО и перетащ ите его в нужном направлении, чтобы изменить 
размер ИО.

78 I Выбор ориентации датчика 6  Выполнение исследования P02S17-121, RU, 2019/10



3. Наж м ите на любую точку за пределами ИО, чтобы увеличить вы бранную  область.

4. Д ля перем ещ ения увели ченн ой  области  наж м ите и уд ерж и вай те  лю бую  точку и зобр аж ени я до 
появления кнопки навигации, затем перетащ ите увеличенную область в нужное место.

Переход в двухоконный режим экрана визуализации
Экран ви зуали зац и и  м ож но пер евести  в двухоконны й режим для о д н овр ем ен н ого  просм отра д вух 
текущ и х се а н со в  скан и р овани я для од ного  пациента. О пер атор  м о ж ет вы по лни ть одну п р о ц ед ур у 
сканирования пациента, перейти в двухоконны й режим и выполнить вторую  процедуру сканирования, 
используя другой угол, другое располож ение или другой режим сканирования. Эта ф ункция доступна 
только в следую щ их режимах: 2D, «20+Ц вет» и «20+ЭнДоп».

В 20-режиме:
на экране визуализации в режиме реального времени нажмите Д во й н ой . Система сразу же перейдет в 
режим стоп-кадра, а текущ ие настройки изображения будут скопированы  для второго окна. Активны й 
экран обозначается двумя желтыми полосами (по верхней и нижней границе окна). Для переклю чения 
м еж ду экр ан ам и  используйте кнопку П ерекл. А ктивны м  м о ж ет б ы ть  только один из д вух экр ан о в. 
После сравнения изображений в двух окнах пользователь может вы брать лю бые настройки управления 
и зобр аж ени ем  и реж имы  скан и р о ван и я отдельно для каж дого окн а. Н априм ер, после вы полнения 
сканирования в 20-реж им е мож но активировать двухоконный режим и использовать второе окно для 
сканирования в цветном режиме.

В режимах «20+Цвет» или «20+ЭнДоп»:
на экране визуализации в режиме реального времени нажмите Д в о й н о й . Система скопирует текущ ие 
н а стр о й к и  и зобр аж ени я для вто р о го  о кн а, куда буд ет вы вед ен о 2 0 -и з о б р а ж е н и е . В о б о и х о кн ах 
изображ ение выводится в режиме реального времени, однако в окне 20-р еж и м а изображ ение в ИО 
будет более четким. Повторный выбор кнопки Д войной позволяет получить стоп-кадр 20-изображ ения 
в р еж им е реального врем ени и затем  преобразовать его в и зо б р аж ен и е  в реж им е « 2 0 + Ц в е т»  или 
«20+ЭнД оп» (в режиме стоп-кадра). Нажмите Двойной, чтобы отклю чить двухоконный режим просмотра, 
или наж м ите Глав.стр., чтобы возобновить 20-сканирование в режиме реального времени.

Д ля перехода в двухоконный режим просмотра из режима стоп-кадра нажмите Сравн..

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

Получение стоп-кадра
в пр о ц ессе  скан и ровани я в реж им е реального  врем ени наж м ите С то п -к а д р , чтобы  получи ть стоп- 
кадр ультразвуковы х изображ ений в реж име реального врем ени, запи сан ны х покадрово и врем енно 
сохраненны х в буфере кинопетель. Количество записанных кадров зави си т от выбранного режима.

• Чтобы просмотреть сохраненные изображения в виде непрерывной кинопетли, нажмите Воспр..

• Чтобы отрегулировать скорость воспроизведения, используйте кнопки опции Скор. ->■ /-.

• Для покадрового просмотра сохраненны х изображений или поиска конкретного кадра используйте 

кнопки и или перетащ ите указатель кадра [j] в нужном направлении по горизонтали.
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Для возобновления нового сканирования в режиме реального времени ещ е раз наж мите 
Стоп-кадр.
При во зо б н о вл ен и и  ск а н и р о в а н и я  в реж им е р еа л ь н о го  врем ени  д ан н ы е  кадра буд ут 
удалены . Перед получением новых результатов сканирования обязательно сохраните или 
распечатайте все необходимые изображения.
Для изменения экрана, который должен открываться после создания стоп-кадра, на экране 
визуализации нажмите М еню  > Настройки > Рабочий процесс > Состояние после перехода в 
реж им  стоп-кадра > и выберите нужную опцию.

Добавление аннотаций

На экр ан е  визуализации в реж име реального времени, стоп-кадра или просм отра к ультразвуковы м  
изображ ениям мож но добавлять аннотации для обозначения анатом ических структур. После добавления 
аннотаций пользователь мож ет в лю бой м омент переместить сам и текстовы е аннотации или стрелки 
методом перетаскивания в требуемое местоположение.

• Пользователь мож ет выбрать, требуется ли сохранять или удалять аннотации, добавленны е 
после возвращ ения в реж им  сканирования в реальном  врем ени; для этого необходим о 
выбрать М еню  > Настройки > Рабочий процесс > Автом атически удалять аннотацию  после 
вы хода из реж има стоп-кадра > и выбрать нужную опцию.
Чтобы  уд алить аннотации, вклю чая текст и стрелки, наж м ите Удал.аннот.; будет удалена 
п о сл е д н я я  д о б а в л е н н а я  ан н о та ц и я. При н ео б хо д и м о сти  п о в то р и те  это д е й с тв и е  для 
последовательного удаления других аннотаций.
Для удаления всех аннотаций нажмите и удерживайте кнопку Удал.аннот..
Чтобы  н астр о и ть о то б р аж ен и е  всех или только п о сл е д н и х ан нотац и й  ли бо  скр ы ть  все 
аннотации, используйте кнопки опции Показать аннот. +/-.

Стрелка

1. Нажмите Стрелка. В исходном положении текстовой аннотации появится стрелка.

2. Коснитесь лю бого места в области визуализации и перетащите стрелку в требуемое местоположение.

3. Для размещ ения стрелки отведите палец от экрана. Стрелка окрасится в зеленый цвет.

4. Коснитесь лю бого места в области визуализации и разверните стрелку.

5. Для размещений стрелки отведите палец от экрана. Стрелка окрасится в желтый цвет и зафиксируется 
в данном  положении.

Текст аннотации

1. Наж м ите Аннот.. В исходном положении текстовой аннотации появятся виртуальная клавиатура и 
текстовы й (1-образный) курсор.

2. В в е д и те  те к с т  ан н о та ц и и . Н аж м и те  на лю бую  точку о б л асти  п р о см о тр а  и зо б р аж е н и я, чтобы  
заверш ить ввод текста.

3. Перетащ ите текстовый курсор в ту точку, где необходимо добавить новую аннотацию, и отпустите его, 
чтобы установить начальное положение для ввода текста.

Выбор ИСХОДНОГО положения текстовой аннотации

П ользователь м ож ет задать конкретную  точку области просм отра изображ ения в качестве исходного
положения текстовой аннотации.
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1. Перетащ ите набор текстовых аннотаций в точку, которую предполагается задать в к а ч е а в е  исходного 
положения текстовой аннотации.

2. Нажмите непосредственно на тестовы е аннотации, затем нажмите 

клавиатуру.

3. Нажмите Зад ать исходное.

чтобы  скры ть виртуальную

Метка

1. Нажмите М етка. В области панели управления появится меню предварительно заданного текста.

2. Выберите текстовую  метку для размещ ения в исходном положении текстовой аннотации и нажмите 
Закры ть.

3. Перетащ ите м етку в нужное место и отпустите, чтобы установить ее в этой точке.

• Т ексто в ы е  ан нотац и и  или те к сто в ы е  м етки  м ож но р е д а к ти р о в а ть . Н аж м ите на сп и со к  
те к с то в ы х  м еток, чтобы  о то б р а зи ть  ви р туал ьн ую  кл а в и а тур у , и вн еси те  н ео б хо д и м ы е  
изм енения. Наж м ите на лю бую  точку области просм отра и зображ ени я, чтобы завер ш и ть 
реда ктирование.
Ч то б ы  в е р н уть  те к сто в ы е  а н н о та ц и и  или те к сто в ы е  м е тки  в и схо д н о е  п о л о ж е н и е  по 

ум олчанию , выберите список текстовы х меток, затем коснитесь значка чтобы скр ы ть 

клавиатуру, и затем нажмите В начало.
И зм е н и ть  сп и со к  м ето к по у м о л ч а н и ю  м ож но, пер ей д я в м е н ю  М ен ю  > Н а с тр о й к и  > 
А н нотац ия > Список обозначений.

Пиктограмма

1. Нажмите П иктогр, чтобы открыть меню Пиктограм м а.

2. В окне просм отра изображения отображ ается пиктограмма по ум олчанию  с индикатором датчика. 
При необходимости изменения пиктограммы выберите нужную пиктограм му в меню Пиктограм м а.

И нд икатор— I 
датчика Г ' ■'

Рис. 7 Пиктограмма (пример)

3. Коснитесь лю бой точки изображения, перетащ ите индикатор датчика в нужную  точку пиктограммы и 
затем отведите палец от экрана.

4. Коснитесь лю бой  точки изображ ения, косни тесь индикатора датчика и поворачивайте его, затем  
отведите палец от экрана.

5. Нажмите и удерживайте палец на пиктограмме и затем перетащ ите ее в требуем ое местополож ение 
на экране. * •

• П ользователь мож ет изм енить пиктограм м у по умолчанию  и список пиктограмм, перейдя 
в м ен ю  М еню  > Н астройки > П и ктогр ам м а > П и ктогр ам м а по ум о л чан и ю  пр и ло ж ен и я и 
Список пиктограм м.

• Для удаления добавленной пиктограммы нажмите П иктограм м а > Удалить.
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Добавление измерений
И зм ер ени я, пр ои звод и м ы е од н о вр ем ен н о  с получением  ультр азвуковы х изображ ений, д ополн яю т 
другие клинические процедуры, имеющ иеся в распоряжении лечащ его врача. Количество выполняемых 
измерений не ограничено.

На экран е визуализации в реж име реального времени наж м ите Стоп-кад р , чтобы отобразить набор 
кнопок для изм ерений в вы бранном  режиме сканирования. Д ля выполнения отдельного изм ерения 
наж м ите соответствую щ ую  кнопку. Чтобы выполнить ком плекс предварительно заданны х измерений, 
входящих в Пакет расчетов, нажмите Расчет (см. раздел «Пакет расчетов» на стр. 84).

Тип изм ерения
Справочная
страница

Тип изм ерения
Справочная
страница

Расст.
(см. стр. 82)

Глубина
■it- (см. стр. 83)

Эллипс
(см. стр. 83)

Трассир
(см. стр. 83)

Угол
(см. стр. 83)

ТИМ
(см. стр. 83)

При вы полнении изм ерения индикаторы /линии отображаю тся желтым цветом и пользователь мож ет 
вы полнять корр екти р овку неограниченное количество раз. После вы полнения изм ерения заверш ите 
его одним из описанны х ниже способов. После этого индикаторы/линии окрасятся в зеленый цвет, и в 
верхнем левом  углу экрана визуализации появятся результаты измерения (полученные значения).

• Нажмите двумя пальцами на область сканирования.

• Перейдите к выполнению  следую щ его измерения.

• Нажмите П олучить для сохранения ультразвукового изображения.

• Чтобы изм енить полож ение результатов измерений относительно четырех углов на экране 
визуализации, используйте кнопки опции Полож .результ. +/-•

• Чтобы  н астр о и ть о тоб р аж ен и е  всех или только послед н их результатов и зм ерени й  либо 
скрыть все результаты, используйте кнопки опции П оказать результат ч-/*-

• Чтобы уд ал и ть изм ерения, наж м ите Уд ал.и зм ер ; будет удалено последнее д обавлен ное 
изм ерение. При необходимости повторите это д ействие для последовательного удаления 
результатов других измерений.

• Чтобы удалить результаты всех измерений, нажмите и удерживайте кнопку Удал.изм ер.
• Пользователь может выбрать, требуется ли сохранять или удалять измерения, добавленные 

после возвращ ения в р еж им  сканирования в р еальном  врем ени; для этого необходим о 
в ы б р а ть  М е н ю  > Н а с тр о й к и  > Р а б о ч и й  п р о ц е с с  > А в то м а ти ч е с к и  у д а л я ть  р е з у л ь та т  
изм ерения после вы хода из реж има стоп-кадра > и выбрать нужную опцию.

Выполнение измерений в 20-режиме, цветном режиме и режиме «ЭнДоп»

Расстояние
Изм ерение расстояния.

1. Нажмите Расст.. На изображении появится курсор-перекрестие. Перетащите курсор в точку, с которой 
необходимо начать измерение, и отпустите его.
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2. Затем перетащ ите курсор в ту точку, где необходим о заверш ить изм ерение, и о твед и те  палец от 
экрана.

Глубина
Измерение глубины.

Наж м ите Глубина. На изображ ении появится курсор-перекрестие. П еретащ ите курсор в ту точку, где
необходимо завершить измерение глубины, и отведите палец от экрана.

Эллипс
Измерение окружности.

1. Нажмите Эллипс. На изображении появится курсор-перекрестие. Перетащите курсор к одному краю 
измеряемой области и отпустите его, чтобы задать начальную  точку измерения.

2. Перетащ ите курсор к другом у краю изм еряемой области и отпустите его, чтобы  зад ать  конечную  
точку измерения.

3. К о сн и те сь  л ю б о го  м е ста  в о б л асти  в и зу а л и за ц и и  и за тем  р а стя ги в а й те  или с т я ги в а й т е  края 
окружности, чтобы увеличить или уменьшить ее размер.

Трассировка
Ручная трассировка контура области, имеющей неправильную  форму.

1. Наж м ите Трассир. На изображ ении появится кур со р -пер екр ести е . П еретащ ите кур со р  в точку, с 
которой необходимо начать измерение, и отпустите его.

2. Перетащите курсор вдоль наружного контура объекта, выбранного для трассировки.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

Рис. 8 Очерчивание внеш него контура

3. Выполнив большую часть очерчивания, отпустите курсор, и система зам кнет контур, соединив точку 
текущего положения курсора с начальной точкой.

Угол
Измерение угла.

1. Нажмите Угол. На изображ ении появится курсор-перекрестие. Перетащ ите курсор в нужную  точку и 
отпустите его, чтобы задать начальную точку измерения.

2. Перетащите первый курсор в исходную точку требуем ого угла и отпустите его, чтобы нанести первую 
линию.

3. П еретащ ите второй кур со р  для нанесения второй л и н и и , вы ходящ ей из и схо д ной  то чки , затем 
отпустите его, чтобы задать конечную точку измерения. Д ве  эти линии образую т угол.

Толщина комплекса интима-медиа
И зм ерение толщ ины  ком плекса интим а-м едиа (ТИ М ) со н н ы х артерий позво ляет в ы яви ть  признаки
атеросклероза на ранних стадиях.

1. Нажмите ТИМ . На изображении появится курсор-перекрестие. Перетащите курсор в нужную  точку и 
отпустите его, чтобы задать начальную точку измерения.

2. Перетащ ите курсор к другом у краю изм еряемой области и отпустите его, чтобы  зад ать конечную  
точку изм ерения. А втом атическое очерчивание гр ани ц  и изм ерение толщ ины ком плекса интима- 
медиа ограничено прямоугольной областью, обозначенной четырьмя угловыми точками.
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Пакет расчетов
Вы полнение ком плекса предварительно заданны х измерений в зависим ости о т вы бранного режима
сканирования и метода расчета.

1. Нажмите Расчет, чтобы открыть меню Пакет расчетов.

2. Н аж м и те  на н уж н ы й  м етод  расчета. Д л я  вы б р ан н о го  метода о то б р ази тся  сп и со к  изм еряем ы х 
параметров в порядке их измерения.

3. Наж м ите на первы й параметр; на экране появится соответствую щ ий курсор. Перетащ ите курсор в 
нужную точку для выполнения измерения.

4. П о сле  в ы п о л н е н и я  и зм ер ен и я наж м и те  на след ую щ и й  п ар ам етр  в сп и ск е . Н ап р о ти в  первого  

парам етра автом ати чески  будет устан овлен а отм етка ( ^ 3 ) ,  и рядом с ним появятся результаты 

измерения.

5. Повторите действия 3 и 4 для выполнения остальных измерений из списка.

Точность измерений в 20*режиме:

Погреш ность измерения линейного расстояния составляет менее ±9 % .

Погреш ность измерения периметра и длины эллипса составляет менее ±10 % .

Погреш ность измерения площади зависит от результатов измерения линейного расстояния и 
составляет менее ±10 % .

Выполнение измерений в М-режиме

Расстояние
И зм ерени е р асстоян и я м еж ду двум я горизон тальн ы м и  линиям и, проходящ им и через два курсора.
Расположение вертикальных линий времени не влияет на измерение расстояния.

1. Наж м ите Расст.. 8 окне временных рядов появятся курсор-перекрестие и две оси (вертикальная и 
горизонтальная). Перетащите курсор в нужную начальную точку на вертикальной оси и отпустите его.

2. На экране появится второй курсор. Перетащите его в конечную точку на вертикальной оси и отпустите, 
чтобы заверш ить выполнение измерения.

Наклон
Измерение расстояния между центрами двух курсоров, имеющих форму перекрестия. Наклон позволяет
и зм ер и ть ско р о сть  изм енения функции м еж ду д вум я точкам и, обозначенны м и центрам и курсоров,
имеющих форму перекрестия, и выражается в сантим етрах в секунду (см/с).

1. Нажмите Наклон. В окне временных рядов появятся курсор-перекрестие и две оси (вертикальная и 
горизонтальная). Перетащ ите курсор в нужную начальную точку и отпустите его.

2. На экране появится второй курсор. Перетащ ите его в конечную точку и отпустите, чтобы завершить 
выполнение измерения.

И зм ерение наклона не ограничивается одной горизонтальной или одной вертикальной осью, 
проходящей через начальную отметку.
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Время
Измерение расстояния между двумя вертикальными линиями времени, располож ение которых задано 
двумя курсорами. Расположение горизонтальных линий, использующихся для измерения расстояния, не 
влияет на измерение времени.

1. Наж м ите Врем я. В окне временных рядов появятся курсор-перекрестие и две оси (вертикальная и 
горизонтальная). Перетащите курсор в нужную  начальную точку на горизонтальной оси и отпустите 
его.

2. На экр ан е  появится второй курсор. П еретащ и те  его в конечную  то ч к у  на гор и зон тальн ой  оси и 
отпустите, чтобы завершить выполнение измерения.

Частота сердечных сокращений
И зм е р е н и е  р а сс то я н и я  м еж д у д в ум я  в е р ти к а л ь н ы м и  л и н и я м и , р а сп о л о ж е н и е  ко то р ы х з а д а н о  
д вум я к ур со р а м и , вы раж ается в уд арах в м и н уту  (уд/м ин). Р аспо л о ж ен и е  го р и зо н тал ьн ы х л и н и й , 
использую щ ихся для измерения расстояния, не влияет на измерение ЧСС.

1. Н аж м ите Ч СС. В окне врем енны х ряд ов появятся курсор -пер екр естие  и две оси (вертикальная и 
горизонтальная). Перетащите курсор в нужную  начальную точку на горизонтальной оси и отпустите 
его.

2, На экр ан е  появится второй курсор. П еретащ и те  его в конечную  то ч к у  на го р изон тальн ой  оси и 
отпустите, чтобы завершить выполнение измерения. Результат измерения от начальной до конечной 
точки долж ен включать только изменение интервала между пиковыми значениями в рамках одного 
полного сердечного цикла.

Выполнение измерений в режиме спектрального допплера

^  Результаты измерений при выполнении трассировки и автоматической трассировки зависят от 
подклю ченного датчика.

Скорость
Измерение скорости кровотока.

Нажмите Скор.. В окне временных рядов появятся курсор-перекрестие и вертикальная ось. Перетащ ите 
курсор в точку измерения и отпустите, чтобы установить маркер выборки (стрелка треугольной формы).

Автотрассировка
Трассировка спектра допплеровских кривых.

Наж м ите H igh Q. Трассировка д о пплеро вско го  спектра вы полняется автом ати чески , и рассчитанн ы е 
результаты измерений отображаются на экране. Пользователь все еще м ож ет отрегулировать параметры 
и зм ерени я; для этого  необходим о и зм ен и ть полож ение пиков (пика си сто л ы ) и углубления (конца 
диастолы). Коснитесь лю бого из маркеров выборки (стрелки треугольной форм ы ), положение которого 
необходимо изм енить, коснитесь лю бого м еста в области визуализации и перетащ ите маркер, затем  
отпустите его; после этого произойдет перерасчет результата измерения.

М ожно такж е определить трассировку спектра в области только выше или ниж е базовой линии кривых 
допплера Д ля выбора нужного опции используйте кнопки опции H an p asn .H igh  Q + /-.

Д л я  в ы п о л н е н и я  то ч н о й  а в то м а ти ч е ск о й  тр а с си р о в к и  и п о л у ч е н и я  то ч н ы х  р е зу л ь та то в  
измерений необходимо высококачественное изображение, полученное в режиме спектрального 
допплера без фонового шума.
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Трассировка
ручная трассировка спектра допплеровских кривых.

1. Н аж м и те  Тр а сси р . В окне вр ем ен н ы х рядов появятся кур со р -п е р е к р е сти е  и вер ти кал ьн ая ось. 
Перетащ ите курсор к нужному пику кривой и отпустите его.

2. На экр ан е  п о яви тся  второй кур сор . П еретащ ите его вд оль кривой графика к концу д и асто л ы  и 
отпустите.

3. На эк р а н е  п о яви тся  тр ети й  к у р со р . П еретащ и те  его ко вто р о м у пику кривой и о тп у сти те  для 
заверш ения трассировки.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Если для данной трассировки не требуется значение ЧСС, мож но пропустить шаг 3, коснувшись 
двумя пальцами любого места в области визуализации после завершения шага 2.

Двухточечное измерение
М етод, который используется для выполнения комплекса основных измерений в режиме спектрального 
допплера, к которым мож ет относиться измерение пиковой систолической скорости кровотока, конечной 
диастолической скорости кровотока, средней скорости кровотока, времени, наклона, индекса пульсации, 
резистивного индекса, систоло-диастолического отношения, полупериода давления и пикового градиента 
давления, в зависим ости от подключенного датчика и выбранного типа исследования.

1. Н аж м и те  2 то ч к и . В окне вр ем ен н ы х рядов появятся кур со р -п е р е к р е сти е  и в е р ти кал ьн ая  ось. 
Перетащ ите курсор к нужному пику кривой и отпустите его.

2. На экр ан е  п о яви тся  второй кур со р . П еретащ ите его к конц у д и астолы  и о тпустите. Результаты  
измерения (полученные значения) появятся на экране.

Точность измерений в режиме импульсно-волнового допплера: 
погреш ность измерения скорости составляет менее ±12 %.

Сохранение и печать изображений
После добавления аннотаций и измерений к изображению его мож но сохранить или распечатать.

Сохранение кинопетли
На экране визуализации в режиме реального времени нажмите Получить, чтобы сохранить набор кадров 
по умолчанию  в качестве кинопетли. Сохраненные кинопетли отображаются в виде списка эскизов.

Сохранение изображения
Чтобы сохранить текущ ий кадр в качестве изображения, наж мите Получить на экране визуализации в 
реж име стоп-кадра. Сохраненные изображения отображаются в виде списка эскизов.

Печать изображения
На экране визуализации в режиме стоп-кадра нажмите Печать, чтобы распечатать текущее изображение.
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Просмотр изображения

На экр ан е  визуализации мож но п р осм отреть эскизы всех со хр ан ен н ы х изображ ений и ки но летель, 
провед я пальцем  по спи ску эскизов в вертикальном  направлении. Д ля более д етальн ого  и зучени я 
одного или нескольких наборов изображ ений и кинопетель вы берите эскиз нужного изображ ения или 
кинопетли, чтобы открыть экран «Просмотр». Кроме того, пользователь мож ет открыть экран «Просмотр» 
в лю бой момент, выбрав М еню  > Просмотр.

Выбор нескольких объектов
Н е о б х о д и м ы е  д е й с тв и я  м о ж н о  о д н о в р е м е н н о  в ы п о л н я ть  с н е с к о л ь к и м и  и зо б р а ж е н и я м и  или 
кинопетлями.

1. Используйте кнопки опции М нож ественны й вы бор +/■ •

2. П ровед ите  пальцем в области визуализации в вертикальном  направлении и вы берите несколько 
изображ ений и кинопетель.

• Для быстрого выбора всех изображений нажмите Вы брать все.

• Для отмены выбора всех изображений нажмите О тм енить вы бор всех.

3. Н аж м ите нужную ком андную  кнопку. Например, нажмите Уд али ть, чтобы удалить все вы бранны е 
изображения и кинопетли.

Сравнение изображений
Отдельные отсканированные изображения и кинопетли можно вы водить на экран для сравнения.

1. Используйте кнопки опции М нож . сравн. */-.

2. П роводя пальцем по списку эскизов в вертикальном направлении, вы берите до 4 изображ ений и 
кинопетель, которые необходимо отобразить для сравнения.

3. Наж м ите нужную ком андную  кнопку. Например, наж мите Уд али ть, чтобы удалить все вы бранны е 
изображения и кинопетли.

Диагностическая ультразвуковая сиаем а innoSight

Создание отчета

1. На экране «Просмотр» выберите эскизы нужных изображений и наж мите Д обавить в отчет.

2. Наж м ите О тчет для открытия экрана «Отчет».

3. Вы б ери те  ш аблон для пр и м ен ен и я к отчету в р аскр ы ваю щ ем ся м еню , располож енном  ряд ом  с 
опцией Ш аблон.

4. Введите сведения об исследовании и добавьте комментарии.

Б. Проведите пальцем по экрану вниз для просмотра добавленных изображений; при необходимости, 
добавьте комментарии к отдельным изображениям.

^  Для д о б авлен и я и зо б р аж е н и й  в о тчет или уд алени я их из него без возврата  на экр ан



8. Чтобы распечатать весь отчет, включая изображения, полученные в результате сканирования, сначала 
наж мите Пред варител. просм отр для предварительного просм отра отчета, затем нажмите Печать. 
Либо вы можете пропустить шаг предварительного просмотра, сразу выбрав Бы страя печать.

Используйте кнопки на экране «Предварител. просмотр» для увеличения или уменьш ения 
масштаба отчета или выберите нужную компоновку для просмотра отчета.

Для печати отчета, включающего только изображения, нажмите П ечать изобр. > Печать. Для печати 
отчета, вклю чаю щ его только текст, нажмите Печать расчет. > Печать.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

Экспорт исследований
И сследования и изображения мож но экспортировать на внеш нее запом инаю щ ее устройство, сетевой 
д и ск или DICO M -сервер. При экспорте исследования, изображения или кинопетли система создает для 
каждого из этих объектов подкаталог с уникальным именем.

1. Система позволяет экспортировать исследование следующими способами;

• На экране «Просмотр» нажмите Экспорт исследования.
• На экране «Список исслед.» установите отметки для исследований и наж мите Э кспо рти р овать 

исследование.

• На экране «Отчет» нажмите Список исслед. для перехода к экрану «Список исслед.». Установите 
отметки для соответствующ их исследований и нажмите Экспортировать исследование.

2. Вы берите экспор т исследования в ф орм ате DICOM на DICO M -сервер, на внеш нее запом инаю щ ее 
у с т р о й с т в о  или  с е те в о й  д и с к  л и б о  э к с п о р т  и с с л е д о в а н и я  в с т а н д а р т н ы х  ф о р м а та х  П К / с  
необработанны м и данны ми на внеш нее запом инаю щ ее устрой ство или сетевой диск (см. раздел 
«Экспорт исследований» на стр. 89).

• Д ля в кл ю че н и я ф ун кц и и  а в то м а ти ч е ск о го  эксп о р та  и ссл е д о в а н и й  в ф о р м ате  D ICO M  
п о сл е  за в е р ш е н и я  и ссл е д о в а н и я  вы бер и те  М ен ю  > Н а с тр о й к и  > Р а б о ч и й  п р о ц е сс  > 
Экспортировать на сервер DICOM  после заверш ения исследования.

• В си стем е имеется о гр ани чени е по экспорту ф айлов изображ ений с пом ощ ью  ф ункции 
B luetooth; экспорт м ож ет вы полняться только на устр ой ства, совм естим ы е с профилям и 
HID и ОВЕХ. Д ополнительны е сведения о процессе сопряж ения с Bluetooth см. в разделе 
«Подключение к системе устройств с функцией Bluetooth» на стр. 72.

• После экспорта исследования будет автоматически создан отчет, если была активирована 
опция М еню  > Настройки > Рабочий процесс > Экспорт исследования с отчетом.

• И нф орм аци ю  о настройке парам етров DICOM  см. в разделе «Конф игурация D ICO M » на 
стр. 72.

Управление списком исследований
Статус всех сохраненных исследований можно проверить и обновить на экране «Список исслед.».

На экране визуализации нажмите М еню > Список исслед.. Статус каждого исследования можно проверить

в столбце Статус . Для просмотра изображений и кинопетель исследования коснитесь значка Q  .

Статус исследования Значение

Заверш ить Исследование заверш ено

Выполняется обработка Исследование выполняется

Переход к следующему
Пауза исследованию без завершения

текущего исследования



Кром е того, мож но задать критерии поиска в лю бом  из следую щ их полей: И м я/И д ен ти ф и катор /Д ата. 

Д л я  н ачал  пои ска по за д а н н ы м  к р и те р и ям  ко сн и тесь  зн а ч к а  [ С ^ | . П а ц и ен ты , с о о тв е тс тв у ю щ и е  

критериям  поиска, будут отображ ены  на экране. Чтобы удалить все критерии поиска, коснитесь значка

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Возобновление исследования
Ч то б ы  в о зо б н о в и ть  и ссл е д о в а н и е , уста н о в и те  о тм е тку  д ля тр е б у е м о го  и ссл е д о ван и я  и н а ж м и те  
П род олж ить для перехода к сканированию  в режиме реального времени.

Начало нового исследования
Чтобы  начать новое и сслед ование для пациента, у которого уж е  им еется исслед ование, устан о ви те  
отм етку для данного исследования и нажмите Новое исследование.

Завершение исследований
Чтобы изменить статус исследований на «Завершить», установите отметки для требуемых исследований 
и наж мите Заверш ить.

Удаление исследований
Ч то б ы  у д а л и ть  и с с л е д о в а н и я , у с т а н о в и т е  о тм е тк и  д л я  т р е б у е м ы х  и с с л е д о в а н и й  и н а ж м и те  
Удалить исследование.

Экспорт исследований

1. Установите отметки для требуем ы х исследований и нажмите Экспортировать исследование.

2. В ы б е р и те  ф о р м а т д ля э к с п о р та  и ссл е д о ван и й : D iC O M , П К (и зо б р а ж ен и е  или к и н о п е тл я ) или 
Необработанны е данны е.

3. В ы б е р и те  м есто н азн ачен и я д ля экспор та и ссл ед о ван и й : D IC O M -cep e ep  (то л ько  д ля ф а й л о в  в 
ф орм ате DICOM ), устр ой ства с ф ункцией Bluetooth* (только д ля ф айлов и зображ ени й ), внеш нее 
запом инаю щ ее устрой ство или сетевы е диски. При успеш ном  экспорте исследований в ф орм ате 
DICOM  или ПК значки ^  отобразятся рядом с полями отметок данны х исследований. ^

*Ф айлы  и зображ ени й  из си стем ы  м о гут поступать то лько  на устр о й ства  с ф ункц и ей  B lu eto o th , 
поддерживаю щ ие профили HID и ОВЕХ.

Импорт исследований
Чтобы  импортировать исследование с подключенного внеш него запом инаю щ его устройства, наж м ите 

И м п о р ти р о вать исследование > вы берите элементы для им порта. При успеш ном  импорте значки 

отобр азятся рядом с полями отм еток им портированны х и сслед ований . В систем у возм ож ен им порт 

исклю чительно исследований в формате необработанных данных.

Завершение исследования

Исследование не будет считаться выполненным, если пользователь перейдет к новому исследованию , 
не за в е р ш и в  п р ед ы д ущ е е. Д л я  за в е р ш е н и я  и ссл е д о в а н и я  н а ж м и те  З а в е р ш и т ь  и с с л е д о в а н , на 
э к р а н е  ви зуа л и за ц и и . П о сле  это го  и ссл е д о ван и е  б уд ет э к с п о р ти р о в а н о  в ф о р м а те  D IC O M , если 
вклю чена соответствую щ ая ф ункция (см. раздел «Экспортировать на сервер DICOM после заверш ения 
исследования» на стр. 102). Если данная функция выключена, откроется экран сведений о пациенте или 
экран рабочего списка либо автоматически начнется новая процедура сканирования, в зависим ости от 
настроек в меню М еню > Н астройки > Рабочий процесс > Экран после заверш ения исследования.
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Диагноаинеская ультразвуковая система innoSight

П о сл е  за в е р ш е н и я  и сслед ован и я в те ч е н и е  24 часо в  м ож но п о л уча ть  и зо б р аж ен и я и кино петли, 
д о б а в л я ть  а н н о та ц и и , вы п о л н ять  и зм ер ен и я  и и зм ен ять  свед ен и я о п а ц и е н те  (за и скл ю чен и ем  
10 и ф ам и л и и  п а ц и е н та). Для это го  о тк р о й те  экран  «Список и сслед .» , уста н о в и те  о тм етку 0  для 
заверш енного исследования и нажмите П родолж ить.

• Д ля экспорта исследований на DICOM -сервер сначала необходимо задать настройки DICOM 
(см. раздел «Конфигурация DICOM » на стр. 72).

• Д л я  п р о в е р к и  ста ту с а  и с с л е д о в а н и я  н аж м и те  М ен ю  > С п и с о к  и с с л е д . (см . р азд ел  
«Управление списком исследований» на стр. 88).
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7
Использование инструментов управления 
изображением________________________
Вся информация, содержащ аяся в этой главе, относится к визуализации в режиме реального времени. 
При переходе в режим стоп-кадра многие элементы управления и функции изменяются. И нф орм ацию  о 
ф ункциях управления изображ ением в режиме стоп-кадра см. в разделах «Добавление аннотаций» на 
стр. 80 и «Добавление измерений» на стр. 82.

В окне визуализации в режиме реального времени выполните следую щ ие действия:

• В ы б е р и т е  р е ж и м  с к а н и р о в а н и я  с п о м о щ ь ю  к н о п о к  р е ж и м а  с к а н и р о в а н и я  (у п р а в л е н и я  
изображением) (см. раздел «Экран визуализации (в режиме реального времени)» на стр. 65).

• Нажмите >  > ^  или прим ените жесты для просмотра всех страниц панели управления, на которых 
пр ед ставлены  д о ступ н ы е пользователю  ф ункции (см. раздел « П ер ели сты ван и е  стр а н и ц  панели 
управления» на стр. 69).

Инструменты управления изображением в 20-режиме

Общие сведения
С и стем а позволяет получать д вум ер н ы е циф ровы е и зображ ени я с пом ощ ью  2 5 б 'ур о вн е8 о й  ш калы 
сер ого . Этот режим о б есп ечи ва ет отличны е показатели од нород ности  изображ ений и кон трастн ого  

разреш ения тканей, а также больш ую  гибкость управления в диапазоне частоты от 2 до 15 МГц.

Регулировка усиления
Р е гу л и р о в к а  уси л е н и я  о тр а ж е н н ы х э хо си гн а л о в , о т ко то р о й  з а в и с и т  ко л и ч е ств о  э х о с и гн а л о в  на 
и зо б р а ж е н и и . Это  д е й ств и е  м о ж е т у в е л и ч и ть  общ ую  я р к о с ть  и зо б р а ж е н и я , о д н ако  ч р е з м е р н о е  
увеличение этого параметра мож ет привести к возникновению шума на изображениях.

Для регулировки усиления используйте кнопки опции Усиление +/• или проводите пальцем по экрану в 
области визуализации (в горизонтальном направлении) для регулировки значения усиления.

Регулировка частоты
И зм енение частоты сканирования для увеличения разрешения (при повышении частоты) или увеличения 
глубины проникновения (при уменьш ении частоты).

Для увеличения частоты нажмите Разр. Для уменьшения частоты нажмите Проник.

Регулировка компенсации усиления по глубине (КУ)
Регулировка усиления, которое компенсирует затухание (т.е. ум еньш ение амплитуды звукового сигнала 
с течением времени) эхосигналов пропорционально глубине их проникновения (на основании скорости 
распространения ультразвуковой волны).

Д ля отображ ения на экран е ползун ков для регулировки КУ косн и тесь кнопки TGC. Д ля ув ели чен и я 
и ли у м е н ь ш е н и я  у си л е н и я  на н у ж н о м  у ч а стк е  и зо б р а ж е н и я  (на  н уж н о й  гл у б и н е ) п е р е та щ и те  
соответствую щ ий ползунок вправо или влево.
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Регулировка глубины сканирования
Регулировка поля обзора датчика. Увеличьте глубину для того, чтобы сделать видимыми более крупные 
или более глубокие структуры. Ум еньш ите глубину для того, чтобы обеспечить лучш ий обзор структур, 
р асп о л о ж е н н ы х ближ е к линии кожи. На основании глубины скан и р овани я систем а автом атически 
регулирует частоту кадров {число кадров в секунду) и индексы акустической мощности (TI/MI).

Для регулировки усиления используйте кнопки опции Глубина +/- или проводите пальцем по экрану в 
области визуализации (в вертикальном направлении) для регулировки глубины сканирования.

Регулировка динамического диапазона
К о н тр о ль  д и а п а зо н а  уровней а к у сти ч е ск о го  ш ум а, отобр аж аем ы х на эк р а н е , о т которого зави си т 
контрастность изображения.

Для регулировки степени сжатия используйте кнопки опции Динам , диапазон +/-

Регулировка глубины фокуса, фокусной зоны и фокусного диапазона
Ф окус оптим изирует качество изображения за счет увеличения разреш ения в конкретной исследуемой 
о б л асти  и о б о зн а ч а е тся  м аркером  в ви д е красной стр елки  на ш кале  глуб и н ы . В зави си м о сти  от 
и сп о л ьзуем о го  д атчика и вы бранного реж им а сканирования м ож но д о б а в и ть  несколько м аркеров 
гл у б и н ы  ф о к у с а . При у в е л и ч е н и и  к о л и ч е ств а  ф о к у сн ы х зо н  у м е н ь ш а е тс я  ч а сто та  кад р ов. При 
недостаточно высокой частоте кадров попробуйте уменьшить число ф окусных зон.

Д ля регулировки глубины используйте кнопки опции Ф окус +/-• Для вы бора необходимого количества 
ф о к у сн ы х зо н  и сп о льзуй те  кнопки оп ц и и  Ф о к у сн а я  зона +/-• Д ля р егул и р о вки  расстояния м еж д у 
ф окусным и зонами используйте кнопки опции Ф окусны й диапазон +/-•

Применение гармонической визуализации тканей (THI)
Ум еньш ение поверхностны х артеф актов и улучш ение контрастности оттенков серого путем обработки 
целого кратного базовой частоты (т.е. гармоники).

Д ля вклю чения данной функции нажмите THI.

Регулировка персистентности
Регулировка количества кадров, используемых при усреднении кадров изображений или кинопетель в 
реж име реального времени, Увеличение персистентности позволяет ум еньш ить зернистость и получить 
более сглаж енное изображение, однако при этом уменьшается временное разрешение.

Д ля регулировки этого параметра используйте кнопки опции Персистенция +/-

Регулировка резкости и сглаживание изображений
Улучш ение резкости изображ ения путем усиления контрастности контуров, ум еньш ения зернистости 
тканей.

Д ля регулировки этого параметра используйте кнопки опции XRES +/-.

Регулировка шкалы серого
Изменение преобразования амплитуды в яркость.

Для регулировки этого параметра используйте кнопки опции Ш кала серого +/-•

Диагностическая ультразвуковая система lnr>oSight
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Регулировка карты отображения цветов
Регулировка цвета (интенсивности цветового тона и насыщ енности) при разных уровнях яркости.

Для регулировки интенсивности цветового тона используйте кнопки опции Н асы щ ен ность ч-/--

Регулировка угла отклонения
Оптимизация области просмотра изображений путем изменения угла отклонения. Эта функция доступна 
только при использовании линейного датчика.

Для регулировки значения угла используйте кнопки опции Угол наклона +/*•

Регулировка ширины и положения сектора
Р е гул и р о в ка  та к и х  п а р а м е тр о в  и ссл е д уем о й  о б л а с ти  (И О ), о то б р а ж а е м о й  в о б л а с ти  п р о см о тр а  
изображения, как ширина и положение изображения. При уменьшении ширины сектора увеличивается 
частота кадров.

Д ля р егули р о вки  ш и р и ны  и спользуй те  кн опки  о п ц и и  Р азм е р  2 0  +/-. Д л я  р егул и р о вки  полож ения 

используйте кнопки опции Позиция 2 0  +/-.

Регулировка плотности
Настройка плотности линий сканирования. Повы ш ение плотности улучш ает горизонтальное разрешение 
при более низкой частоте кадров, а при снижении плотности частота кадров повышается.

Для выбора нужной плотности линий последовательно нажимайте кнопку Плотн..

Регулировка мощности
Регулировка значения выходной акустической м ощ ности с учетом ожидаемого целевого значения.

Для регулировки этого параметра используйте кнопки опции М ощ ность +/•.

Режим трапециевидной визуализации
Увеличение поля обзора на ультразвуковом изображении при использовании линейного датчика.

Чтобы включить режим трапециевидной визуализации, нажмите Трап..

Составная визуализация
Уменьшение зернистости и улучшение контрастного разрешения.

• Частотное совмещ ение: объединение нескольких изображений, полученных при разных показателях 
частоты. Чтобы вклю чить режим частотного совмещ ения, нажмите FQBeam .

• П ространственное разреш ение: объединение нескольких изображ ений, полученны х под разными 
углами (т.е. при разных углах падения луча). Чтобы включить режим пространственного совмещения, 
нажмите SonoCT.

Использование центральной линии
Отображение пунктирной линии в центре датчика; является линией контрольных значений.

Для включения данной функции нажмите Ц ентральная линия.

Лиагностическая ультразвуковая сиаема mnoSight

Датчик C9-4V не поддерживает отображение центральной линии.
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Применение функции iScan
Автоматическая оптим изация параметров сканирования для текущ его изображения.

Для включения данной функции нажмите iScan.

Применение биопсии
О т о б р а ж е н и е  р е к о м е н д а ц и й  по б и о п с и и , п р е д н а з н а ч е н н ы х  д л я  п р о в е д е н и я  и гл  в ц е л е в о е  
м естополож ени е в процессе вы полнения биопсии. П од робны е инструкции см. в Гл. 9 «Вы полнение 
биопсии» на стр. 111.

Для включения данной функции нажмите БИОПСИЯ.

Применение четырехоконного режима просмотра
При акуш ерской визуализации систем а позволяет прим енить четы рехоконны й режим просм отра для 
выполнения измерений индекса амниотической жидкости (ИАЖ).

1. На экране 2 0 -ви зуали зац и и  в реж име реального врем ени нажмите Р е ж .пр о е м .-4 о к.. После этого 
экран будет разд елен на четы ре сектора; первое полученное изображ ение в реж им е реального 
времени отобразится в верхнем левом секторе.

2. Если п о л ьзо в а те л ь  о б н ар уж и л  уча сто к  с хор о ш о пр осм атр и ваем о й  д ли ной  и сам ы м  больш им  
значени ем  глубины  для карм ана ж идкости, коснитесь кнопки П ерекл для получения стоп-кадра 
текущ его изображ ения и перехода к следую щ ему сектору. Повторяйте данны й шаг, пока не будут 
получены изображ ения для всех четырех секторов.

При ви зуал и зац и и  в четы рехоконн ом  р еж им е просм отра пользователь все ещ е м ож ет 
р е гу л и р о в а ть  н а стр о й к и  уси л е н и я  или гл уб и н ы  ск а н и р о в а н и я , п р о во д я п ал ьц е м  по 
экрану в горизонтальном  или вертикальном направлении, а также активировать цветовое 
отображ ение для лю бого из четырех изображений, коснувшись кнопки Цвет.

3. Снова косн и тесь кнопки П ерекл, после чего на экр ан е  под меню  П акет р асчето в автом атически 
отобр ази тся м ето д  расчета значени я ИАЖ по ум о лчани ю . Следуйте пунктам спи ска для полного 
вы по л н ен и я и зм ер ен и я. П осле  этого  на экран е о то б р ази тся  сум м а и зм ер ен н ы х р езультатов и 
значения ИАЖ.

4. Для выхода из четы рехоконного режима просмотра коснитесь кнопки Стоп-кадр.

Применение функции ENV (улучшения визуализации биопсийной иглы)
При выполнении биопсии с помощ ью  соответствующего поддерживаемого системой датчика на экране 
систем ы  отображ аю тся направляю щ ие иглы для улучш ения ее визуализации. Перед использованием  
режима ENV необходимо убедиться, что выполняются следую щ ие условия:

• выбран 20-реж им ;

• к системе подклю чен датчик L12-4;

• выбран профиль пациента.

Для включения данной функции нажмите Огиб..

В окне просм отра изображ ения появится пунктирная линия зеленого цвета. Кончик биопсийной иглы 
д олж ен бы ть р асп о л о ж е н  м акси м ал ьн о  п ер п ен д и куляр н о  пункти р ной  линии. Ч а сть  изображ ения 
иглы, вы ходящ ая за пределы  ли ни и , не будет вы делена и не попадет в область ви зуали зац и и. При 
необходимости последовательно нажимайте кнопку Угол огиб., чтобы изменить наклон линии (от левого 
верхнего угла к правом у нижнему или от правого верхнего угла клевом у нижнему).

Диагноаическая ультразвуковая система innoSight
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Инструменты управления изображением в цветном режиме и 
режиме «ЭнДоп»

Общие сведения
Ц ветной реж им  и сп о л ьзуется  для о п р ед ел ен и я н ал и чи я, н апр авлен и я и о тн о си те л ь н о й  ско р о сти  
кровотока путем цветового картирования (обозначения различных характеристик кровотока разными 
цветами). В этом реж име цвет появляется в пределах исследуемой области (ИО) на 20*изображении. Для 
отображения антероградного (не инвертированного) кровотока, движущегося по направлению  к датчику, 
использую тся оттенки красного, а для обозн ачен ия кровотока, направленного о т д а тч и к а  — оттенки 
синего.
Все м е то д ы  у л ь т р а з в у к о в о й  в и зу а л и за ц и и  э р и тр о ц и то в  о сн о в а н ы  на п о л у ч е н и и  э х о с и гн а л о в , 
возникающих в результате отражения переданного импульса. Основными характеристиками эхосигнала 
являются частота и амплитуда (или мощность). Частотный сдвиг обусловлен перемещ ением эритроцитов 
относительно д атчи ка: при движ ении по н апр авлени ю  к датчику возни кает си гнал  с более вы сокой 
частотой, а при движ ении от датчика — сигнал с более низкой частотой. Амплитуда зависит от объема 
крови, циркулирую щ ей в пределах области, сканируем ой ультразвуковы м  лучом  (т.н. «контрольны й 
объем »). Зн ачительны е частотны е сдвиги, вы зван н ы е больш ой ско ро стью  кр овотока, обозначаю тся 
более светлыми оттенками, а менее значительные сдвиги — более темными оттенками.
Режим цветн ой  а н ги о гр аф и и  (ЭнД оп) при и ссл е д о ван и и  сосудов п о зво л яет ч е тк о  вы явить низкую  
скорость кровотока в мелких сосудах. Цветовая шкала используется только для визуализации кровотока, 
но не позволяет получить никаких данны х о его скорости и направлении.
Цветной режим и режим цветной ангиографии м огут использоваться одновременно с другими режимами 
сканирования для работы в режиме триплекса.

Регулировка частоты повторения импульсов (ЧПИ)
Настройка диапазона скорости для цветового отображ ения кровотока. М аксимальный диапазон зависит 
от используемого датчика и расположения контрольного объема. Заданный уровень ЧПИ должен быть 
достаточно высоким, чтобы предотвратить наложение спектров, и достаточно низким , чтобы обеспечить 
адекватное определение низкой скорости кровотока. После изменения значения ЧПИ масш таб скорости 
на ш кале ц ветн о го  р еж и м а/р еж и м а цветн ой  а н ги о гр аф и и  и н астро йки  ф и л ьтр а  стен о к  изм ен ятся 
соответствующ им образом.

Для регулировки этого параметра используйте кнопки опции Ш кала V -

Инвертирование цветового отображения
И н в е р ти р о в а н и е  ц в е то в о го  о то б р а ж е н и я  н а п р а в л е н и я  кр о в о то к а  в ц в е тн о м  р еж и м е . О б ы ч н о  
положительные частотны е сдвиги (при движении кровотока по направлению к датчику) отображаются с 
помощью оттенков красного, а отрицательные частотны е сдвиги (при движении кровотока от датчика) — 
с помощью оттенков синего. С помощью данной функции можно изменить это цветовое кодирование и 
инвертировать цветовую  шкалу.

Чтобы инвертировать цветовую шкалу, нажмите Инверт..

Диагностическая ультразвуковая система innoSigM

Использование направленной энергии
в реж им е ц ветн ой  ан ги о гр аф и и  н апр авленн ая эн ер ги я  используется при п р о вед ен и и  таки х типов 
исследований, где требуется высокий уровень чувствительности и определение направления кровотока. 

Для включения данной функции нажмите Направл..
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Выбор цветовой карты
Вы берите одну из пяти цветовы х карт для отображ ения данны х в цветном д опплеро вском  режиме. 
Н е к о то р ы е  кар ты  со д е р ж а т  б о льш е ц ветов, а н е к о то р ы е  о тл и чаю тся  более п л а в н ы м  ц ветовы м  
градиентом.

Д ля выбора цветовой карты используйте кнопки опции Цветовая карта +/-.

Регулировка фильтра стенок
Позволяет снизить количество или полностью предотвратить нежелательное появление низкочастотных 
вы сокоинтенсивны х сигналов из-за сокращения стенок кровеносных сосудов или быстрого перемещения 
датчика. Показатель, заданный для фильтра стенок, долж ен быть достаточно высоким, чтобы в цветном 
д о п п л е р о в ск о м  р еж и м е п р ед о твр ати ть  появлени е ар те ф акто в  вспы ш ки из-за со кр а щ ен и я тканей 
или стенок сосудов, и д о стато чн о  низким, чтобы обеспечить вы явление низкой скорости  кровотока. 
Регулируемый диапазон значений фильтра стенок зависит от текущего значения ЧПИ.

Д ля регулировки этого параметра используйте кнопки опции Ф ильтр стенок +/-.

Использование сглаживающего фильтра
Ум еньш ение цветового шума путем применения к изображению сглаживающего фильтра. 

Для регулировки этого параметра используйте кнопки опции Сглаж ивание +/-•

Регулировка цветового приоритета
Эта функция позволяет вы брать степень интенсивности для отображения ярких эхосигналов и помогает 
обеспечивать однородность цвета в пределах стенок сосудов.

Для регулировки этого параметра используйте кнопки опции П р и о р и тет+/-•

Инструменты управления изображением в М-режиме

Общие сведения
М -реж им используется одноврем енно с 20-реж им ом  для выявления характера движ ения объектов в 
пределах ультразвукового луча. В М-режиме на экране системы результаты сканирования анатомической 
структуры представлены в окне просмотра 20-изображ ений, а результаты сканирования движения — в 
окне временных рядов. Вертикальный курсор М -режима (М -линия) находится в центре 20-изображения 
и показы вает р асполож ени е ультразвукового луча М -реж им а. О бы чно этот режим используется для 
исследований сократительной активности сердца.

П е р е та щ и те  М -л и н и ю  в н уж н о е  полож ени е для о б н а р уж е н и я  со кр а ти те л ьн о й  а к ти в н о с ти  вдоль 
одной линии. Коснитесь значка чтобы в М -режиме инициировать построение графика (кривой), на 
котором вдоль вертикальной оси Y отображается движ ение исследуемой ткани или структуры , а вдоль 
горизонтальной оси X — время.

Управление М-линиями
Эта функция позволяет поворачивать контрольный объем под любым углом, добавляя М -линии, чтобы 
сканируем ы й объем  не находился всегда в строго вертикальном  положении. При активации данной 
ф ун кц и и  си стем а  а в то м а ти ч еск и  ум е н ьш и т разм ер 2 0 -и зо б р а ж е н и я  для ув е л и ч е н и я  разреш ения 
и з о б р а ж е н и я  д в и ж е н и я . Э та  ф у н к ц и я  о с о б е н н о  п о л е з н а  при п р о в е д е н и и  к а р д и о л о ги ч е с к и х  
исследований.

1. Используйте кнопку опции М -реж им  +.
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2. На изображении появится курсор-перекрестие. Перетащ ите курсор в начальную  точку контрольной 
области и отпустите его.

3. Перетащите курсор в конечную  точку контрольной области и отпустите его.

4. И спользуйте кнопку опц и и  М -р е ж и м  чтобы  на экр ан е  появился второй к у р со р -п е р е к р е сти е . 
Повторите действия 2 и 3, чтобы разместить на экране вторую  линию. Можно добавить до 3 М -линий.

Регулировка скорости развертки
Выбор скорости прокручивания временной шкалы в окне врем енных рядов.

Д ля выбора нужной скорости последовательно нажимайте Скор..

Выбор метода обработки в М-режиме
Вы бор метода регистрации, который используется для обработки кривых, отображ аем ы х в М -реж име. 
Система позволяет получать средние и максимальные данны е на основании кривых М -режима.

Д ля выбора нужного метода используйте кнопки опции О браб: М -реж им  +/-.

Инвертирование способа отображения кривых в М-режиме
И н в е р ти р о в а н и е  ш калы  я р к о с ти , которая в М -р е ж и м е  и сп о л ь зу е тся  д ля ко д и р о в а н и я  д а н н ы х  и 
формирования кривых.

Нажмите Инверт. видео, чтобы изменить цвета, используемые для отображения кривых в М -реж име.

Инструменты управления изображением в режиме спектрального 
допплера

Общие сведения
Режим спектрального допплера вклю чает в себя режимы импульсно-волнового допплера и непреры вно- 
волнового допплера. В режиме спектрального допплера ультразвук излучается в виде серий импульсов; 
этот метод используется для анализа движения кровотока в отдельных исследуемых областях. В режимах 
и м пульсно-волно вого  и н епр ер ы вно -волно вого  д опплера результаты  скан и ровани я ан ато м и ческо й  
структуры  отображ аю тся в окне просм отра 20 -и зо б р аж ен и й  (для отслеж ивания точн о го  полож ения 
контрольного объема), а данны е, полученные методами импульсно-волнового и непреры вно-волнового 
д о п п лер а, отображ аю тся в окне врем енны х рядов. По оси X графика отображ ается вр ем я, а по оси 
Y  — д о п лер о вски й  сд ви г ча сто ты . На основе ч асто тн о го  сд ви га  м еж ду д вум я п о сл е д о в а тел ьн ы м и  
ультразвуковыми импульсами, вызванного главным образом движ ением эритроцитов, м ож но рассчитать 
скорость и объем кровотока, если известен угол между направлением ультразвукового луча и вектором 
скорости кровотока.

В р еж и м е и м п у л ь с н о -в о л н о в о го  д о п п л ер а  а н а л и з и р у ю тся  п а р а м е тр ы  кр о в о то к а  д л я  о тд ел ь н о й  
н е б о л ь ш о й  о б л а сти  (т. н. к о н тр о л ь н о го  о б ъ е м а или с тр о б а  д а л ь н о с ти ), р а с п о л о ж е н н о й  вд о л ь 
ультразвукового курсора (линия спектрального допплера), установленного в нужное положение. Курсор 
н апр авлени я кр овотока п р ед ста в л я е т собой кор откую  л и н и ю  в центре ко н тр о льн о го  о б ъ е м а . При

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight
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измерении скорости кровотока направление этого курсора должно совпадать с направлением кровотока. 
Для обнаруж ения кровотока линию спектрального допплера можно перетаскивать в нужное положение 
по горизонтали, а контрольный объем — по вертикали.

Курсор
направления
кровотока

В режиме непрерывно-волнового допплера анализируются данные кровотока не в пределах отдельной 
небольшой области, а вдоль линии спектрального допплера.

Регулировка базовой линии
Перемеш,ение нулевой (базовой) линии вверх или вниз в окне временных рядов.

Для регулировки положения базовой линии:

• Используйте кнопки опции Исходный ур овень +/-•

• Нажав и удерж ивая базовую линию в окне временных рядов, перетащ ите ее по вертикали в нужное 
положение.

Регулировка размера контрольного объема
О т размера контрольного объема зависит разм ер зоны допплера, исследуем ой в режиме импульсно- 
волнового допплера.

Для регулировки контрольного объема:

• Используйте кнопки опции Разм.ионтр.об. +/-•

• Нажмите и удерж ивайте линию спектрального допплера одним пальцем, другим  пальцем проведите 
по экрану снизу вверх или сверху вниз.

Регулировка угла коррекции
Изменение угла коррекции для точного измерения скорости. При значениях угла больше 70* погрешность 
расчета скорости обычно слишком велика, чтобы ее можно было применять.

• Для выбора угла -60* или 60* последовательно нажимайте кнопку Угол -60,0,60.

• Для выбора требуем ого значения угла используйте кнопки опции Угол +/*■

• Для регулировки угла вручную нажмите и удерживайте один палец на линии спектрального допплера 
и одноврем енно другим пальцем проведите по экрану справа налево или слева направо.
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Регулировка отклонения курсора
О трегулируйте зн ачени е угла линии спектрального  д опплера для увеличения или ум е н ьш е н и я угла 
отклонения. Данная функция доступна только при использовании датчика L12*4.

Для регулировки угла отклонения используйте кнопки опции Управ.курсором  +/-•

Обновление данных 20-визуализации
При получении результатов сканирования в режиме импульсно-волнового допплера пользователь может 
одновременно продолжить сканирование анатомической структуры или отклю чить этот режим.

Для включения или выклю чения этой функции нажмите Д уплекс или Триплекс.

Диагностическая ультразвуковая сиаем а innoSight
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Настройка и обслуживание системы

Пользовательская настройка системы

П о л ь з о в а те л ь с к а я  н а стр о й к а  си стем ы  п о з в о л я е т  о п ти м и зи р о в а ть  р а б о ч и й  п р о ц е сс  и п о в ы си ть  
эф фективность работы. С помощью инструм ентов настройки мож но отрегулировать наборы элементов 
управления для настроек по умолчанию и других настроек.

На экране системы нажмите М еню  > Настройки. Инструменты настройки сгруппированы  по нескольким 
категориям, представленным ниже. Для получения доступа к определенной категории настроек нажмите 
на соответствую щ ую  кнопку.

Общие
• Закрепить панель управления: закрепление панели управления в левой или правой части экрана.

• Вклю чить р еж им  стоп-жест: включение функции стоп-кадра при выполнении сканирования в режиме 
реального времени посредством двойного касания экрана.

• B luetooth: с помощ ью  функции Bluetooth к системе можно подключить указы ваю щ ее устройство или 
устройство ввода (см. раздел «Подключение к системе устройств с функцией Bluetooth» на стр. 72).

• Экран  M iracast: дублирование экрана си стем ы  на внеш ний д и сплей  (см . раздел «Д ублирование 
экрана системы на удаленный дисплей» на стр. 74).

• Д ата  и в р е м я : настройка даты  и врем ени систем ы  (см. раздел « Н астр о й ка  врем ени и д аты » на
стр. 61).

• Я зы к : н астр о й ка  язы ка си стем ы ; п о сл е  вы бор а язы ка си стем а п е р е за п у ск а е тся  авто м ати ческ и  
(см. раздел «Настройка языка системы» на стр. 64).

• Зв уко в о й  си гн а л  после  получен и я; н астро йка наличия или отсутствия звуко во го  увед ом лени я в 
системе после получения изображений или кинопетель.

• В к л ю ч и ть  в и р ту а л ьн у ю  кл ави атур у, п о ка  п од со ед и н ен о устр о й ство  ф и зи ч е ск о го  ввод а текста.: 
настройка отображ ения или отсутствия параметра виртуальная клавиатура при наличии устройства 
ввода, наприм ер клавиатуры, подключенного к USB-портам 2.0/3.0 (см. раздел «Вид спереди и сбоку» 
на стр. 33).

• Сетевой  д и ск : настройка сведений о конф игурации сетевого д иска для отправки на него д ан ны х 
из си стем ы . Н аж м ите Ред акти р . и введите 1Р-адрес, н азвание сетево го  д и ска и пароль, а такж е 
п о лн ы й  п у ть  к общ ей  п апке. Д л я  п р о в е р к и  со ед и н е н и я с се р в е р о м  н а ж м и те  Тест в р азд е л е  
П роверка подклю чения.

Предустановка
• П р ед устан о вки  по ум о л чан и ю  и С п и со к пред устан овок: настройка пред установки по ум олчанию  

и и з м е н е н и е  сп и ск а  п р е д у с та н о в о к  на э к р а н е  « П р е д у с та н о в к а »  (см . р азд е л  « У п р а в л е н и е  
предустановкам и» на стр. 77).

• Э к с п о р т  п р е д у с та н о в к и  или И м п о р т  п р е д у с та н о в к и : эк с п о р т  или и м п о р т  п о л ь з о в а те л ь ск и х  
предустановок на внешнее запоминаю щ ее устройство (см. раздел «Экспорт и импорт предустановок, 
настроенных пользователем» на стр. 77).

Пациент
• А в то м а ти ч е с к и  со зд а ть  и м я и и д е н ти ф и к а то р  п а ц и е н та ; со зд а н и е  и м ен и  и и д ен ти ф и к а то р а  

пациента в начале каждого нового исследования
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• П оказать сведения об  исследовании: для обеспечения конфиденциальности пациентов необходимо 
отклю чить эту ф ункцию , чтобы данны е о пациенте и медицинском учреждении не отображ ались во 
время сканирования в режиме реального времени.

• Блок сведений о пациенте; вы бор метрической единицы для ввода сведений о пациенте.

Исследование
• Добавление изображений логотипов медицинских учреждений.

• Д обавление названий медицинских учреждений, имен операторов и папок для экспортированны х 
исследований.

• У д алять  и ссл е д о в а н и я  старш е; настройка автом атического удаления исследований по истечении 
заданного периода времени. Выберите временной период в раскрываюш,емся меню и затем нажмите 
Удалить > ОК, чтобы удалить исследования, попадающие в данный период.

Рабочий процесс
• Э кр ан  после вход а в п р и л о ж ен и е  U ltrasound; выбор экрана, который будет отображ аться после 

запуска систем ы /входа в систему.

• А в т о м а т и ч е с к и й  п е р е х о д  в р е ж и м  с т о п -к а д р а  ч е р е з  с л е д у ю щ е е  ч и с л о  м и н у т : н а стр о й к а  
продолжительности периода ожидания (в минутах) перед переходом экрана в режим стоп-кадра.

• Состояние после перехода в р еж им  стоп-кадра: выбор первого действия, которое будет выполняться 
после перехода в режим стоп-кадра.

• П о ка зы в а ть  кур со р  М /д о п п л ер а  д ля текущ ей пр ед устан о вки : отображ ение курсоров М -режима 
или д о п п л е р а  при ск а н и р о в а н и и  в реж им е 2 0 , ц ветн ом  реж им е или «Эн Д о п»; они по м о гаю т 
пользователю  определить целевое местоположение.

Пиктограмма
• А в то м а ти ч е ск и  у д а л я ть  п и к то гр а м м у  после вы хода из р еж и м а стоп-кад ра: вклю чение функции 

авто м ати ческо го  удаления всех д обавленны х пиктограм м  после возобновления скан и р овани я в 
режиме реального времени.

• А в то м а ти ч е с к и  д о б а в л я ть  п и к то гр а м м у  п о сл е  с к а н и р о в а н и я  в р еж и м е  р е а л ь н о го  вр ем ен и ; 
вклю чение функции добавления пиктограммы при начале каждой новой процедуры сканирования.

Аннотация
• А в то м а ти ч е ск и  у д а л я ть  а н н о та ц и ю  после вы хо д а из р е ж и м а  сто п -ка д р а : вклю чени е ф ункции 

автоматического удаления всех добавленных аннотаций после возобновления сканирования в режиме 
реального времени,

Измерение
• А в то м а ти ч е ск и  у д а л я ть  р езул ьта т и зм ер ен и я после вы хо д а из р еж и м а сто п -кад р а: вклю чение 

функции автоматического удаления всех добавленных результатов измерений после возобновления 
сканирования в реж име реального времени.

• Следую щ ее изм ерение: вклю чение функции автоматического выполнения второго измерения после 
завершения первого.

Исследование
• Экран после завер ш ени я исследования; выбор экрана, который будет отображаться после нажатия 

кнопки Заверш ить исследован..

• Э к с п о р т и р о в а т ь  на с е р в е р  D IC 0 M  п о сл е  з а в е р ш е н и я  и с с л е д о в а н и я ; в к л ю ч е н и е  ф ун к ц и и  
автом атического экспорта исследования в формате DICOM  на DICOM -сервер после нажатия кнопки 
Заверш ить исследован..

Диагноаичесная ультразвуковая сиаем а innoSight
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• Экспортировать на сервер DICOM  после получения: вклю чение функции автом атического экспорта 
исследования в формате DICOM на DICOM -сервер после нажатия кнопки Получить.

• Э к с п о р т  и ссл е д о в а н и я  с о тч е то м : вклю чение ф ункции а в то м а ти ческ о го  со зд ан ия о тчета  после 
экспорта исследования.

Печать
• П ечать во врем я сохранения: вклю чение функции автоматической печати изображения, полученного 

в результате сканирования, после нажатия кнопки Получить.

Функциональная клавиша
П о л ьзо вател и  м о гут н астр о и ть ф ун кц и о н ал ьн ы е  клавиш и д ля б ы стр о го  д о ступа к н аи б о л ее  часто
используем ы м  функциям. Назначьте функциональной клавиш е определенное действие и изм ените ее
название.

Визуализация
• А в то ф о к у си р о в к а  на сл е д ую щ е й  цветн ой  И О: вклю чени е ф ункц и и  авто м ати ческо го  и зм ен ен ия 

полож ения ф окуса в центре ИО при пер ем е1дении ИО на и зо б р аж ен и и  в цветном  р еж и м е или 
режиме «ЭнДоп» в реальном времени.

• А в то п е р е м е щ е н и е  ц в е тн о й  И О  на сл е д ую щ и й  ко н тр , о б ъ е м : вклю чен и е  ф ун кц и и  и зм ен ен и я 
положения ИО таким образом, чтобы контрольный объем оставался в центре ИО, при перемещ ении 
контрольного объема на изображении в режиме 20+Ц вет/ЭнД оп+И В/Н В в реальном времени.

• А в то м а ти ч е ск о е  у в е л и ч е н и е  и зо б р а ж е н и я  в р еж и м е  И В /Н В  и К о э ф ф и ц и е н т а в то м а ти ч е с к о го  
у в е л и ч е н и я :  в к л ю ч е н и е  ф у н к ц и и  а в т о м а т и ч е с к о го  у в е л и ч е н и я  и з о б р а ж е н и й  с з а д а н н ы м  
коэффициентом при переходе в режим импульсно-волнового или непрерывно-волнового допплера. 
Д ля изменения коэффициента масштабирования выберите необходимое процентное значение.

• Ф орм ат экспортируем ого изображ ения: для экспорта изображ ения в определенном формате (bmp, 
png, jpg) выберите требуемый форм ат перед началом экспорта изображений.

• Д л и те л ьн о сть  ки н о петли  (с) (м о ж е т м е н яться  в за в и си м о сти  о т часто ты  кад р о в): вы бор длины  
кинопетли для каждой записи.

• Единицы  изм ерения скорости кровотока в реж име ИВ или Ед и ни ц ы  изм ерения скорости кровотока 
в р е ж и м е  Н В; вы бор  ед и н и ц ы  о то б р аж ен и я ско р о сти  д ля реж и м а и м п у л ь сн о -в о л н о в о го  или 
непрерывно-волнового допплера.

• H P R F : в кл ю чи те  д а н н у ю  ф у н к ц и ю  (вы со ко й  ч а сто ты  п о в то р е н и я  и м п у л ь со в ) д л я  и зм е р е н и я  
более высокой скорости в реж им е им пульсно-волнового д опплера, допуская повы ш ение частоты  
дискретизации.

Формат отображения
Н а стр о й к а  ф ор м ата о то б р аж ен и я д ля окна 2 0 -в и з у а л и з а ц и и  и окн а вр ем ен н ы х р яд ов на экр ан е
визуализации в М-режиме, а такж е режимах импульсно-волнового или непрерывно-волнового допплера.

Аннотация
• Разм ер ш риф та аннотации и Разм ер стрелки: выбор нужного размера.

• Список обозначений: выбор типа исследования и установка/снятие отметки для каждой метки, чтобы 
изм енить список меток.

• П оказать метки по типу исследования: включите отображение исключительно меток, относящ ихся к 
текущ ему типу исследования.

Диагноаическая у/1ьтраэвуковэя система innoSig^t
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Пиктограмма
• П и к т о гр а м м а  по у м о л ч а н и ю  п р и л о ж е н и я : вы бор типа и ссл е д о в а н и я  и вы бор  н еоб ход и м ой  

пиктограм мы , чтобы сделать ее пиктограммой по умолчанию.

• С п и со к  п и к то гр а м м : вы берите тип исследования и установите или сним ите отм етку для каждой 
пиктограм мы , чтобы изменить список пиктограмм.

• П о ка за ть  п и кто гр а м м ы  по ти пу и сслед ован ия: вклю чение ф ункции отображ ения исклю чительно 
пиктограмм, относящихся к текущ ему типу исследования.

Измерение
• П ользовательское изм ерение или Пользовательский расчет: выбор режима измерения или расчета 

для отображ ения доступны х изм ерений или расчетов. Выбор имею щ егося измерения или расчета 
ли бо  со зд а н и е  нового, а такж е и спользовани е инструм ентов р ед актирования для изм енения их 
свойств.

• К о н ф и гу р а ц и я  р асче то в: вы бор ти п а  и сслед ован ия с пом ощ ью  п ар ам етр а П акет р асчето в для 
о то б р а ж е н и я  д о сту п н ы х р асче то в  н и ж е. Д ля то го  чтобы  р е зу л ьта т  р асче та  о то б р аж ал ся  или 
скр ы вался после вы полнения набора изм ерений, установите или сним ите отм етку для названия 
со о тв е тств у ю щ е го  расчета. При вы бор е опции А к у ш е р ств о  для р асчето в  будет и спользоваться 
несколько методов. Выберите имя автора (Автор) для нужного метода или формулы.

• М ен ю  р а сч е то в : пользовательская н астро йка парам етров расчета, д о ступ н ы х для изм ерения в 
каждом режиме.

• П о казать  р асчеты  по пр ед устан овке: вклю чение функции отображ ения исклю чительно расчетов, 
относящ ихся к текущ ему типу исследования.

• Единицы  результата и Единица изм ерения результата ПМП: выбор единицы измерения.

• Разм ер изм ерителя и Задать разм ер ш риф та результата: выбор нужного размера.

• П оказать л и н и ю  измерений: включение функции отображения линий измерения после выполнения 
измерения.

• П о к а з ы в а ть  л и н и ю  трасси р овки  ср ед н ей  скорости д ля кривой в р е ж и м е  д о п п л ер а: вклю чение 
отображ ения или скрытия значения средней скорости линии трассировки при трассировке спектра 
кривых допплера.

• П озиция результата: выбор области экрана для отображения результатов измерений.

• П оказать результат: выбор варианта отображения результатов измерений (все или последние) либо 
скрытия всех результатов.

• К о н ф и гу р а ц и я  р езул ьта то в  д л я  р е ж и м а  W aveT race/H igh  Q: н астр о й ка  элем ен то в р езультатов 
измерений, которые будут отображаться после трассировки изображения.

Отчет
• Ш аблон отчета по ум олчани ю : выбор типа исследования и настройка для него шаблона отчета по 

умолчанию  на основе выбранной предустановки.

• П ользовательски й  ш аблон: выбор ш аблона отчета и использование инструментов редактирования 
для изменения полей шаблона.

• Встр оенн ая строка запроса. Встроенная строка поиска и Встроенная строка ком м ентария; правка 
или добавление встроенных строк, используемых в отчете.

• О тображ ение отчета: выбор типа отображения для параметра Пакет расчетов в отчете.

• Автор ф о р м ул ы  процентиля ПМ П: выбор нужного автора.

• Д ан н ы е кр и вой  роста и гестационного возраста: выбор типа даты и использование инструментов 
редактирования для изменения фигур или формул.

Диагностическая у/>ьтрээвуковая система innoSight
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Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

DICOM
Н астойка пар ам етр о в  D ICO M . Д о по л н и тел ьн ы е сведения см. в разд еле «К о нф и гур ац и я D ICO M » на 
стр. 72.

Сеть
О тображ ение состояния подключения системы к сети в окне, представленном ниже.

» Текущ ее состояние; только подключенные IP-адреса.

» П одробное состояние; все IP-адреса и МАС-адреса.

Настройка сетевого подключения системы.

» Кон ф игурац ия W iFi; см. раздел «Подключение системы к беспроводной сети» на стр. 71.

» Кон ф игурац ия Ethernet; см. раздел «Подключение системы к сети через Ethernet» на стр. 71.

Печать
П р и н те р  и зо б р а ж е н и й  и П р и н тер  о тч е то в : н азначение прин тера д ля печати  и зображ ени й  или 
отчетов.

Сетевая печать: настройка параметров печати, IP-адрес текущ его вы бранного принтера находится в 
данном разделе. Пользователь мож ет вы брать другой принтер в списке Список сетевы х принтеров 
(если доступен) или использовать инструм енты Удалить и С кан и р овать и д обави ть для управления 
списком принтеров. ^

Инверсия цветов на изображ ении: печать изображений с инверсией цветов.

М а к е т  п е ч а ти  с н е с к о л ь к и м и  и з о б р а ж е н и я м и  д л я  п р и н те р а  и з о б р а ж е н и й : д а н н а я  о п ц и я  
д о с ту п н а  то л ько  при о б н а р уж е н и и  си сте м о й  не м ен ее  о д н о го  п р и н те р а , не п е ч а та ю щ е го  на 
терм опленке. Сначала вы берите количество изображ ений для их разм ещ ения на одной странице 
для ее послед ую щ ей  печати. Затем  пер ей д и те  на экран пр о см о тр а, и спользуй те  кнопки опции 
М н о ж е ствен н ы й  вы бор -f/- или М н ож . сравн. V -  и вы берите необход им ы е изображ ения, затем  
нажмите Печать. Выбранные изображения будут распечатаны на основе вы бранного формата печати.

П е р е д  настройкой кон ф и гур ац ии  принтера убед итесь, что си стем а успеш н о под клю чен а к 
беспроводной или проводной сети.

Настройка политик безопасности

После создания учетной записи пользователя администратор должен вклю чить функцию  защиты данны х 
для предотвращ ения несанкционированного доступа к данным пациента.

Для настройки политик безопасности необходимо войти в систему от имени администратора. В данном 
режиме откроется экран «Настройки адм инистратора», на котором в разделе М еню  > Безопасн ость > 
П олитики безопасности > Текущ ий пользователь будут отображаться ID и имя данного администратора. 
Для управления пользователями и политиками безопасности используются описанны е ниже настройки.

Установка политики безопасности

Ограничение доступа
Нажмите П олитики безопасности > Доступ.

Можно вы брать один из трех указанных ниже режимов ограничения доступа.

• Без о гр ани чени й  (данны е скан и р овани я и пациента д оступн ы  без вход а в систем у): все ф ункции 
системы доступны всем пользователям, включая тех, кто работает в гостевом режиме.

Р02517-121, R U .2019/10 8 Настройно и обслуживание системы  Настройна политик беюпасиогти | lo s



• Заб л о ки р о ван ы  то л ько  д ан н ы е пациента (данны е скан и р овани я доступны  без входа в систем у): 
пользователям , работаю щ им  в гостевом режиме, доступны  все функции системы, за исклю чением 
доступа к закрытым (защ ищ енным) электронным медицинским данным (еРН1).

• Вся система заблокирована (для доступа к данным сканирования и пациента необходимо войти в систему): 
ни одна из функций системы не доступна пользователям, работающим в гостевом режиме.

Настройка политики паролей
Нажмите П олитики безопасности > Политика паролей.

П о в ы сь те  б е з о п а с н о с ть  п р о ц есса  вход а в си стем у, п р и м е н и в  о п р е д е л е н н ы е  п р ави л а  к паролю  
пользователя, вклю чаю щ ие настройку истории паролей, ограничение длины  пароля, установку срока 
действия пароля (в днях) и повышение сложности пароля (его уникальности).

Настройка политики блокировки учетной записи
Нажмите П олитики безопасности > Политика блокировки учетной записи.

У стан о ви те  правила для блокировки учетной записи пользователя после определенного количества 
неудачных попыток входа в систему, а также порог блокировки, длительности блокировки и время сброса 
счетчика.

Включение функции автоматического выхода из системы
Наж м ите П олитики безопасности > А втом атический вы ход из систем ы .

З а д а й те  п р о д о л ж и те л ь н о с ть  п е р и о д а  б е зд е й ств и я , по и с те ч е н и и  ко то р о го  б у д е т  в ы п о л н я ть ся  
автоматический выход из системы.

Сохранение и сброс политики безопасности
П о сле  то го , как п о л ьзо вател ь задал правила политики б е зо п а сн о сти , н еобход им о наж ать кн опку 
С о хр ан и ть , чтобы внесенны е в политику изменения вступили в силу. Чтобы восстановить последню ю  
сохраненную  версию политики безопасности, нажмите О тм енить.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSigtit

Управление пользователями
Этот набор инструментов позволяет изменять личные учетные данны е и права доступа пользователей. 

Наж м ите Управлени е пользователям и > Список пользователей. Для изменения данных пользователя 

нажмите j ^ j ; чтобы удалить пользователя, нажмите! ~щ|

Обслуживание системы

И нстр ум ен ты  обслуж иван и я систем ы  использую тся при возникновении лю бы х проблем в процессе 
ее использовани я, а такж е при необходим ости обновления програм м ного обеспечения, резервного 
к о п и р о ван и я  или во сстан о вл ен и я д ан н ы х и и спользовани я встр о ен н ы х ср ед ств  д и а гн о сти ки . Для 
использования некоторых функций м огут потребоваться ключи доступа и помощь специалистов службы 
технической поддержки (см, раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

На экране системы нажмите М еню > Настройки > Сервис. Инструменты обслуживания сгруппированы по 
следую щ им  категориям:

• Управление системой: нажмите Управление системой. Эти инструменты используются для просмотра 
сведений о систем е, обновления програм много обеспечения, а такж е резервного копирования и 
восстановления данных.

• Проверка системы: нажмите Проверка и служ ебные програм м ы . Данные инструменты диагностики 
используются для проверки функциональности системы.
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Экспорт систем ны х ж урналов: нажмите Си стем н ы е ж урналы . О ткроется экран, на котором мож но 
просмотреть результаты проверок функциональности системы.

Экспорт ж урналов нажатия клавиш: нажмите Ж ур н алы  наж ати я клавиш . Д ан н ая опция позволяет 
отслеживать записи о нажатиях клавиш.

Просм отр сведений о системе: нажмите О програм м е. Откроется экран, на котором будут указаны 
основн ая версия систем ы  и серийны й ном ер планш ета (которы й по ум о л ча н и ю  и спользуется в 
качестве пароля для первого входа в систему).

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Переустановка программного обеспечения
И спользуйте и склю чи тельн о  U SB-н акопи тель, поставляем ы й  в ком плекте  и со д ерж ащ и й  Z IP -ф айл с 
предустановленным программным обеспечением, для повторной установки програм м ного обеспечения. 
Требуется ключ д оступа. Для получения клю ча д оступа обратитесь в служ бу техн и ческой  поддержки 
(см. раздел « О б сл уж и в а н и е  клиентов» на стр . 3). П осле получени я клю ча сл е д у й те  и н стр укц и ям , 
отображ аю щ им ся на экране, чтобы выполнить установку, для которой потребуется 1 С Ы 5  минут. После 
завер ш ен и я уста н о в к и  систем а п ер е зап уск ается  авто м ати чески . Все н а стр о й ки  си стем ы  и д ан н ы е 
пациентов будут сохранены , однако, перед переустановкой программного обеспечения рекомендуется 
убедиться, что недавно выполнялось резервное копирование настроек и данны х.

Нажмите Управлени е систем ой > Техническое обслуж ивание ПО > П ереустановить ПО > Обновить.

Н ео б хо д и м о  р егуляр н о  вы по лнять р езер вн о е  ко пи р о ван и е  д а н н ы х п а ц и е н то в  и н астро ек 
системы. Важ но сохранять текущ ие параметры конфигурации на случай сбоев в работе системы.

Проверка версии программного обеспечения
Вер си я п р о гр а м м н о го  о б е сп е ч ен и я  м о ж ет п о тр е б о в а ть ся  при о б р а щ е н и и  в сл у ж б у  техн и ческо й  
поддержки (см. раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

Нажмите Управление системой > Техническое обслуж ивание ПО > Версия ПО.

Проверка серийного номера системы
Серийны й ном ер систем ы  — это уникальны й идентиф икатор клиента Ph ilips, который содерж ится в 
с п р а в о ч н о й  к а р т е . Необходимо сохранять с п р а в о ч н у ю  н а р т у  и держ ать ее в доступном  месте. 

Р е зе р в н о е  к о п и р о в а н и е  и в о сста н о в л е н и е  се р и й н о го  н ом ера си стем ы  в ы п о л н я е тс я  в п р о ц ессе  
резервного копирования и восстановления настроек системы (см. разделы  «Резервное копирование 
настроек си стем ы  и/или д ан ны х пациента» на стр. 108 и «В осстан овлен и е н астро ек систем ы  и/или 
данны х пациента» на стр. 109). При замене планш ета и отсутствии файла резервного копирования для 
восстановления серийного номера системы пользователю необходимо будет ввести этот номер вручную. 
Сохраняйте с п р а в о ч н у ю  к о р т у  для использования в дальнейшей работе.

Нажмите Управление системой > Сведения о систем е > Серийны й номер си стем ы  > Редактир.. * •

Для проверки серийного номера системы:

• На э к р а н е  си стем ы  н аж м и те  М е н ю  > Н а с тр о й к и  > С е р в и с  > У п р а в л е н и е  си сте м о й  > 
Сведения о системе > Серийны й ном ер системы.

• Н ай д и те  ном ер на этикетке с техн и чески м и  хар актер и сти кам и  (см . | SN |) на с п р а в о ч н о й  

н а р т е .
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Проверка серийного номера планшета
Отображение серийного номера планшета. Этот номер назначается устройству один раз и не может быть 
изменен. Этот номер по умолчанию  используется как пароль для первого входа в систему, {см. раздел 
«Вход в систему» на стр. 59}

Для проверки серийного номера планшета:

• Нажмите Управлени е систем ой > Сведения о системе > Серийны й номер планшета.

• Нажмите О п р о гр ам м е > Серийны й номер.

• См. этикетку с техническим и характеристиками на задней панели системы.

Проверка статуса лицензии
Отображение всех текущ их лицензий и установленных опций. При замене планшета на новое устройство 
без установленны х лицензий м ож ет потребоваться переустановка лицензии (в этом случае необходимо 
обратиться в служ бу технической поддержки).

Н аж м и те  У п р а в л е н и е  си сте м о й  > С вед ен и я о си сте м е  > С татус л и ц ен зи и  и С та ту с  л и ц е н зи и  д ля 
визуализации.

Резервное копирование настроек системы и/или данных пациента

Диагностииеская ультразвуковая система InnoSight

при возникновении проблем с системой и необходимости замены системы все параметры 
конф игурации и д ан ны е пациенты м огут бы ть потеряны. Пользователь обязан  регулярно 
вы полнять резервное копирование необходимых данных!
Риск потери личных данны х при их хранении на резервных запоминаю щ их устройствах все 
еще остается, поскольку система может стать функционально устаревшей.

А

С и сте м а  п о з в о л я е т  в ы п о л н я ть  р езе р в н о е  к о п и р о в а н и е  н а стр о е к  си сте м ы  о тд е л ь н о  от 
к о п и р о в а н и я  д а н н ы х  п а ц и е н та . П еред вы по л н е н и е м  р езер в н о го  ко п и р о в а н и я  н астр о ек 
системы и/или данных пациента убедитесь, что к системе подключено внешнее запоминаю щ ее 
устройство.

1. Нажмите У пр авлен и е систем ой > Конфигурация систем ы.

2. Нажмите на кнопку Резервное копирование, расположенную в следующих полях:

• Полная си стем а: > Д ан н ы е пациента и д ан ны е учетн о й  записи пользователя; сохранение всех 
настроек систем ы , предустановок и исследований на внешнем запоминающ ем устройстве. Файлу 
резервного копирования присваивается следующее имя;

Васкир_ГГГГМ М ДД_ЧЧМ М СС

Для полного резервного копирования системы требуются учетные данные администратора. •

• Текущ ий пользователь: > Настройки системы; сохранение всех настроек системы и предустановок 
на внешнем запом инаю щ ем устройстве. Файлу резервного копирования присваивается следующее 
имя;

ИМЯПОЛЬЗОВАТЕЛЯ_ЕХРОКТЕО_5ЕТТ1М 65_ГГГГМ М ДЦЧЧМ М СС

• Текущ ий пользователь: > Д ан н ы е пациента; сохранение вы бранных исследований на внешнем 
запом инаю щ ем  устр ой стве  или сетевом диске. Ф ай лу резервного копирования присваивается 
следующ ее имя:

ВАСКиР_РАТ1ЕМТ_ГГГГМ МДДЧЧММ СС
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Диагноаическая ультразвуковая система innoSight

Восстановление настроек системы и/или данных пациента

Система позволяет вы полнять восстановление настроек системы отдельно от восстановления 
данны х пациента. П еред восстановлением  настроек систем ы  и д ан ны х пациента убед итесь, 
что к системе подключено внешнее запоминаю щ ее устройство, на котором хранятся настройки 
системы и данны е пациента.

1. Нажмите Управление систем ой > Конф игурация системы.

2. Выберите опцию  Восстановить в приведенных ниже полях и выберите файл резервного копирования:

• Полная систем а: > Д а н н ы е  пациента и д а н н ы е  учетн ой  записи пользователя: восстановление 
всех настроек систем ы , предустановок и исследований в систем е с внеш него запо м и н аю щ его  
устройства.

• Т е к у щ и й  п о л ь з о в а те л ь : > Н а с тр о й к и  си с те м ы : в о с с та н о в л е н и е  всех н а с тр о е к  си сте м ы  и 
предустановок с внеш него запоминающ его устройства.

• Текущ ий  п о л ьзо в а те л ь : > Д а н н ы е  п ац и ен та: во сстан о влен и е  всех и сслед ован ий  в си стем е с 
внешнего запом инаю щ его устройства.

Сброс настроек системы

А Это д ействие необратим о. Перед вы полнением этого действия мож но вы полнить резервное 
копирование настроек системы и данных пациента с использованием внешнего запом инаю щ его 
устройства.

П олны й сб р о с си сте м ы : при вы по лнени и  это го  д е й с тв и я  б уд ут в о сста н о в л е н ы  все за в о д ск и е  
н а с т р о й к и  с и с т е м ы  и у д а л е н ы  в се  п о л ь з о в а т е л ь с к и е  н а с т р о й к и  и д а н н ы е  п а ц и е н т о в , 
хранящ иеся в памяти си стем ы , за исклю чением  сер и й н ого  номера систем ы  и се р и й н о го  номера 
п л а н ш ета . Н а ж м и те  У п р а в л е н и е  с и с те м о й  > К о н ф и г у р а ц и я  с и с т е м ы  > П о л н а я  с и с т е м а : > 
Восстановление заводских настроек > Удалить.

Сброс и скл ю чи тел ьн о  н а стр о е к  си стем ы : при вы по лн ен и и  этого  д ей стви я буд у в о сста н о в л е н ы  
настройки систем ы  по ум о лчани ю . Наж м ите У п р а в л е н и е  си стем о й  > К о н ф и гу р а ц и я  си сте м ы  > 
Текущ ий пользователь: > Сброс настроек систем ы  > Сброс.

Проверка системы
Система оснащ ена инструм ентам и диагностики для проверки функциональности всех ее ком понентов. 
О д нако для и спользовани я эти х инструм ентов м ож ет потребоваться пом ощ ь сп е ц и а л и сто в  служ бы  
технической поддержки (см. раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

Нажмите Проверка и служ ебн ы е програм м ы  > Тест систем ы  > Реж им  проверки.

Экспорт системных журналов

П е р е д  эк с п о р то м  с и с те м н ы х  ж ур н а л о в  у б е д и те с ь , ч то  к си сте м е  п о д к л ю ч е н о  в н е ш н е е  
запоминающ ее устройство.

В ы полн и те  эксп о р т р езул ьтато в  проверки ф ун кц и о н а л ьн о сти  си стем ы  на п о д к л ю ч е н н о е  вн еш нее 
запоминаю щ ее устройство. За расшифровкой результатов обращ айтесь в службу технической поддержки 
(см. раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

Нажмите Систем ны е ж урналы  > Систем ные ж урналы  > Экспорт.
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Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

Экспорт журналов нажатия клавиш

Перед экспор том  ж урналов наж атия клавиш  убедитесь, что к си стем е подклю чено внеш нее 
запом инаю щ ее устройство.

Выполните экспорт записей отслеживания нажатия клавиш на подклю ченное внеш нее запоминаю щ ее 
устройство. За расш иф ровкой результатов обращ айтесь в служ бу технической поддержки {см. раздел 
«О бслуж ивание клиентов» на стр. 3).

Наж м ите Ж ур н ал ы  н аж ати я клавиш , вы берите требуемы е файлы ж урналов и затем нажмите кнопку 
Экспорт.

О программе
Пользователь м ож ет просматривать сведения об используемой системе, включая версию программного 
обеспечения систем ы , серийный номер планш етного устройства и данное Р у к о в о д с т в о  п о л ь з о в а т е л я . 

Нажмите О програм м е.
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9
Выполнение биопсии

Для выполнения таких медицинских процедур, как биопсия, в системе доступна специальная функция, 
позволяющая оптим изировать процесс позиционирования датчиков, оснащ енны х направляю щ ими игл 
для биопсии. На изображении отображаются рекомендации, указывающие предполагаемую  траекторию 
движ ения иглы. И спользуй те  реком ендации по би опси и , чтобы убед иться, что игла или устр ой ство  
движутся в верном направлении.

П е р е д  в ы п о л н е н и е м  б и о п си и  о зн а к о м ь те сь  с и н стр у к ц и я м и  по вы б о р у н а с тр о е к  о то б р а ж е н и я , 
использованию стерильного чехла датчика и проверке выравнивания направляю щ ей иглы.

Процедуры , предполагаю щ ие чрескож ное вм еш ательство, всегда сопряж ены  с повы ш енным 
риском для пациента и оператора, работаю щ его с направляющ ими для биопсийны х игл. Врачи, 
и спользую щ ие реком ендованны е ком панией Philips устройства для б и опси и  под контролем 
ультразвука, должны пройти соответствую щ ее обучение и соблю дать надлеж ащ ую  процедуру 
введения н аправляю щ ей иглы во и збеж ани е причинения и зли ш него н еуд об ства , создания 
ненужного риска, а также травмирования пациента.

А
Р е к о м е н д а ц и и  для и глы , о то б р а ж а е м ы е  на си сте м н о м  м о н и то р е , п р е д н а з н а ч е н ы  д ля 

| \  использования исключительно в качестве ориентира. Ответственность за проверку правильности 
позиционирования иглы в ходе выполнения биопсии или пункции леж ит на пользователе.А
Для ум еньш ения риска травмирования пациента процедуру биопсии следует проводить в ходе 

| \  визуализации в режиме реального врем ени. Проведение биопсии в р еж им е стоп-кадра не 
мож ет обеспечить правильность позиционирования иглы.А

А Во и зб е ж а н и е  во зм о ж н о го  за р а ж е н и я  п а ц и е н та  у б е д и те сь , что  п е р е д  и сп о л ь зо в а н и е м  
принадлежности для датчика были очищ ены надлежащим образом.

В случае использования комплектов направляю щ их игл в стерильной упаковке: комплекты 
н а п р а в л я ю щ и х игл поставл яю тся  в сте р и л ьн о й  уп а ко в ке  и п р е д н а зн а ч е н ы  то л ько  для 
од н ократного  применения. Не используйте изделие, если на упаковке  имею тся признаки 
повреждения или после истечения срока его годности.
Перед началом  использования наборы  направляю щ их игл, поставляем ы е в нестерильной 
упаковке, должны быть стерилизованы надлежащим образом в соответствии с инструкциями 
на упаковке.

А

А
В случае загрязнения направляющей иглы вследствие контакта с тканями или биологическими 
жидкостями пациента с болезнью Крейтцфельда-Якоба насадка должна бы ть уничтожена. При 
зараж ении болезнью  Крейтцфельда-Якоба стерилизация не является эф ф ективн ы м  методом 
дезинфекции.

Комплекты направляющих игл

А
Используйте только одобренные компанией Philips биопсийные направляю щ ие, датчики, чехлы, 
б и опси й ны е насадки, расходны е м а тери алы , ком поненты  и п р и н ад леж н о сти . Ком поненты  
сторонних производителей могут не подойти для использования сд а тч и к а м и  компании Philips. 
Неправильная установка компонентов м ож ет привести к травм ированию  пациента.
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Диагностическая ультразвуковая система InnoSigfit

Перед использованием комплекта направляющ их игл ознакомьтесь с  инструкциями по выбору 
н астр о ек  и пр о вер ке  вы равни вани я н апр авляю щ и х линий. Н енад леж ащ ее и спользовани е 
би опси й ны х игл м ож ет привести к травм ированию  пациента. Если при получении ком плект 
н аправляю щ их игл вскрыт, имеет следы повреж дений или внутри образовался конденсат, не 
используйте его. Использование загрязненного медицинского оборудования м ож ет привести к 
инф ицированию  пациента.

А

А
О см отрите все компоненты и датчик. Убедитесь, что биопсийная направляющ ая подходит для 
использования с датчиком, системой и програм мны м обеспечением. При наличии сомнений, 
связанны х с идентификацией этих компонентов, обращ айтесь в службу технической поддержки 
(см. раздел «Обслуж ивание клиентов» на стр. 3).

Комплект направляю щ их игл содерж ит несколько деталей, которые соединяются друг с другом и служат 
для прикрепления иглы к датчику, позволяя обозначить направление введения иглы в тело пациента. 
Заказать два вида ком плектов направляю щ их игл, стар то вы й  ком плект и ком плект для проведения 
процедур, а также другие расходные материалы можно в компании CIVCO Medical Solutions (см. раздел 
«Расходные м атериалы  и принадлежности» на стр. 3).

В ста р то в ы й  к о м п л е к т  в хо д и т м н о го р а зо в а я  б и о п си й н а я  н асад ка  и сте р и л ь н ы е  к о м п л екты  для 
проведения процед ур, необходим ы е для выполнения биопсии. Ком плект для проведения процедур 
содерж ит только элем енты  для одноразового использования, в том числе биопсийную  направляющ ую. 
П осле  п е р в о го  и сп о л ьзо в а н и я  для каж дой пр оц ед ур ы  б и опси и  необ ход и м о и сп о л ь зо в а ть  новый 
ком плект. Для каж д о го  ти п а  д атчи к а  требую тся р азн ы е  ком плекты  н апр авляю щ и х игл. В таблице 
ниж е перечислены  датчики ком пании Philips для проведения биопсии и соответствую щ ие стартовые 
комплекты, которые необходимо заказать для каждого датчика.

Д атчик
Ком плект

напр авляю щ и х игл

С6-2 Civco 667-075

L12-4 Civco 667-106

C9-4V Civco 667-114

Табл. 7 Модели комплектов направляю щ их игл для датчиков

Для защ иты пациентов, операторов и третьих л и ц  от воздействия опасных или инфицирующ их 
| \  веществ всегда утилизируйте опасные и инфицирую щ ие вещества в соответствии с местными, 

национальными и региональными нормативными требованиями.А
'

Не п о д в е р га й те  н а п р а в л я ю щ и е  игл в о з д е й ств и ю  в ы со к и х  те м п е р а ту р . Х р а н и те  их при 
тем пературе ниже 50 (122 “F).

Отображение рекомендаций по биопсии

А П е р е д  и с п о л ь з о в а н и е м  н а п р а в л я ю щ е й  и глы  о з н а к о м ь те с ь  с и н с тр у к ц и я м и  по вы б о р у 
f \  настроек отображ ения, использованию  стерильного чехла датчика и проверке выравнивания 

направляю щ ей иглы.

В систем е доступны  реком ендации по биопсии, которые отображаю тся на изображ ении и позволяю т 
о п р ед ел и ть п р ед по лагаем ую  траекто р и ю  движ ения иглы . И спользуйте реко м енд ац и и  по биопсии, 
чтобы убедиться, что игла или устройство движутся в верном направлении. Рекомендации по биопсии 
п р е д ста в л я ю т со б о й  д ве  пар ал л ел ьн ы е п ункти р ны е л и н и и , указы ваю щ и е на н аи б о л ее  ти п и чн ую  
траекторию  движ ения иглы при использовании необходимой аппаратуры. При отображении значения
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ДЛИНЫ ИГЛЫ на изображ ени и  такж е отображ ается со ответствую щ и й  кур со р -п е р екр е сти е . Когда при 
изменении глубины курсор оказывается за пределами границ изображения, он перем ещ ается к новой 
границе изображения и его значение изменяется соответствую щ им образом.

Диагностическэй у/*ьтоазвуковая система innoSight

Сборка насадки и направляющей иглы для биопсии

Д ля каждого датчика предназначена только одна насадка. Перед вы полнением  биопсии необходимо 
со брать н апр авляю щ ую  иглы с пом ощ ью  им ею щ ихся д е тал е й  и под готовить д а тч и к  к провед ен ию  
процедуры биопсии. И нструкции по сборке насадки и направляю щ ей иглы для биопсии поставляю тся с 
комплектом для биопсии. Более подробные инструкции см. на веб-сайте компании CIVCO: w w w .civco.com .

Используйте только контактный гель для УЗИ, поставляемый или рекомендованный компаниейА Philips (см. раздел «Контактные гели для УЗИ» на стр. 128).

Проверка выравнивания

Вы полняйте пр о вер ку п р а в и л ь н о сти  р асполож ения п р и к р е п л я ем ы х у стр о й ств  д л я  б и о п си и  перед 
каждым использованием, чтобы  убедиться, что датчик и прикрепляем ое устройство точно  выровнены, 
а тр ае кто р и я  д в и ж е н и я  иглы  уд о в л е тв о р я е т у ста н о в л е н н ы м  те хн и ч е ск и м  х а р а к те р и с ти к а м . Для 
выполнения данной проверки понадобится собранная биопсийная насадка, направляю щ ая иглы, новая, 
прямая биопсийная игла и ем кость с водой (или ультразвуковой фантом). Для проверки выравнивания 
и спользуйте реж им  2 0 -в и зу а л и за ц и и  и не пр и м ен яй те  и н стр ум ен т (И асш т.. Н а п р а в л я ю щ и е  игл не 
отображаются на изображ ениях с измененным масштабом.

Д ля проверки выравнивания датчика и прикрепляемого устройства для биопсии выполните следующие 
действия:

1. Соберите насадку и направляю щ ую  для биопсийной иглы, а также другие детали направляю щ ей иглы 
(если применимо), следуя инструкциям, поставляемым с комплектом для биопсии.

2. Чтобы вы полнить проц ед уру, вы берите в систем е со ответствую щ ую  п р ед устан овку и установите 
значение глубины.

3. Нажмите БИО ПСИЯ. В окне просмотра изображения отобразятся рекомендации по биопсии и курсор- 
перекрестие со значением длины иглы. Расстояние м еж ду линиями составляет 1 см.

4. Переместите курсор-перекрестие со значением  длины  иглы в центр изображ ения и заф иксируйте 
значение длины  иглы, отображаемое на изображении.

5. Вы берите д ругую , пр ям ую  иглу, разм ер которой со о тве тствуе т калибру н апр авляю щ ей  иглы или 
зажиму направляю щ ей иглы (если применимо), и с пом ощ ью  функции Угол БИ О П СИ И  (А, В и т .  д.) 
выберите соответствую щ ее значение угла канала направляю щ ей (если применимо).

6. Отмерьте расстояние о т кончика иглы, соответствую щ ее значению , упомянутому в пункте 4. Отметьте 
это значение на игле.

7. Вставьте иглу в биопсийную  направляющую.

8. Продвигайте иглу в ем ко сть  с водой (или ф антом ), пока она не о тобр ази тся  на ультр азвуковом  
изображении на экране. Не трогайте боковые стороны или дно емкости с водой (это м ож ет привести 
к перегибу иглы и получению  неправильных результатов).

9. П р о д ви гай те  иглу д о  те х  пор, пока о тм е тк а  на и гл е  не д о с ти гн е т  о гр а н и ч и те л я  б и о п си й н о й  
направляю щ ей. (О гран ичи тель биопсийной н аправляю щ ей — точка, по достиж ении которой игла 
входит в направляю щ ую  иглы.)

10. Переместите курсор-перекрестие со значением длины иглы к кончику иглы, отображ аем ой на экране, 
и удостоверьтесь, что отображ аем ое значение глубины  находится в пределах 1 см  о т  значения, 
упомянутого в пункте 4.

Р 0 2 5 1 7 -1 2 1 , RU, 2 0 1 9 /1 0 9 Выполнение биопсии С борка н а с а д ки  и н а п р а в л я ю щ е й  и гл ы  для б и о п с и и  j И З



11. У б е д и те сь , ч то  игла че тко  о то б р аж ается  м еж д у двум я л и ни ям и  р е к о м е н д а ц и й . Если это тан, 
процедура вьф авнивания завершена.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

Проведение процедуры биопсии

После заверш ени я этапа подготовки и проведения проверки вы равнивания (см. стр. 113) выполните 
процедуру биопсии для пациента, Ознакомьтесь со следующ ими предупреждениями, относящимися к 
процедуре биопсии.

А
А

Реком ендации по биопсии указы ваю т только на предполагаемую траекторию  движения иглы, 
Проверьте фактическое положение иглы путем выявления эхосигналов от иглы.

Д ля каж дой процедуры  используйте новую , прямую  иглу. И спользован ие погнутой иглы, а 
| \  такж е повторное использование иглы м ож ет привести к травм ированию  или инфицированию 

пациента.

Если игла отображается не сто й  стороны экрана или не отображается совсем , удостоверьтесь, 
что б и о пси й н ая направляю щ ая устан овлен а на д атчик надлеж ащ им  образом  и ориентация 
датчика верна. Не используйте биопсийную  направляю щ ую , если траектория движ ения иглы 
п о -п р е ж н е м у  не со о тв е тств уе т п р ед п о л агаем о й  тр аекто р и и  вдоль н апр авл яю щ и х линий. 
О б р а ти те с ь  в сл уж б у техн и ческо й  по д д ер ж ки  (см . раздел « О б сл у ж и в а н и е  кли ен то в» на 
стр. 3).

А
А Если в ходе процедуры  какой-либо элем ен т ком плекта н аправляю щ их игл был повреж ден, 

рекомендации по биопсии не могут быть использованы в качестве ориентира.

Функция биопсии доступна для использования со следующими датчиками и режимами визуализации:

• С6-2, L12-4 и C9-4V

• Режимы: 2D, цветной и «ЭнДоп»

1. Соберите насадку и направляющ ую для биопсийной иглы, а также другие детали направляющей иглы 
(если применимо), следуя инструкциям, поставляемым с комплектом для биопсии.

Настройте элементы управления визуализацией на выполнение процедуры биопсии.2.

3.

4.

5.

6.

7.

8 . 

9.

Ч то б ы  о т о б р а з и т ь  ц е н т р а л ь н у ю  л и н и ю  в хо д е  в ы п о л н е н и я  б и о п с и и , н а ж м и те  
Ц ентральн ая линия. Датчик C9-4v не поддерживает отображение центральной линии.

Нажмите БИ О П СИ Я. В окне просмотра изображения отобразятся рекомендации по биопсии и курсор- 
перекрестие со значением длины иглы. Расстояние между линиями составляет 1 см.

Вы берите д р угую , прям ую  иглу, разм ер которой соответствует калибру н аправляю щ ей иглы или 
заж им у направляю щ ей иглы (если применимо), и с помощью функции Угол БИ О ПСИ И  (А, В и т .  д.) 
выберите соответствую щ ее значение угла канала направляющей (если применимо).

Используя маркер ориентации ( ^ ^ ) ,  расположите датчик в соответствии с ориентацией изображения.

При необходимости используйте стерильный контактный гель для УЗИ.

Начните сканирование пациента. Располож ите датчик таким образом, чтобы направляю щ ая линия 
пересекала м есто пункции на экране.

Вставьте иглу в биопсийную  направляющую.

Вы полните п ун кц и ю , продвигая иглу через би опси й ную  направляю щ ую , пока игла не достигнет 
целевой области.

А Не надавливайте слишком сильно, чтобы избежать смещения иглы от ранее проложенной 
траектории в ткани.

10. Извлеките биопсийную  направляющую после использования.
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Техническое обслуживание датчика и насадки

После каждого и спользования д атчик долж ен проходить процедуру чистки и д ези нф екц и и  вы сокого 
уровня. Подробные инструкции см. в Гл. 11 «Уход за датчиками» на стр. 123.

Компоненты ком плекта для биопсии являю тся одноразовы м и и не долж ны  использоваться повторно. 
Информация и указания по проведению чистки, дезинфекции и стерилизации насадки см. в инструкциях, 
поставляемых с комплектом направляющих игл.

Визуализация иглы

При выполнении биопсии с помощью датчика L12-4 на экране системы отображ аю тся направляю щ ие 
иглы для улучш ения ее визуализации. Подробные инструкции см. в разделе «Прим енение функции ENV 
(улучшения визуализации биопсийной иглы)» на стр. 94.

Диагноаическай ультразвуковая система innoSight
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10
Датчики
Выбор датчика является самым важным фактором, влияющим на качество изображ ений. О птимальное 
качество изображений возможно только при правильном выборе датчика. Система оптим изирована для 
использования с разными видами датчиков.

Уход и техническое обслуживание датчиков

Все д атчи ки  тр е б у ю т н ад леж ащ его  уход а, чи стки  и об р ащ ен и я. Н ео б хо д и м ы й  у хо д  за д атчи к ам и  
вклю чает их осмотр, чи стку  и дезинф екцию  по м ере необходимости. Перед каж ды м  использованием  
пр о вер яй те  д а тч и к , е го  каб ель и линзу. О см а тр и в а й те  д атчи к, чтобы  в ы яви ть  тр е щ и н ы  и д р уги е  
повреждения, наруш аю щ ие его целостность. При обнаружении лю бы х повреждений датчика прекратите 
его использование и обратитесь к региональному представителю компании Philips.

Подробная информация о чистке и дезинфекции датчиков содержится в Гл. И  «Уход за датчиками» на 
стр. 123.

П о д р о б н а я  и н ф о р м а ц и я  о п р и м е н е н и и  а к у с т и ч е с к и х  к о н та к тн ы х  гел е й  с о д е р ж и тс я  в р а зд е л е  
«Контактные гели для УЗИ» на стр. 128.

При плохом  к а ч е ств е  и зо б р аж е н и й  или п р о б л е м а х с д а т ч и к о м  см . разд ел « П о и с к  и у стр а н е н и е  
неисправностей» на стр. 133.

Н еко то р ы е ко н та к тн ы е  гели для УЗИ , а та к ж е  некотор ы е р аствор ы  д ля п р ед вар и тел ьн о й  
чистки, дези нф екц и и  и стерилизации м о гут повредить датчик. Перед н анесени ем  на датчик 
геля или чи стящ е го  раствора см. раздел «Ко нтактны е гели для УЗИ » на стр. 128 или Гл, 11 
«Уход за д атчикам и » на стр. 123. За необходим ой инф орм ацией такж е м о ж н о  обратиться к 
реги он ально м у представителю  ком пании Ph ilips. Контактны е д ан ны е сод ерж атся в разделе 
«Обслуж ивание клиентов» на стр. 3.

А

Акустические артефакты

Ш ирина ультразвукового луча, а также ограничения осевого разреш ения и частотны е характеристики 
датчика влияют на получаемые эхографические данны е. Выбор элементов управления сонографистами 
влияет на усиление, обработку эхосигналов и их вы вод на экран, что мож ет привести к сущ ественным 
различиям в отображ ении получаемых эхограф ических данны х. Ниже представлено краткое описание 
а к усти ч е ск и х а р те ф а к то в . П он и м ан ие ф и зи ч е ск и х  м е хан и зм о в ф о р м и р о в а н и я  си гн а л о в , котор ы е 
использую тся для получения ультразвуковы х изображ ений, пом огает м и н и м и зи р о вать артеф акты  на 
изображениях и интерпретировать результаты исследований.

Артефакт — это эхосигнал, положение которого на экране отличается от полож ения соответствую щ его 
о тр а ж а ю щ е го  о б ъ е к та  в о р га н и зм е  п а ц и е н та . А р те ф а к ты  м о гу т  б ы ть  в ы зв а н ы  о п р е д е л е н н ы м и  
сво й ствам и  ткан е й , р асполож ен н ы м и  м еж ду д а тч и к о м  и о тр аж ателем . П р и чи н о й  во зн и кн о вен и я 
артефактов также м огут стать внешние шумы, реверберация, многолучевое отраж ение или неправильная 
настройка оборудования. Наконец, артефакты м огут бы ть обусловлены геометрией ультразвукового луча 
и аномальными изменениями интенсивности луча. Ниже перечислены основные виды артефактов и их 
описание, а также даны определения наиболее распространенных артефактов.

• П оявление на и зобр аж ени и  д о по лн и тельн ы х о б ъ екто в  в виде зе р н и сто сти , утолщ ени я участка, 
реверберации, зеркального отображения и артефактов «хвоста кометы» или «дребезжания сигналов»

• Отсутствие на изображении сущ ествующ их объектов из-за низкого разрешения

• Неправильная яркость объектов из-за затемнения или усиления
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• Н еправильное располож ение объектов из-за реф ракции, многолучевого отраж ения, образования 
«боковы х леп е стко в»  и «диф ракционны х лепестков», ош ибки скорости или н еод нозначности  по 
дальности

• Неправильны й размер объектов из-за низкого разрешения, рефракции или ошибки скорости

• Неправильная форма объектов из-за низкого разрешения, рефракции или ошибки скорости 

А кусти ческое н асы щ ен и е  возникает, когда получаемые сигналы достигаю т предела высоты амплитуды 
системы- В этой точке система не способна дифференцировать или отображать интенсивность сигналов. 
В точке насыщ ения повы ш ение входных показателей не приводит к повышению выходных показателей. 

Н а л о ж е н и е  с п е к тр о в  прои сход и т, когда опр ед еляем ая д опплеро вская частота п р ев ы ш а е т предел 
Н айквиста. На спектр альном  изображ ении это проявляется тем, что допплеровские лики выходят за 
пределы экрана (сверху или снизу) и продолжаются с другой стороны базовой линии. На экране цветного 
режима видно м ом ентальное изменение цвета от одного предела Найквиста к другому.

«Хвост ком еты » представляет собой разновидность реверберационного артефакта, который возникает, 
когда д ве  или более плотны е отраж аю щ ие поверхности  располож ены  близко д р у г к д р угу и имею т 
вы сокую  скорость распространения. В этом случае ультразвук не проходит напрям ую  до отражающего 
объекта и обратно к датчику: при столкновении с отражателем возникает сильное линейное эхо, которое 
распространяется глубже отражаю щ его объекта.

А к усти ч е ск о е  уси л е н и е  — это увеличение относительной ам плитуды  эхосигналов при прохож дении 
чер ез р асп о л о ж е н н ы е  рядом  стр уктур ы  с низким  коэф ф и ц и ен том  затухания. Ф о кал ьн о е  усиление 
или ф окальн ая се гм е н та ц и я  п р ед ставляет собой увели чен и е  и нтенсивности  в ф о кальн о й  области, 
проявляю щ ееся в виде усиления яркости эхосигнала на экране.

А р те ф а к т  з е р к а л ь н о й  в и зу а л и за ц и и  чащ е всего наблю д ается в области д и аф р агм ы ; этот артеф акт 
является результатом многократного отражения звука о т другого отражателя.

Зеркальное отр аж ен ие — это появление артефактов на спектральном изображении при неправильном 
разделении прям ого и обратного каналов обработки сигнала. В результате этого сильны е сигналы из 
одного канала отражаю тся в другом канале.

М ноголучевое позиционирование и реф ракция — это артефакты, возникающие в ситуации, когда пути 
сигнала к отраж ателю  и от него различаются. Чем больш е времени требуется ультразвуковом у сигналу 
для того, чтобы дойти до отражателя или от него, тем больше будет осевая погреш ность при определении 
положения отражателя (увеличенный диапазон). Ош ибки рефракции и многолучевого позиционирования 
обы чно являю тся относительно небольшими и приводят к ухудш ению общего качества изображения, а 
не к серьезным ош ибкам при определении положения объекта.

О ш и б к и  с к о р о с т и  р а с п р о с т р а н е н и я  в о з н и к а ю т в те х  сл у ч а я х , когда в у л ь тр а з в у к о в о й  си сте м е  
неверно р ассчи тана предполагаем ая скорость распространения. Если ф актическая скорость больш е 
п р е д п о л а га е м о й , р а сч е тн о е  р а ссто ян и е  до о тр а ж а те л я  б уд ет сли ш ком  м ало , и на и зо б р аж ен и и  
о тр а ж а те л ь  б у д е т  н а хо д и ть ся  сл и ш к о м  д а л е ко  о т  д а тч и к а . О ш и б ка ск о р о сти  м о ж е т  п р и в е сти  к 
неправильному отображ ению  размера и формы структуры.

Н ео д н о зн ачн о сть  по д ал ьн о сти  мож ет возникать в тех случаях, когда датчик прин и м ает отраж енны е 
эхоси гн алы  после передачи следую щ его импульса. Ультразвуковая визуализация предполагает, что 
все эхосигналы для каж дого отправленного импульса долж ны  бы ть приняты до передачи следующего 
импульса. Ультр азвуковая систем а рассчиты вает р асстояни е до отраж аю щ его о бъ екта  на основании 
времени поступления эхосигнала, при этом предполагается, что все полученные эхосигналы  являются 
о тр а ж е н и е м  п о сл е д н е го  о тп р а в л е н н о го  и м пульса. М а к си м ал ьн ая  глуб и н а, ко то р а я  о д н о зн а чн о  
отображается систем ой, определяет максимальную частоту повторения импульсов (ЧПИ).

Р е в е р б е р а ц и я  — это продолж аю щ ийся прием о пр ед еленн ого  сигнала в результате м н огокр атного  
отраж ения, а не однократного отражения от определенной акустической границы. Этот эффект можно 
сравнить с явлением , которое возникает, если пом естить объект (например, голову человека) между 
д вум я зе р ка л а м и , р асполож енн ы м и  д р уг напротив д р уга . И зображ ение головы  б уд ет бесконечно 
отраж аться м еж д у зе р калам и , в результате чего во зн и кн ет оптическая иллю зия н али чи я больш ого 
количества голов. Реверберацию  легко отличить от других артефактов, поскольку она проявляется в виде 
полос, располож енны х на экране с равными промежутками.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight
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Рассеяние — возникновение диффузных, низкоамплитудных звуковых волн при отраж ении акустической 
эн е р ги и  о т к о н та к тн ы х  п о в е р х н о сте й  тк а н е й , м е н ь ш и х, чем  д л и н а  в о л н ы . П ри  у л ь тр а зв у к о в о й  
диагностике допплеровские сигналы образуются главным образом в результате отраж енного в обратном 
направлении излучения акустической энергии эритроцитами.

З а те м н е н и е  п р е д с та в л я е т  со б о й  у м е н ь ш е н и е  а м п л и туд ы  э х о си гн а л а  о т о тр а ж а те л е й , ко то р ы е  
располагаю тся за структурам и с высокой отраж аю щ ей или поглощ аю щ ей способностью . Это явление 
во зн и ка е т при ск а н и р о в а н и и  очага  п ато л о ги и  или стр уктур ы  с к о эф ф и ц и е н то м  за туха н и я  вы ш е, 
чем у о кр уж аю щ и х тканей. При прохож дении ч е р е з очаг патологии и н те н си в н о сть  ультразвукового  
луча сн и ж ается, что  приводит к ослаб лен ию  отраж ения эхоси гн алов о т стр уктур , р асполож енны х за 
патологическим участком . В результате на экране за изображением очага патологии образуется темная 
тень. Эта акустическая тень имеет важное диагностическое значение.

« Б о ко вы е  л е п е с тк и »  (от од н оэлем ентны х д а тч и к о в ) и « д и ф р а к ц и о н н ы е  л е п е с тк и »  (от м атр и чны х 
датчиков) становятся причиной неправильного отображения объектов, которые не расположены прямо 
перед датчиком (в латеральном положении).

Э ф ф е кт зер ни стости  проявляется в виде текстуры  ткани рядом с датчиком , но не связан с процессом 
рассеяния в тканях. Это явление возникает из-за интерференции ультразвуковых волн и ухудш ает общ ее 
качество изображения.

Спектральное расш ирение — это влияющее на формирование изображения явление, которое возникает 
при увеличении коли чества эн ергон есущ их частотн ы х Ф ур ье-ко м пон ен то в в л ю б о й  данны й м о м ент 
врем ени. В р езультате  спектр альное и зобр аж ени е расш иряется. С п е ктр а л ьн о е  расш ир ени е м о ж ет 
указы вать на возм ущ ение кровотока, вы званное наличием  очага патологии, и, следовательно, им еет 
важное д и агн ости ческое значение. Однако в тех случаях, когда причиной спектр ального  расш ирения 
является взаим ное влияние парам етров кровотока и величины  контрольного  объем а, е го 'о тн о ся т к 
артефактам.

А р теф акты  ско р о сти  звука возникаю т в тех случаях, когда путь распространен ия звука к отраж ателю  
частично проходит через костную ткань и скорость звука при этом выше, чем средняя скорость в мягких 
тканях. Это приводит к появлению артефактов регистрации положения эхосигнала. При более высокой 
скорости звука время прохождения эхосигнала будет меньше, чем в том случае, когда сигнал не проходит 
через костн ую  тк а н ь , поэтом у р асстоян и е м еж д у отраж ателем  и д атчи к о м  б уд ет казаться м еньш е 
фактического.

Диагноаическая ультразвуковая система innoSight

Чехлы для датчиков

Во избежание риска заражения переносимыми с кровью патогенами при проведении интраоперационных 
и сслед о ван и й  н ео б хо д и м о  и сп о л ьзо вать  сте р и л ьн ы е  чехлы  д а тч и к о в ; в К и та е  стер и л ьн ы е  чехлы  
такж е о б язате л ьн о  использую тся при провед ении тран ср ектальн ы х и и н тр аваги н ал ьн ы х процедур; 
использование защ итны х чехлов является обязательным требованием в Японии и Китае. Рекомендуется 
использовать только специально предназначенные для датчиков чехлы.

Защ итны е оболочки, выпускаемые для обеспечения инфекционного контроля при проведении 
внутриполостны х и и нтраоперационны х визуализационны х и сслед ований, обы чно содерж ат 
латекс и тальк. Проверьте наличие инф орм ации о содержании латекса и талька на упаковке. 
И ссл е д о в а н и я  п оказы ваю т, что  у п а ц и е н то в  м о гут в о зн и к а ть  а л л е р ги ч е с к и е  р еакци и  на 
натуральный каучуковый латекс. См. медицинское предупреждение Управления по санитарному 
над зор у за качеством  пищ евы х прод уктов и м едикам ентов СШ А (FD A ) о т 29 марта 1991 г., 
выдерж ка из которого приводится в разделе «М едицинское предупреж дение Управления по 
санитарном у надзору за качеством пищ евых продуктов и медикаментов СШ А об аллергических 
реакциях на латекс» на стр. 25. * •

А

А • При провед ении и нтр аопер ац и он ны х исследований датчики д олж н ы  использоваться со 
стерильным и чехлами и стерильным контактным гелем.

• Стерильны е чехлы датчиков являются одноразовыми и не должны использоваться повторно.
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• Проверяйте чехлы датчиков до и после каждого использования.
• Не надевайте чехол на датчик до начала процедуры.

А В случае повреж дения или загрязнения чехла датчика до начала использования необходимо 
очистить и продезинфицировать датчик и заменить чехол.

В случае повреж дения стерильного чехла датчика во время проведения интраоперационного 
исследования пациента, страдаю щ его инф екционной губчатой энцеф алопатией, в частности, 
болезнью  К р ейтц ф ельд та-Я ко ба, выполните указан и я Центра по контролю  и проф илактике 
з а б о л е в а н и й  С Ш А  (C D C ), а та к ж е  ука за н и я  В с е м и р н о й  о р га н и за ц и и  зд р а в о о х р а н е н и я , 
содержащ иеся в следующем документе; W HO/CDS/APH/2000/3, W HO Infection Control Guidelines 
fo r T ra n sm iss ib le  Sp o n gifo rm  En cep h alo p ath ies (Указания ВОЗ по обесп ечен и ю  контроля за 
инфекционной губчатой энцефалопатией). Датчики, поддерживаемые данной системой, нельзя 
обеззараж ивать с помощью процедуры нагревания.

А

С в н у тр и п о л о с тн ы м и  д а тч и к а м и  C 9 -4 v  о б я з а те л ь н о  н уж н о и сп о л ь з о в а ть  с п е ц и а л ь н ы е  
защ итны е оболочки. Наденьте оболочку датчика на линзу датчика таким образом , чтобы вся 
кон тактн ая о б л а сть  (см. стр. 140) была покры та оболочкой. Разгладьте склад ки  и удалите 
пузырьки воздуха, плотно натянув оболочку на кабель. Осмотрите оболочку, чтобы убедиться в 
отсутствии отверстий и разрывов. Подробные инструкции по использованию оболочки датчика 
см. в и н стр ук ц и я х, влож енн ы х в упаковку. Д ля заказа оболочек д атчи ков см. «Расходны е 
материалы и принадлежности» на стр. 3.

А

Хранение датчиков

при  хранении датчиков в случае их транспортировки, а также при ежедневном и длительном хранении 
н ео б хо д и м о  со б л ю д а ть  со о тв е тств ую щ и е  и н стр укц и и  и ука за н и я . Требован и я к те м п е р а ту р н о м у  
реж иму и показателям относительной влажности см. в «Приложение А. Технические характеристики» на
стр. 137.

Хранение при транспортировке
Если д а тч и к  п о ста в л я е тся  вм есте  с ф утляром  для пер е н о ски , всегда и спользуй те  э то т  ф утляр  для 
транспортировки датчика из одного учреждения в другое. Для обеспечения сохранности датчиков при их 
транспортировке соблю дайте следую щ ие рекомендации:

• П е р е д  п о м е щ е н и е м  д а тч и к а  в ф утл я р  для п е р е н о ск и  у б е д и те с ь , что  д а тч и к  бы л о ч и щ е н  и 
продезинфицирован, чтобы избежать загрязнения пеноматериала, которым выстелен футляр.

• Аккуратно разм ещ айте датчик в футляре, чтобы избежать перегиба кабеля.

• Перед тем как закры ть крышку, убедитесь, что никакие компоненты датчика не вы ступаю т из футляра.

• Заверните футляр в воздуш но-пузырьковую  пленку (или другой аналогичный упаковочный материал, 
образующ ий воздуш ный карман) и упакуйте обернутый футляр в картонную коробку.

Ежедневное и длительное хранение
в  целях защ иты датчиков соблюдайте следующие указания:

• Всегда хр ан и те  н еи сп о льзуем ы е д атчики  в спец и альн ы х д ерж ателях на тележ ке си стем ы  или в 
специальном держ ателе, надежно закрепленном на стене.

• Перед помещ ением датчиков на хранение убедитесь, что держатели датчиков чистые.

• Не храните д атчи ки  при слиш ком  высокой или слиш ком  низкой тем пературе и защ ищ айте  их от 
прямого воздействия солнечных лучей.
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Х рани те д атчики  отдельно о т остальн ы х устр о й ств  и и н стр ум ен тов, чтобы  и збеж ать сл учай н о го  
повреждения датчиков.

Перед помещением датчиков на хранение убедитесь, что они соверш енно сухие.

Диагностическая ультразвуковая система tnnoSight
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11
Уход за датчиками
Все д а тч и к и  P h ilip s тр е б у ю т н а д л еж а щ е го  уход а, чи стки  и о б р а щ е н и я . Д ан н ы й  разд ел со д е р ж и т 
и нстр укц и и  и д ругую  важ ную  и нф орм ац и ю , необходим ую  для эф ф е кти вн о й  чи стки  и д е зи н ф екц и и  
д атчиков, под д ерж и ваем ы х систем ой . Кром е того, эти и нструкции п о м о гут избеж ать повреж д ения 
датчиков во время чистки и дезинфекции, которое может привести к аннулированию  гарантии. 

Необходимы й уход за датчиками вклю чает их осмотр, чистку и дезинф екцию  по мере необходимости. 
Д атчики необходимо очищ ать после каж дого использования. Перед каж ды м  использованием  датчика 
внимательно осматривайте все его компоненты. Осматривайте датчик, чтобы  выявить трещ ины и другие 
повреждения, нарушающие его целостность.

Уход за датчиками и обеспечение безопасности оператора

Во врем я чи стки  и д ези нф екц и и  д атчи к о в, а такж е при и сп о льзо ван и и  д е зи н ф и ц и р ую щ и х ср ед ств  
всегда сл е д у й те  п р ивед енн ы м  ниж е пр ед уп р е ж д е н и ям  и п р е д о сте р е ж е н и я м . Более к о н к р е тн ы е  
предупреждения и предостережения вклю чены в инструкции по уходу и чистке, а также содержатся на 
этикетках чистящ их и дезинфицирую щ их средств.

С п и со к  реком енд ованны х д ези н ф и ц и р ую щ и х сред ств со ставл е н  на основании хи м и ческо й  
совм естим ости с м атериалам и изделия, а не их биологической эф ф ективности. И нф орм ация 
о б и о л о ги ч е ск о й  э ф ф е к ти в н о сти  д е зи н ф и ц и р у ю щ и х ср е д с тв  со д е р ж и тся  в и н с тр у к ц и я х  
и р еко м е н д ац и ях их п р о и зво д и те л ей . У пр авлен и я по са н и та р н о м у  над зор у за качество м  
пищ евы х продуктов и м едикаментов СШ А (FDA), а также Центра по контролю и профилактике 
заболеваний СШ А (CDC).

А
Н е о б хо д и м ы й  у р о в е н ь  д е зи н ф е к ц и и  у стр о й ств а  за в и си т  о т ти п а  тк а н е й , с ко то р ы м и  он 
ко н такти р ует во врем я и сп о льзо ван и я. И спользуйте для д е зи н ф екц и и  только те ср ед ства, 
которые соответствую т типу датчика и его назначению . И нф орм ация о необходимы х уровнях 
д е зи н ф екц и и  сод ерж и тся в разд еле «М етоды  уход а за д а тч и к а м и »  на стр. 125. Такж е см. 
инструкции на этикетке дезинфицирую щ его средства и рекомендации Ассоциации специалистов 
по инфекционному контролю (APIC), Управления по санитарному надзору за качеством пищ евых 
продуктов и медикаментов СШ А (FDA) и Центра по контролю и профилактике заболеваний СШ А 
(CDC).

А

Не роняйте датчики на тверд ую  поверхность, поскольку это приведет к повреж д ению  их 
компонентов и снижению их электробезопасности.
Не перегибайте кабель датчика и избегайте его защ емления.
Не допускайте контакта датчиков или кабелей с острыми предметами, такими как ножницы, 
скальпели или ножи для каутеризации.
Не допускается использование поврежденных или неисправны х датчиков.

А
З а щ и щ а й те  д а тч и к  о т в о з д е й с тв и я  в ы со к и х  те м п е р а ту р : не х р а н и те  его  под п р я м ы м и  

f \  солнечными лучами или рядом с  источниками тепла. Нагревание приводит к ухудш ению свойств 
кристалла и потере чувствительности.А

Д атчи ки  являю тся вы со ко чувстви тельн ы м и  устр о й ствам и , и их л егко  м ож но п о вр ед и ть 
при неправильном использовании. Соблю дайте особую  осторож ность при использовании 
датчиков и защ ищ айте их от повреждений, когда они не используются.
Регулярно проверяйте датчики и выполняйте их техническое обслуж ивание, включая осмотр 
на предм ет наличия трещ ин, через которые проводящ ее вещ ество м ож ет попасть внутрь 
датчика.

А
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А
• Используйте только одобренные контактные гели для УЗИ.

• Используйте только контактные вещества, специально предназначенные для ультразвуковых 
исследований. Не используйте контактные вещества на основе лосьонов или м инеральных 
масел, поскольку они м огут повредить датчики.

А При и сп о л ьзо в а н и и  за р а н е е  п р и го то вл ен н о го  р аство р а  о б я за те л ь н о  п р овер ьте  ср о к  его 
годности.

Датчики необходимо очищ ать после каждого использования. Чистка датчика — это процедура, 
которую  необходимо вы полнять перед дезинфекцией в целях повыш ения ее эф фективности. 
При и с п о л ь з о в а н и и  д е з и н ф и ц и р у ю щ и х  ср е д ств  с т р о го  сл е д у й те  всем  и н с тр у к ц и я м  их 
производителей.

А
А Соблюдайте рекомендации производителей дезинфицирую щ их средств.

И спользование других м етодов чистки и дезинф екции д атчика, кабеля или разъема, кром е 
f \  указанны х в данном руководстве, может стать причиной повреждения устройства и приведет к 

потере гарантии.

А Не и сп о л ь зу й те  хи р у р ги ч е ск и е  щ етки для ч и стки  д а тч и к а . Д аж е м ягкая щ етка м о ж ет 
повредить датчик.
Не чистите этикетку датчика щеткой.

А Не и сп о л ь зу й те  б ум агу  и а б р а зи в н ы е  м ою щ и е ср е д ств а  д ля ч и стк и  д атчи к а . О ни м о гут 
повредить мягкую  линзу или акустическое окно датчика.

Во время чи стки  и д ези нф екц и и  следите за тем , чтобы  разъем и кабель, которы е долж ны  
о ста в а ться  сухи м и , н аход и лись выш е деталей, которы е под вергаю тся влаж ной чи стке, до 
полного высыхания всех деталей. Это необходимо для того, чтобы не допустить проникновения 
жидкости в лю бые негерметизированные части датчика.

А

А
Во врем я чи стки  и д ези н ф екц и и  д атчи ков не д о п уск ай те  попад ан ия лю бы х ж ид костей на 
электрические контакты или металлические детали разъема. Действие гарантии и договора о 
сервисном обслуживании не распространяется на повреждения этих частей датчика в результате 
попадания жидкостей.

При использовании ферментного моющего средства соблюдайте надлежащую концентрацию и
тщ ательно промывайте очищ аемые компоненты.

Прежде чем поместить датчики на хранение, убедитесь, что они полностью высохли. Если после 
f \  чистки линзу датчика или акустическое окно необходимо высушить, аккуратно промокните их 

сухой тканью  (не протирая).А
И спользование нерекомендованных дезинфицирую щ их средств, использование растворов 
неправильной концентрации, более глубокое или более д лительное погруж ение датчика 
в д е зи н ф и ц и р ую щ и й  р а ств о р  по ср авн ен и ю  с р еко м е н д уе м ы м  м о ж ет п о в р е д и ть  или 
обесцветить датчик и приведет к аннулированию гарантии.
Для д езинф екции датчиков используйте только ж идкие растворы  и методы, одобренны е 
компанией Philips. В противном случае возможно повреждение датчика, которое приведет к 
аннулированию  гарантии.

А
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А Не зам ачи вай те  датчики в р аствор ах на д лительное время. О гр ан и чьте  время зам ачи вани я 
f \  д а т ч и к о в  в д е з и н ф и ц и р у ю щ е м  р а с т в о р е  и о б ъ е м  т а к о г о  р а с т в о р а  д о  м и н и м у м а , 

рекомендованного производителем дезинфицирую щ его средства.

За информацией о заказе расходных м атериалов для датчиков обращ айтесь в компанию CIVCO M edical 
So lutions (см . раздел «Расходны е м атериалы  и принадлеж ности» на стр. 3) или на сайт h ttp ://c iv co . 
com /m m i/Contact-Us.htm .

Предупреждение об изделиях с содержанием латекса

А Чехлы для датчиков м огут содержать натуральный каучуковый латекс. Контакт с этими чехлами 
м ож ет вызвать аллергическую реакцию.

И нф ор м аци ю  об аллер ги ческих р еакци ях на латекс, содерж ащ ийся в м е д и ц и н ски х изделиях, см . в 
разделе «М едицинское предупреждение Управления по санитарном у над зору за качеством пищ евы х 
продуктов и медикаментов СШ А об аллергических реакциях на латекс» на стр. 25.

Осмотр датчика

Перед каждым использованием необходимо осматривать акустическую линзу, защ итный чехол, кабель и 
разъем датчика. Внимательно осматривайте датчик на предмет наличия трещ ин, порезов и лю бых других 
повреждений, которые могут привести к попаданию  жидкости внутрь датчика. Запрещ ается использовать 
поврежденные датчики.

После падения датчика сразу же внимательно осмотрите его на предм ет наличия повреждений. После 
этого выполните пробное сканирование, чтобы убедиться в том, что датчик ф ункционирует надлежащ им 
образом. При выявлении каких-либо наруш ений обратитесь в компанию Philips с заявкой на сервисное 
обслуж ивание или замену датчика.

А Ч то б ы  не п о р а н и ть  п а ц и е н та  во в р ем я и ссл е д о в а н и я , п е р е д  каж д ы м  и сп о л ь з о в а н и е м  
осматривайте датчик — он должен иметь гладкие края и ровную поверхность.

Методы ухода за датчиками

М етоды уход а за д атчикам и разного типа

^ и п  (назначение) датчика Пример Уровень
обработки

М етод  ухода

Датчик контактирует с 
неповрежденной кожей 
пациента

Конвексные, линейные 
и секторные датчики

Некритический Д езинфекция низкого уровня

Датчик контактирует со 
слизистыми оболочками

Внутриполостной датчик Полукритический
Дезинфекция высокого 
уровня

Выбор дезинфицирую щ его средства зависит от метода ухода за датчиком.
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Чистка датчиков и кабелей

Д анны й раздел содерж ит общие инструкции по чистке всех совместим ых с системой датчиков, кабелей 
и разъемов. При чистке датчика, кабеля и разъема важно соблю дать приведенные ниже инструкции. 
Перед чисткой датчика ознаком ьтесь с Гл. «2 Указания по технике безопасности» на стр. 9 и «Уход за 
датчикам и и обеспечение безопасности оператора» на стр. 123. После чистки необходимо выполнить 
дезинф екцию  датчиков с соблюдением надлежащих процедур.

• Во время чистки и дезинфекции оборудования всегда используйте средства защиты глаз или 
защ итные перчатки.
Во время чистки и дези нф екц и и  датчиков не д опускайте попадания лю бы х ж идкостей на 
электрические контакты или металлические детали разъема. Действие гарантии и договора 
о сер ви сн о м  о б служ и ван и и  не распространяется на повреж дения этих частей д атчи ка в 
результате попадания жидкостей.

А

Инструкции по чистке

1 .

2 .

3.

4.

5.

После каж дого исследования о чи щ ай те  датчик от остатков контактного геля с пом ощ ью  влажной 
ткани.

О тсо ед и н и те  д а тч и к  от си стем ы , отсоедините лю бы е под клю чен н ы е к нему пр и н ад леж н ости  и 
снимите защ итный чехол.

Чтобы очистить д атчик от остатков любых органических вещ еств и других загрязнений используйте 
ср ед ство  для пред вари тельн ой  чи стки  или мою щ ее ср ед ство  для более эф ф ективн ого  удаления 
белковых отложений. Ф ерментные моющие средства необходимо разбавить перед использованием 
в соответствии с инструкциями производителя. Ф ерментные моющие средства обычно подходят для 
чистки датчиков.

При чистке линзы не протирайте ее, а выполняйте промокательные движения.

Для удаления оставш ихся части ц  и следов чистящ его средства используйте очищ аю щ ие салфетки 
в соответствии с инструкциями производителя. Датчик такж е можно тщ ательно пром ы ть водой до 
отметки погруж ения, показанной на рисунке после описания процедуры. Датчик мож но погружать 
в ж идкости только до отметки погруж ения. Лю бые другие части датчика и кабеля, а такж е разъем 
датчика нельзя зам ачивать или погруж ать в жидкости.

Рис. 9 Точка погружения для датчиков, предназначенных для поверхностных исследований (на рисунке
представлена модель датчика Сб-2)

*Не погруж айте устр ой ство  в пределах 5 см (2 дю йм ов) о т ком пенсатора натяж ения кабеля. Это 
р ассто ян и е  явл яется  м а кси м ал ьн о  допустим ы м  ур овн ем  погруж ен ия кабеля — н ео б язательн о  
погруж ать кабель до этой точки при отсутствии необходимости.

6. При необходимости протрите д атчик сухой тканью. Чтобы высушить линзу, аккуратно промокните ее 
сухой мягкой тканью  (не протирая).

7. О см отрите устройство и кабель на наличие повреждений, таких как трещ ины, расщ епления, острые 
края или вы ступы . При наличии видим ы х повреж дений прекратите использование устр ой ства  и 
обратитесь к региональному представителю компании Philips.
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При использовании чистящ их салф еток м ож ет не потребоваться опо ласки вать  д атчик водой. 
Всегда следуйте рекомендациям на этикетке продукта.

Дезинфекция датчиков низкого уровня

Для дезинфекции датчиков низкого уровня обычно используется метод распы ления дезинф ицирую щ их
средств низкого или среднего уровня интенсивности или метод протирания таким средством.

1. Очистите датчик и кабель в соответствии с инструкциями в разделе «Чистка датчиков и кабелей» на 
стр. 126. Следуйте всем предупреждениям и соблюдайте все указанные меры предосторожности.

2. После чистки вы берите раствор для д езинф екции низкого или среднего ур о вн я, подходящ ий для 
д атчи ка , кабеля и разъем а. С п и со к д е зи н ф и ц и р ую щ и х ср ед ств, со в м е сти м ы х с и спользуем ы м  
д атчи к о м , см. в разд еле « С овм естим ы е д е зи н ф и ц и р ую щ и е  ср ед ства  и ч и стя щ и е  р аствор ы » на 
стр. 129. С л е д уй те  инструкц и ям  на уп ако вке  отн о си те л ьн о  под готовки  р а ств о р а , тем пе р атур ы , 
концентрации и продолж ительности  контакта с дези нф иц и р уем ы м и  по вер хн о стя м и . Убед и тесь, 
что указанная концентрация раствора и продолж ительность контакта со ответствую т клиническом у 
пр и м ен е н и ю  у стр о й ств а . При и сп о л ьзо ван и и  за р а н е е  п р и го то в л е н н о го  р а ств о р а  о б я за те л ьн о  
проверьте срок его годности.

3. Нанесите или распы лите дезинф ицирую щ ее сред ство на датчик, кабель, ком пен сатор натяж ения 
кабеля и р азъ ем , след уя инстр укц и ям  на эти к етке  д е зи н ф и ц и р ую щ е го  ср е д ств а  о тн о си те л ьн о  
т е м п е р а ту р ы , п р о д о л ж и те л ь н о с ти  п р о ти р а н и я  и п р о д о л ж и те л ь н о с ти  к о н т а к т а  с р е д с тв а  с 
дезинфицируем ым и поверхностями. Не допускайте попадания дезинф ицирую щ его раствора внутрь 
устройства или разъема. Не допускайте попадания лю бых других жидкостей внутрь разъема. Следите 
за тем, чтобы ж идкость не проникла внутрь компенсатора натяжения кабеля и разъема, а также на 
электрические контакты. Попадание жидкости в разъем может привести к аннулированию  гарантии 
на устройство.

4. в ы с у ш и те  д а т ч и к  на во зд ухе  или в ы тр и те  е го  н а су хо  сте р и л ь н о й  т к а н ь ю  (в  с о о тв е тс тв и и  с 
инструкциями на этикетке дезинфицирую щ его средства).

5. Осмотрите датчик на наличие повреждений, таких как трещины, расщ епления, утечки жидкости или 
острые края и вы ступы . При наличии видим ых повреждений прекратите использование датчика и 
обратитесь к региональному представителю компании Philips.

Дезинфекция датчиков высокого уровня

Дезинфекция датчиков высокого уровня обычно выполняется методом погружения.

1. Очистите д атчик и кабель в соответствии с инструкциями в разделе «Чистка датчиков и кабелей» на 
стр, 126. Следуйте всем предупреждениям и соблюдайте все указанные меры предосторожности.

2. П осле чи стки  вы б ер и те  р аствор для д е зи н ф е к ц и и  вы сокого  ур о вн я, п о д хо д ящ и й  для д атчи ка , 
кабеля и разъем а. Спи сок д ези нф и ц и р ую щ и х ср ед ств, со вм ести м ы х с и сп о льзуем ы м  д атчиком , 
см. в р азд еле « С о в м е сти м ы е  д е зи н ф и ц и р ую щ и е  ср ед ства  и ч и стя щ и е  р а ств о р ы »  на стр . 129. 
Следуйте инструкциям на упаковке относительно подготовки раствора, тем пературы , концентрации 
и п р од олж и тельн ости  контакта с д ези нф иц и р уем ы м и  поверхностям и. У б е д и те сь , что указанная 
концентрация раствора и продолж ительность контакта соответствую т кли ни ческом у прим енению  
устройства. При использовании заранее приготовленного раствора обязательно проверьте срок его 
годности.
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3. Н а н е с и т е  и л и  р а с п ы л и т е  п о д х о д я щ е е  д е з и н ф и ц и р у ю щ е е  с р е д с т в о  на к а б е л ь  д а т ч и к а , 
ком пен сатор  натяж ени я кабеля и разъем, следуя инструкц и ям  на этикетке д ези н ф и ц и р ую щ его  
ср ед ства  о тн о си те л ьн о  тем пе р атур ы , пр од олж и тельн ости  протирания, ко н ц ен тр ац и и  раствора 
и п р о д о л ж и те л ьн о сти  контакта средства с д е зи н ф и ц и р уем ы м и  по вер хн о стя м и . Не д о пускай те  
попадания дезинф ицирую щ его раствора внутрь устройства или разъема. При дезинф екции кабеля 
датчика протирайте или распы ляйте дезинф ицирую щ ее средство только на внеш ние поверхности; 
не д опускайте  проникновения лю бы х жидкостей внутрь ком пенсаторов натяж ения кабеля или на 
электрические контакты.

4. П о гр узи те  д а тч и к  в со о тв е тств у ю щ е е  д е зи н ф и ц и р у ю щ е е  ср ед ство . С л е д уй те  и н стр ук ц и я м  на 
этикетке д ези н ф и ц и р ую щ его  средства для определения продолж ительности погруж ения датчика 
в раствор. Не погруж айте датчики дольше, чем на миним альное время, которое требуется для того 
или иного уровня дезинфекции. Погружайте датчик в дезинфицирующ ее средство только до отметки 
погруж ения, показанной на рисунке {см. стр. 126) после описания процедуры. Л ю бы е другие части 
датчика и его кабеля нельзя замачивать или погружать в жидкости.

5. П ром ой те  д а тч и к  до отм етки  погруж ения, следуя инстр укц и ям  на этикетке д ези нф и ц и р ую щ его  
средства. Не зам ачивайте и не погружайте в раствор лю бы е другие ч а а и  датчика или кабеля.

6. В ы су ш и те  д а т ч и к  на в о зд ухе  или вы тр и те  его  н а су хо  сте р и л ь н о й  тк а н ь ю  (в с о о тв е тс тв и и  с 
инструкциями на этикетке дезинфицирующего средства).

7. Осмотрите д атчик на наличие повреждений, таких как трещ ины, расщепления, утечки жидкости или 
острые края и вы ступы . При наличии видимых повреж дений прекратите использование датчика и 
обратитесь к региональному представителю компании Philips.

Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Контактные гели для УЗИ

А Д ля и н тр ао п ер ац и о н н о го  прим енения м ож но использовать только стер и льн ы й  гель Sterile  
Aquasonic или Sterile Ultraphonic, поставляемый вместе с чехлом датчика.

А Не используйте дезинфицирую щ ие гели для рук.

А Не используйте средства на основе лосьонов или гели, содержащие м инеральны е масла. Это 
мож ет привести к повреждению датчика и потере гарантии.

А Не наносите на датчик контактные гель до начала процедуры. Датчики не следует замачивать в 
геле.

А Данный список реком ендованных гелей составлен на основе их химической совм естим ости с 
материалам и датчиков.

Д ля правильной перед ачи акусти ческого  луча и спользуйте контактны й (провод ящ ий) гель для УЗИ, 
поставляем ы й или реком ендованны й компанией Philips, или другую  контактную  среду для передачи 
акустического сигнала на основе гликоля, глицерина или воды. При использовании доступны х в продаже 
гелей для ультразвуковы х исследований следуйте инструкциям производителя.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Совместимые дезинфицирующие средства и чистящие растворы

А
Изопропиловый спирт можно использовать только для чистки корпуса датчика и линзы или 
акустического окна. Чистящ ие и д езинф ицирую щ ие растворы должны сод ерж ать не более 
70 % спирта. Не протирайте любые другие компоненты датчика (включая кабели, разъемы и 
зажимы для разгрузки натяжения) изопропиловым спиртом, поскольку это м о ж ет привести 
к их по вр еж д е н и ю . На эти п овр еж д ен и я не р асп р о стр а н я е тся  гар ан ти я  или  д о го в о р  о 
сервисном обслуживании.

• Запрещ ается использовать д езинф ицирую щ ие средства на основе ам м ония. Эти средства 
м огут повредить пластиковые компоненты датчика или системы.

Сведения о д е зи н ф и ц и р ую щ и х средствах и чи стящ и х р астворах, которы е со вм ести м ы  с  датчикам и ,
доступными для системы, см. на веб-сайте по адресу:

w w w.philips.com /transducercare
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Диагностическая ультразвуковая система InnoSight
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12
Техническое обслуживание системы_____
Те хн и ч е ск о е  о б сл у ж и в а н и е  д о л ж н о  п р о во д и ться  с у ста н о в л е н н о й  п е р и о д и ч н о стью  или по м ере 
необходимости.

Чистка системы

Систем а и периферийные устройства относятся к медицинским электрическим  изделиям и нуждаю тся 
в тщ ательной чистке. П остоянное воздействие избы точной пыли и влаж ности приведет к сн и ж ен ию  
р а б о ч и х  х а р а к т е р и с т и к  и н а д е ж н о с т и  э ти х  у с т р о й с т в . В ы п о л н я й т е  ч и с т к у  а д а п т е р а  п и та н и я , 
вентиляционны х отверстий, всех соединительны х портов, гнезд и сенсорного экрана с определенной 
периодичностью  либо при обнаруж ении на них пыли или других частиц.

Сведения о чистке и дезинфекции датчиков см. в Гл. 11 «Уход за датчиками».

А
Во избежание поражения электрическим током перед чисткой системы необходимо выполнить 
следующие действия:
1. Выключите питание.
2. Отсоедините адаптер питания от системы и сетевой розетки.

А При длительной работе система может нагреваться. Перед чисткой системы дайте ей полностью  
остыть.

Чистка поверхностей системы и тележки системы

Ж идкости  и д р уги е  в е щ ества  (напр и м ер, л и ш н и й  ко н так тн ы й  гель) м о гу т  п о п а сть  вн утр ь  
корпуса через соединительны е порты системы, разъем для подключения внеш него монитора, 
разъем для подклю чения адаптера питания и другие отверстия в корпусе. Эти вещ ества могут 
проникнуть внутрь корпуса и попасть на электрические ком поненты  систем ы , что приведет к 
периодическим сбоям  в ее работе. Выполняя проф илактическое техническое обслуж ивание, 
осматривайте оборудование на предмет наличия зазоров или трещин, которые м огут вызывать 
проблемы.

А
1. Аккуратно протрите поверхности системы и ее тележки сухой безворсовой неабразивной тканью .

2. Смочите ткань слабым м ы льным раствором и аккуратно протрите поверхности в одном направлении.

А Протирая сенсорный экран движениями туда-обратно, вы повредите его.

3.

4.

5.

6.

Удалите лю бы е тверды е загр язн ен и я вокруг вентиляц и онны х отверсти й, со ед и ни тельн ы х портов 
и разъема для подклю чения ад аптера питания с пом ощ ью  ватного аппликатора или зуб очи стки. 
Следите за тем, чтобы твердые частицы не попали внутрь системы.

П р и  к о н та к те  с и с т е м ы , т е л е ж к и  или л ю б о го  к а б е л я  с к р о в ь ю  или  д р у ги м  п о т е н ц и а л ь н о  
инфицированным материалом нанесите на ткань небольшое количество специального чистящ его или 
дезинфицирую щ его средства (см. стр. 132) и аккуратно протрите загрязненные поверхности в одном 
направлении. При необходимости повторите процедуру нанесения чистящего или дезинфицирую щ его 
средства и чистки несколько раз до полного растворения пятен.

Удалите все остатки чистящ его средства тканью, смоченной стерилизованной водой.

Протрите поверхности системы, чтобы удалить остатки влаги, и дайте им полностью высохнуть перед 
включением питания системы.
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С о в м е сти м о сть  д ези н ф и ц и р ую щ и х и ч и стя щ и х растворов зави си т о т то го , для каки х ком понентов 
они использую тся. Средства, указанны е в таблице ниже, предназначены  для внеш них пластиковы х и 
окраш енны х поверхностей системы и ее тележки.

Диагнсстическая ультразвуковая система InnoSight

Ч и сш щ и е  р астворы  
д л я  л ю б ы х 
поверхностей

Ч истящ ие растворы  д ля 
сенсорного экрана

Д езинф ицирую щ ие средства 
д л я  поверхностей систем ы , 
вклю чая сенсорный экран

Д езинф ицирую щ ие 
средства для 
поверхностей тележки

Слабый мы льный 
раствор

• Слабый мыльный 
раствор

• Специальные 
чистящие средства для 
сенсорных экранов

• Очищенная вода

• 70-процентный 
изопропиловый спирт

• 75-процентный этиловый 
спирт

• 70-процентный 
изопропиловый спирт

• 75-процентный 
этиловый спирт

Табл. 8 Дезинфицирую щ ие средства и чистящ ие растворы для поверхностей системы и ее тележки

При контакте датчика или его кабеля с кровью либо другим  потенциально инфицированным 
м а тер и ал о м  не протирайте их изопр опи ловы м  спиртом , пока не о знаком и тесь с точны м и 
и н стр у к ц и я м и  по чи стке, со д ер ж ащ и м и ся в Гл. 11 «Уход за д а тч и к а м и » . И зо пр о пи ло вы й  
сп и р т нельзя использовать для чи стки  некоторы х деталей д атчика, в частности, для лю бы х 
ком пон ен тов кабеля д атчика. И м ею тся специальны е чи стящ и е средства, предназначенны е 
специально для датчиков.

А
Не используйте абразивные мою щ ие средства, ацетон, метилэтилкетон или другие сильные 
растворители для чистки системы, периферийных устройств или датчиков.
Не используйте салфетки Sani-Cloth AF4 или Super Sani-Cloth для дезинфекции системы.А

• Не используйте чистящ ие средства для стекол или хлорсодерж ащ ие чистящ ие средства для 
чи стки  экранов. Сразу же уд аляй те  все остатки д ези нф и ц и р ую щ и х и чистящ их средств с 
поверхностей системы, чтобы избежать образования налета.

♦  Используйте для чистки экранов салфетки из микрофибры, а не бумажные полотенца.
А

А

Поверхности системы и датчиков устойчивы  к контактному гелю, спирту и дезинфицирую щ им
средствам, но при использовании этих веществ необходимо тщ ательно протирать поверхности,
чтобы избежать их необратимого повреждения.

• Во время чистки и дезинфекции оборудования всегда используйте средства защиты глаз или 
защ итные перчатки.

• Использование других методов дезинфекции кабеля или разъема, кроме указанных в данном 
руководстве, может стать причиной повреждения устройства и приведет к потере гарантии.

Разм ести те  детали и ком поненты , которые долж ны  оставаться сухим и, выш е ком понентов,
которые подвергаются влажной чистке, до полного высыхания всех деталей и компонентов. * •

• Не и сп о л ь з у й те  для ч и стки  си л ьн ы е  р а ств о р и те л и , б ы то в ы е  ч и стя щ и е  ср е д ств а  или 
абразивные моющие средства, так как они повредят поверхности системы.

• Во время чистки или дезинфекции поверхностей системы не протирайте логотип компании 
Philips и название модели многократно и не трите их слишком сильно. Это может привести к 
их выцветанию  или к появлению на них пятен.

• Не д о тр а ги в а й те сь  д о  д и сп л ея  остры м и  пред м етам и и не и сп о льзуй те  для его чи стки  
бумажные полотенца, поскольку это может привести к повреждению  дисплея.

• Во врем я чистки систем ы  след и те за тем, чтобы какая-либо ж ид кость не попала внутрь 
защ итного корпуса. Также следите за тем, чтобы не поцарапать экран во время чистки.

• Не используйте  хлорсодерж ащ ие чистящ ие средства для чи стки  сенсорного экрана. Они 
м огут повредить его поверхность.
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Чистка адаптера питания

А Не погружайте адаптер питания в жидкость.
Не д опускайте  контакта адаптера питания с ж ид костью . Не проливайте и не распы ляйте  
жидкость на адаптер.

1. Протирайте адаптер питания сухой тканью.

2. Если необходимо очистить адаптер от пятен, удалите их тканью , слегка смоченной в слабом  мыльном 
растворе. При необходимости дезинфекции протрите адаптер салфеткой, см оченной спиртом.

3. Для удаления лю бых тверды х загрязнений используйте ватный аппликатор или зубочистку и следите 
за тем, чтобы не протолкнуть твердые частицы внутрь адаптера.

4. Протрите ад аптерпитания, чтобы  удалить остатки влаги, и д айте ему полностью  вы сохн уть перед 
подключением к системе или сетевой розетке.

Поиск и устранение неисправностей

Д ан н ы й  раздел посвящ ен часто  задаваем ы м  вопросам  и н аиболее р аспр остр анен ны м  пр облем ам , 
во зн и каю щ и м  при и сп о л ь з о в а н и и  си стем ы . В та б л и ц е  н и ж е пр ед ставл е н ы  п р и зн а к и  н е к о то р ы х 
неисправностей и возможные действия по устранению этих проблем.

Если проблема сохраняется после выполнения действий, описанны х в таблице, о б р ати те сь  в служ бу 
технической поддержки (см. раздел «Обслуживание клиентов» на стр. 3).

Признак Во зм о ж н ы е причины  и корректи рую щ и е действия

Питание системы не 
включается

• Батарея полностью  разряж ена.
» Подсоедините адаптер питания переменного тока.

• А д аптер питания ф ункц и он ирует неправильно.
» Проверьте, горит ли синий индикатор адаптера питания.
» Убедитесь, что штепсель переменного тока правильно и надеж но 

подсоединен к адаптеру питания и тип вилки соответствует м естны м  
требованиям.

» Убедитесь, что адаптер питания подключен к системе надлеж ащ им 
образом и надежно зафиксирован, (см. раздел «Зарядка батареи системы» 
на стр. 41)

батарея системы не 
заряжается, или быстро 
разряжается после 
зарядки

П овреж ден источник электропитания, или истек срок эксплуатации батареи.

» Оставьте батарею заряжаться в течение ночи, затем снова проверьте ее 
состояние.

» Обратитесь в службу технической поддержки.

Непонятно, 
присутствуетли 
на экране нужная 
функция, после выбора 
другого языка, кроме 
английского

» Переключите систему на английский язык, выбрав М еню  > Н астройки > 
О бщ и е > Язык, а затем снова проверьте нужную функцию.

» Обратитесь в службу технической поддержки.
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П ризнак Возм ож ны е причины  и корректирую щ ие действия

Система не мож ет 
выполнить чтение или 
запись данны х с карты 
памяти microSD

• К системе подклю чен U SB-накопитель (либо одноврем енно подклю чены
два USB-накопителя)*.
» Отсоедините от системы все USB-накопители.

• Карта памяти m icroSD  повреж дена.
» Чтобы проверить карту памяти microSD, вставьте ее в компьютер.

» Используйте средства диагностики для проверки функциональности карты 
памяти microSD (см. раздел «Проверка системы» на стр. 109). Для этого 
потребуется помощ ь специалистов службы технической поддержки.

• Слот для карты  пам яти  m icroSD поврежден.
» Для проверки вставьте другую  карту памяти m icroSD в соответствующий 

слот системы.

Система не м ож ет 
выполнить чтение или 
запись данны х с USB- 
накопителя

• К системе одноврем енно подклю чены  два USB-накопителя*.
» Убедитесь, что иЗВ-накопитель для чтения или записи данных подключен к 

системе через порт USB 3.0.
• USB-накопитель повреж ден.

» Чтобы проверить USB-накопитель, вставьте его в компьютер.
• U SB-порты  повреж дены .

» Для проверки вставьте другой USB-накопитель в соответствующ ий порт 
системы.

На экране 
системы ничего 
не отображается, 
или изображение 
выводится 
неправильно

Экран системы не ф ункционирует.

» Подключите к систем е внешний монитор (см. стр. 56) и проверьте, 
выводится ли изображ ение надлежащим образом на экран внешнего 
монитора.

» Обратитесь в служ бу технической поддержки.

На экране 
визуализации на 
изображениях 
воз н и ка ют а ртефа кты

• Возникаю т электрические пом ехи.
» Переместите систем у на значительное расстояние от лю бы х источников 

электромагнитного поля.
» Отсоедините от системы адаптер питания и лю бы е другие внешние 

устройства (если они имеются), но оставьте датчик подключенным к 
системе для проверки.

• Подсоединенный д атчи к  поврежден.
» Для проверки зам ените датчик.

» Используйте средства диагностики для проверки функциональности 
механизма УЗ-визуализации и датчика (см. раздел «Проверка системы» 
на стр. 109). Для этого потребуется помощь специалистов службы 
технической поддержки.

Не удалось установить
программное
обеспечение

Убедитесь, что флеш-накопители USB или USB-порты системы не повреждены.

Система перегревается

• Вентиляторы систем ы  не ф ункционирую т.
» Используйте средства диагностики для проверки функциональности 

вентиляторов и температуры (см. раздел «Проверка системы» на стр. 109). 
Для этого потребуется помощь специалистов службы технической 
поддержки.

• Вентиляционны е отверстия заблокированы .
» Разместите систему в хорошо проветриваемом помещении.

» Очистите вентиляционные отверстия и соседние участки от пыли или 
пятен.
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П ризнак Возм о ж н ы е причины  и корректирую щ ие д ействия

Кнопка включения/ 
выклю чения питания 
не функционирует

Систем а показы вает критически низкий ур овень заряда батареи и не 
подклю чена к источнику электропитания.

» Подклю чите систему к источнику электропитания.

Система несколько 
раз неожиданно 
выключается

Возникла ош ибка систем ного диска.

» Переустановите программное обеспечение (см. раздел «Переустановка 
программного обеспечения» на стр. 107). Для этого потребуется помощ ь 
специалистов службы технической поддержки.

Сенсорны й экран 
не реагирует на 
прикосновения или 
неправильно настроен

• Сенсорны й экран повреж ден.
» Внимательно осмотрите сенсорную  панель на предмет наличия трещ ин, 

порезов и любых других повреждений.
• Н еполадки в работе програм м ного обеспечения.

» Подклю чите к системе указывающ ее устройство через USB-порт и 
проверьте правильность отображения курсора на экране.

» Используйте средства диагностики для проверки функциональности 
сенсорного экрана (см. раздел «Проверка системы» на стр. 109). Для этого 
потребуется помощь специалистов служ бы  технической поддержки.

Из динам иков системы 
не слы ш ен звук или 
слы ш ен шум

• Звук систем ы  вы клю чен.
» Откройте меню инструментов системы и отрегулируйте громкость звука.

• Д и н ам и ки  повреж дены.
» О братитесь в службу технической поддержки.

И нтерфейс HDMI не 
функционирует

П овреж ден кабель или разъем HDM I.

» Используйте для подключения другой кабель HDMI.
» Д ля проверки подсоедините систему к компьютеру через HDMI.

Не удалось установить 
соединение Bluetooth

• Н еверны е настройки Bluetooth.
» Выключите функцию Bluetooth, затем включите ее снова.

• М одуль Bluetooth не ф ункционирует.
» Д ля проверки подсоедините к системе другое устройство с функцией 

Bluetooth.

Не удалось установить 
соединение DICOM

Сервер DICOM  не отвечает, или настройки DICOM  неверны .

» Для проверки нажмите М еню  > Н астройки > DICOM  > Хран и лищ е SCP 
и затем нажмите Редактир. > Тест.

Сеть Ethernet не 
ф ункционирует

• Неверны е настройки Ethernet.
» О братитесь к сетевому администратору.

• П овреж дение кабеля или гнезда Ethernet.
» Используйте для подключения другой кабель Ethernet.
» Для проверки подсоедините систему к компьютеру через Ethernet.

Не удалось установить
беспроводное
соединение

• Беспроводное устройство вы клю чен о или не ф ункционирует.
» Проверьте электропитание беспроводного устройства.
» Перезапустите беспроводное устройство.
» Для проверки подключите к системе другое беспроводное устройство.

• Н еверны е настройки беспроводной сети.
» Откройте меню инструментов системы и проверьте, включена ли функция 

подключения к беспроводной сети.

» О братитесь к сетевому администратору.

*В каж дый момент времени система поддерживает доступ только к одному внешнему запом инаю щ ем у 
устройству. При одновременном подключении нескольких внеш них запом инаю щ их устройств порядок их 
приоритетности будет следую щ им: накопитель USB 3.0 > накопитель USB 2.0 > карта памяти microSD.
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13
Приложения

Приложение А. Технические характеристики

в технические характеристики м огут вноситься изменения без предварительного уведомления.

Система

П ункт Технические характеристики

Тип исполнения Планш ет

Вес
2,46 кг {5,42 фунтов): с поворотной подставкой и 4 установочными 
штифтами

Длина 319,6 мм (12,58 дюйма)

Ширина 223,2 мм (8,79 дюйма)

Габариты
Высота
(толщина)

31,8 мм (1,25 дю йма): без поворотной подставки

52,6 мм (2,07 дю йма): с поворотной подставкой, но без 4 установочных 
штифтов

62,3 мм (2,45 дю йма): с поворотной подставкой и 4 установочными 
штифтами

М атериалы Пластик, металл, резина

Цвет Белый

Динам ик
2 встроенных динамика

М ощ ность (дБ): 77,5 дБ +- 3 дБ при 1,0 Вт на расстоянии 0,5 м

Консоль Сенсорный экран

О сновной монитор 11,6 дю йма (1366 X 768 пикселей)

Кол-во разъемов датчика 1 разъем датчика

Подставка 1 подставка

Установка на тележку

Система оснащена 4 установочными ш тифтами, благодаря которым 
ее мож но быстро установить и снять с тележки. (Резьбовые отверстия 
М4 под 4 установочных штифта со снятым и штифтами соответствую т 
стандарту VESA (75 х 75 мм/100 х 100 мм).)

Уровень защ иты  от влаги IP22

ЦПУ Qualcom m  APQ8074AB

Языки пользовательского 
интерфейса

Английский, голландский, китайский (традиционный и упрощ енный), 
французский, немецкий, итальянский, бразильский португальский, 
испанский, русский

Память еМ М С объемом 16 Гбайт

Хранение данны х
SSD-накопитель mSATA объемом 128 Гбайт; устройство поддерживает 
SSD-накопители объемом до 512 Гбайт
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Пункт Технические характеристики
• 1 H D M l-разъем
• 1 аудиовыход
• 1 разъем RJ45 для кабеля Ethernet

Возможности подключения • 1 USB-nopT 2.0
• 1 USB-портЗ.О
• 1 слот для карты памяти MicroSD
• 1 разъем для подключения датчика

М ощ ность
Питание от батареи, которая заряжается с помощью адаптера 
переменного тока, рассчитанного на напряжение до 19 6

Батарея Неизвлекаемая батарея, время непрерывной работы — 1,5 часа

• Адаптер питания
Вход 10 0-24 0  В переменного тока, 50/60 Гц, макс. 1,7 А 

Выход +19 В постоянного тока; 3,4 А
• Датчик

S4-2, L12-4, С6-2, C9-4v, С83В
• Термопринтер SONY UP-X898MD или SO NY UP-D898MD

Принадлежности (дополнительно)
• Тележка для системы (дополнительно)

Регулировка наклона, поворота и высоты; моментальная блокировка и 
разблокировка.

• Модуль для подключения нескольких датчиков (дополнительно)* 
Обеспечивается три дополнительных гнезда для датчиков.

• Футляр для переноски (дополнительно)

Температура: -2 0 -6 0  *С

Хранение/транспортировна Влажность: 20 -95  % (относительная влажность) 

Атмосферное давление: 70 0-10 60 гПа

Температура: 1 0 -^0  *С
Условия эксплуатации Влажность: 20 -85  %  (относительная влажность без конденсации) 

Атмосферное давление: 70 0-10 60 гПа

Срок служ бы  изделия 5 лет

* М одуль для под клю чения н еск о л ьки х д атчи ков д оступен  не во всех стр ан ах, и его д о сту п н о сть
регулируется местным законодательством.

Батарея
Модель: АРР00201

Тип батареи (несъемная): 3S2P, соответствует стандарту IEC 62133

Пункт Номинальные Примечаниехарактеристики
Постоянный ток и постоянное напряжение

» Зарядное напряжение: 12,6 В ± 0,03 В. Ток

Типичная емкость
отсечки: 60 мА

6700 мА-ч ^ .
» Зарядный ток: 1300 мА

» Если разрядка происходит при 1300 мА до
конечного напряжения 7,5 В.
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Пункт
Ном инальны е
характеристики

Примечание

Среднее рабочее напряжение в процессе
Номинальное напряжение 10,8 В разрядки в номинальном реж име после зарядки в 

номинальном режиме

М аксимальное напряжение 
зарядки

12,6 В
Напряжение зарядки в реж име постоянного 
напряжения

Конечное напряжение 
разрядки

9,0 В
Разрядку следует прекратить по достижении любым 
элементом питания напряж ения 2,7 В (±0,02 В)

Рекомендуемый зарядный 1,3 А при 10 -45  "С
ток (стандартный) 0,78 А при 0 -1 0  "С

Рекомендуемый зарядный 
ток (максимальный)

3,25 А при 1 0 -^5  “С

Рекомендуемый 
стандартный разрядный ток

1,3 А

Рекомендуемый 
максимальный разрядный 6,5 А, ниже 45 X
ток

0 -4 5  “С Стандартный режим зарядки
Температура эксплуатации 10-45 "С М аксимальный заряд

-2 0 -6 0  *С Стандартный режим разрядки

Датчик

Датчик Кол-во
элементов Частота (МГц) Описание Типы исследований

С6-2 128 2-6 Конвексный датчик с полем обзора, 
управляем ым пользователем

Плод/акушерство
Исследования
брюш ной полости
Педиатрия
ЭхоКГ плода
Гинекология
Урология

L12-4 128 4 -1 2 Л инейны й датчик с полем обзора, 
управляем ым пользователем

Исследования
брюшной полости
М алые органы
(молочная железа,
щитовидная
железа, яички)
Исследования
костно-мыш ечной
системы
(стандартные)
Исследования
периферических
сосудов
Сонные артерии
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Датчик Кол-во
элементов Частота (МГц) Описание Типы исследований

S4-2 64 2 -4 Фазированный датчик с 
полем обзора, управляемым 
пользователем

• Исследования 
брюш ной полости

• Голова взрослого
• Кардиологические 

исследования 
взрослых

C9-4V 128 4 -9 Линейно-конвексный датчик с 
полем обзора, управляемым 
пользователем

• М аксимальный наружный 
диаметр: не более 24 мм

• Рабочая длина: 130 мм; ошибки 
отклонения: +3 %

• Гинекология
• Акуш ерство
• Предстательная 

железа
• Трансректальные 

исследования
• Трансвагинальные 

исследования

О

Рис. 10 Вид в разрезе

С83В 128 3 -8 Конвексный датчик с полем обзора, 
управляемым пользователем

Исследования
брюш ной полости
Педиатрия
Кардиологические
исследования
детей
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Адаптер питания

Диагноаическая ультразвуковая система innoSight

П ун кт Технические характеристики

М арка PowerBox

М одель ЕХМ 80 5120-01

Вход Универсальный, 100-240 В переменного тока, 50/60 Гц, макс. 1,7 А

Выход +19 В постоянного тока; 3,4 А

Габариты корпуса 118 X 70 X 45 мм (Д X Ш X В, без штепселей переменного тока)

Уровень защиты от влаги IP21

Коэфф ициент полезного 
действия

К П Д (с р .) г 8 7 %

Безопасность Соответствует стандарту IEC 60601-1

ЭМ С
IEC 60601-1-2, IEC 61204-3, EN 55011 (требования для оборудования 
класса В)

Защ ита
Защ ита от перенапряжения (OVP), защ ита от короткого замыкания (5СР), 
защ ита от сверхтоков (ОСР)

Функции

Самый высокий показатель выходной мощности среди доступны х в 
продаже адаптеров питания, предназначенных для подключения к 
настенной розетке
См енные штепсели переменного тока для универсального применения 
Предназначен для питания медицинских систем класса BF и ниже

Кабель

П ун кт М акси м альн ая д ли на кабеля

Планш ет Недоступен

М одуль для подключения нескольких датчиков 0,75 м

Адаптер переменного тока 2,0 м

Д атчи к С6-2 1,8 м

Д атчи к L12-4 1,8 м

Д атчи к 54-2 1,8 м

Д атчи к C9-4V 1,8 м

Д атчи к С83В 1,8 м

Запом инаю щ ее устройство для USB Недоступен

Термопринтер Длина шнура питания переменного тока = 1,9 м
(SO N Y UP-X898MD, SONY UP-D898M D) Длина U SB-кабеля = 1,8 м

Тележка системы Недоступен

Ф утляр для переноски Недоступен



Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Приложение В. Связь и безопасность

Введение
С и с т е м а  п о д д е р ж и в а е т  с т а н д а р т  D IC O M  ( D ig it a l  Im a g in g  an d  C o m m u n ic a t io n s  in M e d ic in e ) , 
предназначенный для обмена ультразвуковыми изображениями и данными пациентов, и, следовательно, 
м ож ет бы ть подключена к системе архивирования и передачи изображений (PACS) и серверу с рабочим 
списком  исследований (MW L). Благодаря этом у система может сохранять данны е, полученные в ходе 
исследований (статические изображ ения и кинопетли) в системе PACS, а такж е отправлять на сервер 
M W L запросы на получение команд о начале исследований. Для выполнения этих задач систему можно 
подклю чить к беспроводной или проводной л е с  с целью обмена данными через интерфейс DICOM.

Д л я о б е сп е ч е н и я  б езопасн ости  д а н н ы х и нф орм ац и онная се ть  д олж н а бы ть защ ищ ена от 
внеш него воздействия межсетевым экраном.

Технические характеристики

Аппаратное обеспечение
802.11 a/b/g/n, сеть Gigabit Ethernet

Программное обеспечение
Система поддерж ивает связь с системой PACS и сервером MW L через стандарт DICOM.

^  • Подробные инструкции см. в заявлении о соответствии системы стандарту DICOM.
Система не сертифицирована по стандарту IHE.

Безопасность
в системе отсутствую т пассивно открытые порты для сопряжения с беспроводными сетями Wi-FI. Поэтому 
сетевой об ъ ект не м ож ет инициировать подклю чение модуля W i-Fi к систем е. Однако система м ож ет 
инициировать соединение с серверами с помощью сети Wi-Fi, сети Gigabit Ethernet и других протоколов. 
Доступ ком пью теров к сети через USB-порт заблокирован.

Используйте указанны е ниже порты TCP/IP для исходящей связи с сетью W i-Fi и сетью Gigabit Ethernet.

• П о р т д ля обм ен а данны м и с и спользовани ем  станд арта D1COM (обы чно порт 104, 2762 или 
11112); чтобы задать нужный порт, нажмите М еню > Настройки > DICOM  на экране визуализации 
системы.

• Порт 80 для соединения с веб-серверами HTTP (не поддерживаемыми системой)

• Система не оснащена антивирусным программным обеспечением.

Система поддерж ивает подключение через Bluetooth только с устройствами, совместимыми с профилями 
HID и ОВЕХ. М еры по обеспечению безопасности для такого подключения указаны ниже.

1. Систем а настраивается как скры тое устройство: другие устройства с ф ункцией Bluetooth не м огут 
видеть систем у InnoSight и подключаться к ней.

2. О граничения на передачу данных: InnoSight не принимает данны е о т других устройств с функцией 
Bluetooth, но мож ет отправлять на них данны е (количество файловых ф орматов ограничено).
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Информационный поток

Рис. 11 Информационный поток

Система выполняет ш ифрование данных для защиты данны х, передаваемых между систем ой 
и сервером или внеш ними устройствами.
П о д р о б н ы е  и н с тр у к ц и и  см . в за я в л е н и и  о с о о тв е тс тв и и  си сте м ы  с та н д а р ту  D IC O M . 
С заявлением о соответствии систем ы  InnoSight стандарту DICOM  мож но ознаком иться на 
веб-сайте по адресу:
h ttp s://w w w .usa.ph ilips.com /healthcare/resources/support-do cum entatjon/d icom -third-party-
venture

Меры по устранению сбоев информационной сети
С та б и л ь н о с ть  со ед и н ен и я с и н ф о р м а ц и о н н о й  сетью  за в и си т  о т м н о ги х  ф а кто р о в . Н е ста б и л ь н а я  
связь м о ж ет стать причиной сбоев в работе системы и привести к возникновению  опасны х ситуаций, 
описанны х ниже.

Л ю б о е  п о д к л ю ч е н и е  о б о р у д о в а н и я  — д а н н о й  си сте м ы  ( In n o S ig h t )  и /и л и  д р у ги х  с и с т е м  — к 
информационным сетям связано с риском неидентифицируемой утечки данны х о пациентах, операторах 
или тр е ть и х  л и ц ах. Р е ко м ен д уется  п о д к л ю ч а ть  устр о й ств о  к б е зо п а сн о й  сети с и сп о л ь зо в а н и е м  
меж сетевого экрана. Возможные факторы риска и соответствующ ие меры защ иты, которые необходимо 
п р о а н а л и з и р о в а ть  пер е д  п о д к л ю ч е н и е м  о б о р уд о в а н и я  к н е к о н тр о л и р у е м о й  и н ф о р м а ц и о н н о й  
се ти , п р е д ста в л е н ы  в та б л и ц е  ниж е. П е р е д  п о д кл ю че н и е м  о б о р у д о в а н и я  к н е к о н тр о л и р у е м о й  
инф орм ационной сети следует выявить и оценить все возможные риски, а также запланировать меры 
противодействия этим угрозам. Указания по управлению этими рисками см. в стандарте IEC 80001-1:2010.
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г Сбои Последствия д л я  Возм ож ны е опасны е .„  п  r-i- Защ итны е м еханизм ы  систем ы  
ком пью тер н ой  сети систем ы  ситуации

Наруш ение
стабильности
информационной
сети

Невозможность 
передачи данных 
исследования в 
систему PACS

Задержка постановки 
диагноза

Данные исследований хранятся 
во внутреннем хранилище 
системы. После стабилизации 
информационной сети 
пользователь может повторно 
инициировать передачу данных.

Задержка передачи 
данных в систему PACS

Передача
неправильных данных 
в систему PACS

Ошибочный диагноз
Система использует протоколы 
TCP/IP и DICOM для обеспечения 
целостности данных.

Невозможность 
получения 
данных команд, 
отправленных 
сервером MW L Задержка

исследования

Пользователь может начать 
или создать в системе новое 
исследование.Задержка получения 

данны х команд, 
отправленных 
сервером MW L

Получение
неправильных данных 
от сервера MW L

Выполнение 
неправильного 
исследования (не того, 
которое необходимо)

Система использует протоколы 
TCP/IP и DICOM для обеспечения 
целостности данных.

М ежсетевой 
экран перестал 
ф ункционировать

Сетевая атака

Несанкционированные
манипуляции
сданны м и
исследования

Система закрывает 
неиспользуемые сетевые порты.

Заражение
компьютерным
вирусом

Утечка данных 
исследования

Пользователи не могут 
самостоятельно устанавливать 
системное программное 
обеспечение.

Табл. 9 Меры по устранению сбоев информационной сети

Д аж е при наличии надежного соединения с информационной сетью  после лю бы х изменений настроек 
сети необходим о незам едлительно провести проверку и вы полнить все необходимые действия. При 
возникновении лю бого из перечисленных ниже изменений следует выполнить дополнительную оценку 
состояния сети.

• И зм енение конфигурации сети (1Р-адрес, маршрутизатор, прокси-сервер и т.д.)

• Подклю чение дополнительных объектов

• О тклю чение объектов

• О бновление оборудования

• М одернизация оборудования
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Приложение С. Таблицы параметров выходной акустической 
мощности системы по умолчанию

Датчик С6-2

Предустановка Режим Обозначение Т1 Ti по умолчанию Ml по
умолчанию

Брюш.пол.

2D TIS=T1B 0,211 0,803

Цвет TIS=Tie 0 Д 2 0 1,098

ЭнДоп TIS=TIB 0Д 49 1Д18

М TIB 0 Д 5 0 0,817

ИВ TIB 1,565 0,869

Цвет-Триплекс TIB 1,678 0,965

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,150 0,976

Акуш ерство

2D TIS=TIB 0,036 0,943

Цвет TIS=TIB 0,177 1,018

ЭнДоп TIS=TIB 0,183 1,020

М TIB 0,236 0,952

ИВ TIB 1,573 0,899

Цвет-Триплекс TIB 1,738 0,961

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,755 0,972

Почка

2D TIS=TIB 0,002 0,914

Цвет T1S=TIB 0,197 1,160

ЭнДоп TIS=TIB 0,206 1,202

М TIB 0,196 0,915

ИВ TIB 1,350 0,906

Цвет-Триплекс TIB 0,896 0,918

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,488 0,936

Урология

2D TIS=TIB 0,037 0,908

Цвет TfS=TIB 0,128 1,233
ЭнДоп T1S=T1B 0,143 1,247

М TIB 0,205 0,908
ИВ TIB 1,412 0,915

Цвет-Триплекс TIB 1,654 1,004
ЭнДоп-Триплекс TIB 1,207 1,017

Гинекология

2D TIS=TIB 0,015 0,980
Цвет TIS=TIB 0,133 1,353

ЭнДоп TIS=TIB 0,117 1,372
М TIB 0,279 0,992
ИВ TIB 1.320 0,882

Цвет-Триплекс TIB 1,214 0,979
ЭнДоп-Триплекс TIB 1,347 0,999
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Предустановка Режим Обозначение II  Т1 по умолчанию Mi по

Нервы

2D TIS=TIB 0,005 0,929

Цвет T1S=TIB 0,188 1,389

ЭнДоп TIS^TIB 0,129 1,419

М TIB 0,159 0,951

ИВ TIB 1,091 0,900

Цвет-Триплекс TIB 1,170 0,868

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,299 0,905

Брюшная
полость -  педиатрия

2D TIS=TIB 0,026 1,014

Цвет TIS=TIB 0,141 1,398

ЭнДоп TIS=TIB 0,169 1,415

М TIB 0,228 1,021

ИВ TIB 1,071 0,905

Цвет-Триплекс TIB 0,817 1,088

ЭнДоп-Триплекс TIB 0,894 1,137

FAST

2D TIS=TIB 0,001 0,959

Цвет TIS=TIB 0,129 1,096

ЭнДоп TIS=TIB 0,140 1,116

М TIB 0,285 0,974

ИВ TIB 1,559 0,883

Цвет-Триплекс TIB 1,706 0,957

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,894 0,909

Акуш ерство -  ранние 
сроки

2D TIS=TIB 0,015 0,993

Цвет TIS^TIB 0,162 1,247

ЭнДоп TIS^TIB 0,197 1,212

М TIB 0,201 0,971

ИВ TIB 1,317 0,887

Цвет-Триплекс TIB 1,223 0,911

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,294 0,951

ЭхоКГ плода

2D TIS=TIB 0,015 0,985

Цвет TIS=TIB 0,317 1,354

ЭнДоп TIS=TIB 0,335 1,369

М TIB 0,210 0,970

ИВ TIB 1,131 0,886

Цвет-Триплекс TIB 0,557 0,913

ЭнДоп-Триплекс TIB 0,614 0,949
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Предустановка Реж им  О бозначение Т1 T i по ум о лчан и ю  M l по
ум олчани ю  1

Легкие

2D TIS=TIB 0,022 0,804

Цвет TIS=TIB 0,111 1,259

Эн Доп TIS=TIB 0,162 1,275

М TIB 0Д 35 0,801

ИВ TIB 1,251 1,010

Цвет-Триплекс TIB 1,212 0,981

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,376 1,033

Д а т ч и к  L 1 2 -4

Предустановка Реж им  О бозначение Т| Т1 по ум олчани ю
ум олчанию

Сонные артерии

2D TIS=TIB 0,043 0,765

Цвет TIS=TIB 0,929 1,503

Эн Доп TIS=TIB 0,678 1,325

М TIB 0,341 0,807

ИВ TIB 0,618 0,915

Цвет-Триплекс TIB 1,310 1,022

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,271 1,004

Артерии

2D TIS=TIB 0,026 1,082

Цвет TIS=TIB 0,572 1,453

Эн Доп TIS=TIB 0,517 1,106

М TIB 0,571 0,910

ИВ TIB 0,527 0,958

Цвет-Триплекс TIB 0,828 0,809

ЭнДоп-Триплекс TIB 0,607 0,794

Вены

2D TIS=TIB 0,143 0,766

Цвет TIS=TIB 0,561 1,235

Эн Доп TIS=TIB 0,517 1,095

М TIB 0,146 0,830

ИВ TIB 0,694 0,931

Цвет-Триплекс TIB 0,857 0,915

ЭнДоп-Триплекс TIB 0,712 0,909

Щ итовид.жел.

2D TIS=TIB 0,039 0,859

Цвет TIS=TIB 0,671 1,126

ЭнДоп TIS=TIB 0,476 1,084

М TIB 0,224 0,843

ИВ TIB 0,498 0,958

Цвет-Триплекс TIB 0,700 0,880

ЭнДоп-Триплекс TIB 0,632 0,774
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Предустановка Режим Обозначение И Ti по умолчанию
Ml по

М олочная железа

2D T1S=TIB 0,092 0,837

Цвет TIS=TIB 0,648 1,425

ЭнДоп TIS=TIB 0,436 1,103

М TIB 0,277 0,827

ИВ TIB 0,502 0,728

Цвет-Триплекс TIB 0,738 0,687

ЭнДоп-Триплекс TIB a,147 0,711

Кишечник

2D TIS=TIB 0,074 0,755

Цвет TIS=TIB 1,008 1,431

ЭнДоп TIS=TIB 0,980 1,206

М TIB 0,291 0,748

ИВ TIB 0,527 0,660

Цвет-Триплекс TIB 1,341 0,655

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,209 0,654

Костно-мыш ечная
система

2D TIS=TIB 0,047 0,844

Цвет TIS=TIB 0,492 1,480

ЭнДоп TIS=TIB 0,506 1,107

М TIB 0,110 0,753

ИВ TIB 0,536 0,730

Цвет-Триплекс TIB 1,079 0,700

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,067 0,718

Нервы

2D TIS=TIB 0,081 0,840

Цвет TIS=TIB 0,627 1,420

ЭнДоп TIS=TIB 0,461 1,103

М TIB 0,463 0,848

ИВ TIB 0,517 0,728

Цвет-Триплекс TIB 1,012 0,713

ЭнДоп-Триплекс TIB 0,917 0,721

Легкие

2D TIS=TIB 0,0515 0,51

Цвет TIS=TIB 1,741 1,347

ЭнДоп TIS=TIB 1,666 1,238

М TIB 0,1464 0,611

ИВ TIB 1,169 0,792

Цвет-Триплекс TIB 1,7414 0,774

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,5833 0,778
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Предустановка Реж им  О бозначение Т1 Т1 по ум олчанию
ум о л ча н и ю

Яички

2D TIS=TIB 0,107 1,197

Цвет TIS=TIB 0,6343 1,348

ЭнДоп TIS=TIB 0,5574 1,344

М TIB 0,5433 1,523

ИВ TIB 0,65 0,718

Цвет-Триплекс TIB 0,9443 0,701

ЭнДоп-Триплекс TIB 0,5924 0,702

Д а т ч и к  S 4 -2

П р ед уаан о вка  Реж им  О бозначение Т1 Т1 по ум олчани ю  M l по
ум о л чан и ю

Сердце

2D TIS=TIB 0,182 1,385

Цвет TIS=TIB 0,823 1,414

ЭнДоп TIS=TIB 0,844 1,391

М TIB 0,596 1,424

ИВ TIB 1,622 0,877

НВ TIB 1,535 0,066

Цвет-Триплекс TIB 2,590 1,373

ЭнДоп-Триплекс TIB 2,736 1,340

FAST

2D TIS=TIB 0,163 1,421

Цвет T!S=TIB 1,164 1,529

ЭнДоп T1S=TIB 1,148 1,526

М TIB 0,591 1,328

ИВ TIB 1,733 0,^92

НВ TIB 2,225 0,079

Цвет-Триплекс TIB 2,133 1,370

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,779 1,368

Легкие

2D TIS=TIB 0,268 1,511

Цвет TIS=TIB 0,968 1,455

ЭнДоп TIS=T1B 0,959 1,494

М TIB 0,746 1,679

ИВ TIB 1,689 1,035

НВ TIB 2,612 0,078

Цвет-Триплекс TIB 2,100 1,428

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,805 1,420

к
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П ред установка Реж им О бозначение Т1 Т1 по ум олчани ю
M l по

ум олчанию

Брюш.пол

2D TIS=TIB 0,209 1,571

Цвет TIS=TIB 0,871 1,542

ЭнДоп TIS=TIB 0,882 1,547

М TIB 0,780 1,727

ИВ TIB 1,676 0,985

НВ TIB 2,382 0,092

Цвет-Триплекс TIB 1,962 1,371

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,687 1,375

ткдг

2D ТИЧ 0,428 1,387

Цвет ТИЧ 1,795 1,532

ЭнДоп ТИЧ 1,904 1,540

М ТИЧ 0,821 1,341

ИВ ТИЧ 1,51 0,867

НВ ТИЧ 1,983 0,062

Цвет-Триплекс ТИЧ 2,407 1,365

ЭнДоп-Триплекс ТИЧ 2,077 1,392

Д а т ч и к  C 9 -4 V

П ред установка Реж им  О бозначение Т1 Т1 по ум о лчани ю  M l по
ум олчанию

Акуш ерство

2D TIS=TIB 0,025 0,778

Цвет TIS=T!B 0,345 1,012

ЭнДоп TIS=TIB 0,381 1,020

М TIB 0,163 0,899

ИВ TIB 0,976 0,843

Цвет-Триплекс TIB 1,473 0,832

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,596 0,818

Гинекология

2D TIS=TIB 0,018 0,780

Цвет TIS^TIB 0,338 1,023

ЭнДоп TIS=TIB 0,399 1,005

М TIB 0,252 0,896

ИВ TIB 0,979 0,853

Цвет-Триплекс TIB 1,539 0,830

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,440 0,816

Предстательная
железа

2D TIS=TIB 0,015 0,785

Цвет TIS=TIB 0,336 1,023

ЭнДоп TIS=TIB 0,443 1,009

М TIB 0,209 0,893

ИВ TIB 0,997 0,849

Цвет-Триплекс TIB 1,421 0,830

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,558 0,814
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

П редустановка Реж им  О бозначение Т1 Т1 п о  ум олчани ю
у м о л ч а н и ю  j

Акуш ерство -  ранние 
сроки

2D TIS=TI8 0,008 0,779

Цвет TIS=TIB 0,361 1,026

ЭнДоп TIS=TIB 0,240 1,012

М TIB 0,192 0,898

ИВ TIB 1,112 0,850

Цвет-Триплекс TIB 0,830 1,568

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,504 0,814

Д а т ч и к  С 8 3 В

Предустановка Реж им  О бозначение Т1 Т1 по ум олчани ю
у м ш 1чан ию

Исследование 
брю ш ной полости, 
режим разрешения

2D TIS=TIB 0,052 0,704

Цвет TIS=TIB 0,589 1,131

ЭнДоп TIS=TIB 0,647 1,141

М TIB 0,412 1,112

ИВ TIB 0,691 0,752

Цвет-Триплекс TIB 1,069 0,752

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,221 0,758

Общее исследование 
брю ш ной полости

2D T1S=TIB 0,091 0,674

Цвет TIS=TIB 0,449 1,023

ЭнДоп TIS=TIB 0,288 1,017

М TIB 0,178 1,005

ИВ TIB 1,066 0,761

Цвет-Триплекс TIB 1,386 0,752

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,312 0,759

Исследование 
брю ш ной полости с 

проникновением

2D TIS=TIB 0,043 0,490

Цвет TIS=TIB 0,454 0,908

ЭнДоп TIS=T1B 0,271 0,905

М TIB 0,244 0,891

ИВ TIB 1,291 0,869

Цвет-Триплекс TIB 2,144 0,869

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,834 0,873

Исследование сердца, 
режим разрешения

2D TIS=TIB 0,028 0,790

Цвет TIS=TIB 0,435 1,012

ЭнДоп TIS=TIB 0,521 0,987

М TIB 0,366 0,743

ИВ TIB 0,994 0,752

Цвет-Триплекс TIB 1,792 0,752

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,379 0,761
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Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

Предустановка Режим Обозначение Т1 Tl no умолчанию Ml no
умолчанию

2D TIS=TIB 0,062 0,866

Цвет TIS=T1B 0,437 1,011

О бщ ее исследование 
сердца

ЭнДоп T1S=TIB 0,360 0,987

М TIB 0,270 1,205

ИВ TIB 1,105 0,753

Цвет-Триплекс TIB 1,726 0,751

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,169 0,756

2D TIS=TIB 0,091 0,831

Цвет TIS^TIB 0,291 1,010

Исследование сердца 
с проникновением

ЭнДоп TIS=TIB 0,283 0,985

М TIB 0,247 1,214

ИВ TIB 0,980 0,753

Цвет-Триплекс TIB 1,359 0,753

ЭнДоп-Триплекс TIB 1,090 0,759

Приложение D. Таблицы параметров выходной акустической 
мощности, установленных в записи 3 директивы FDA
Н а ш а  п р о д у к ц и я  с о о т в е т с т в у е т  с т а н д а р т а м , у с т а н о в л е н н ы м  в з а п и с и  3 д и р е к т и в ы  FD A  д л я  
производителей диагностических ультразвуковы х систем и датчиков, на основании которой выдается 
разреш ение на выпуск продукции в обращ ение. Все значения, содержащиеся в таблицах, были получены 
при одних и тех же условиях работы, обеспечиваю щ их максимальные значения индексов. Из-за высокого 
уровня слож ности пользовательского интерфейса системы точное воспроизведение заявленных условий 
м ож ет оказаться затруднительным. За дополнительной информацией обращ айтесь в компанию Philips.

Определения терминов, используемых в таблицах параметров акустической 
мощности
Ниже приведены расшифровки всех условных обозначений, встречающ ихся в таблицах;

а  — ко эф ф и ц и ен т акусти ческого  затухания, который используется для учета затухания ультразвука, 
проходящ его через ткани от источника к указанной точке.

Ajprt — п л о щ а д ь  в ы х о д а  л у ч а  н а  у р о в н е  м и н у с  1 2  д Б : площадь ультразвукового луча, определяемая на 
основании параметров в ы х о д а  л у ч а  н а  у р о в н е  м и н у с  1 2  дБ.

См| — нормировочный коэф ф иц и ен т! М Па-М Гц'^'^

Dgq — эквивалентны й диаметр апертуры: диаметр круга, площадь которого равна п л о щ а д и  в ы х о д а  л у ч а  

н о  у р о в н е  м и н у с  1 2  д Б  и рассчитывается по формуле

d.^ — ш и р и н а  и м п у л ь с н о г о  л у ч а :  расстояние между двумя точками, лежащ ими на заданной поверхности 
и на заданной оси, проходящей через точку максимального интеграла квадратов давления в импульсе (p j 
на данной поверхности, в которой и н т е г р а л  к в а д р а т о в  д а в л е н и я  в  и м п у л ь с е  уменьшается по сравнению 
с его м аксимум ом (на данной поверхности) на определенное значение.
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— эквивалентный диаметр луча: диаметр ультразвукового луча на расстоянии г, определяемый по 

эквивалентной площади луча как d^{z) =

/awf “  акустическая рабочая частота: среднее арифметическое наиболее удаленных друг от друга 
частот / j  и f j ,  на которых амплитуда спектра давления акустического сигнала снижается на 3 дБ 
относительно пиковой амплитуды.

1(я — усредненная по импульсу интенсивность: отношение интеграла интенсивности в импульсе к 
длительности импульса

р̂а, а “  усредненная по импульсу интенсивность с учетом затухания: значение усредненной по 
импульсу интенсивности акустического сигнала после его затухания в определенной точке, которое 
рассчитывается по формуле /р, ^

/р, — интеграл интенсивности в импульсе: интеграл по времени от мгновенной интенсивности в 
определенной точке акустического поля, взятый по всей волновой форме акустического импульса.

/р(.в — интеграл интенсивности в импульсе с учетом затухания: значение интеграла интенсивности в 
импульсе после его затухания в определенной точке, которое рассчитывается по формуле /р, „ =

Кое* а ~  пространственный пик усредненной по импульсу интенсивности с учетом затухания.

Ket* ~  пространственный пик усредненной по времени интенсивности.

Кои. а ~  пространственный пик усредненной по времени интенсивности с учетом затухания.

liJz) — усредненная по времени интенсивность: усредненная по времени мгновенная интенсивность в 
определенной точке акустического поля.

К*.а(^) ~  усредненная по времени интенсивность с учетом затухания: значение усредненной по 
времени интенсивности после ее затухания в определенной точке, которое рассчитывается по формуле
/,. .(Z) =

Кои(2) — усредненный по времени пространственный пик интенсивности: максимальное значение 
усредненной по времени интенсивности в определенной плоскости на определенном расстоянии z от 
преобразователя.

/гри,а( )̂ “  усредненный по времени пространственный пик интенсивности с учетом затухания: 
значение усредненного по времени пространственного пика интенсивности после затухания на 
определенном расстоянии г, которое рассчитывается по формуле Kpi*.ai^) ~

Р f
M l — механический индекс, который рассчитывается по формуле M l = — .

Прр, — количество импульсов за одну линию сканирования.

Р — вб/хобн£7я м ощ ност ь: усредненная по времени мощность излучения ультразвукового 
преобразователя в условиях приблизительного свободного поля, в заданных условиях и в какой-то 
определенной среде, желательно в воде.

Ра — выходная мощность с учетом затухания: значение акустической выходной мощности после ее 
затухания на определенном расстоянии от преобразователя, задаваемое формулой р, =

р — интеграл квадратов давления в импульсе: интеграл по времени от квадратов мгновенных значений 
акустического давления в определенной точке акустического поля, взятый по всей волновой форме 
акустического импульса.

ра — интеграл интенсивности в импульсе.

р/'/'а — интеграл интенсивности в импульсе с учетом затухания.

р, — пиковое акустическое давление разрежения: максимум модуля отрицательного мгновенного 
значения акустического давления в акустическом поле за период повторения акустических импульсов.

Д и а гн о с ти ч е с ка я  ультразвуковая  систем а  in n o S ig h t
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Р,.а ~  пиновое анустичесиое давление разрежения с учетом зат ухания: значение пикового  
акустического давления разрежения после его затухания в определенной точке, которое рассчитывается 
по формуле

Prr — частота повторения импульсов: величина, обратная временному интервалу между двумя 
последовательными акустическим импульсам.

5гг — частота повторения сканирования.

Т1 — тепловой индекс: отношение акустической мощности с учетом затухания в определенной точке 
к акустической мощности с учетом затухания, необходимой для повышения температуры в этой точке 
определенной модели ткани на 1 *С.

TIB — т епловой индекс кост ной т кани: тепловой индекс, который используется для таких 
ультразвуковых исследований, как исследования головы плода (во втором и третьем триместрах) или 
новорожденного (через родничок), при которых ультразвуковой луч проходит через мягкие ткани, и его 
фокальная зона находится в непосредственной близости от кости.

TIC — тепловой индекс костной ткани черепа: тепловой индекс, который используется для таких 
ультразвуковых исследований, как исследования черепа детей и взрослых, при которых ультразвуковой 
луч проходит через костную ткань, расположенную рядом с точкой вхождения луча в тело пациента.

TIS — тепловой индекс мягких тканей, т.е. тепловой индекс, используемый при исследовании мягких 
тканей.

tjj — длительность импульса, которая равна 1,25 части временного интервала между моментами 
времени, когда интеграл по времени от мгновенной интенсивности за акустический импульс в 
определенной точке достигает 10 % и 90 % конечного значения интеграла интенсивности в импульсе.

X, У — размеры на выходе луча на уровне минус 12 дБ, размеры ультразвукового луча (по ширине 
импульсного луча на уровне минус 12 дБ) в определенных направлениях, перпендикулярных оси луча, на 
выходной поверхности датчика.

Z — расстояние от источника излучения до указанной точки.

Zb — глубина для TIB.

Д и а гн о с т и ч е с ка я  ул ьтразвуков ая  систем а InnoS igh t

— глубина в контрольной точке, которая в 1,5 раза превышает эквивалентный диаметр апертуры^Ьр

и рассчитывается по формуле Zbp = 1,5D„.

Zpii — глубина для интеграла пиковой интенсивности в импульсе.

Zmi — глубина для Ml.

Zp,i р — глубина для интеграла пиковой интенсивности в импульсе с учетом затухания.

— глубина для пиковой суммы интегралов интенсивности в импульсе.

Zjii р — глубина для пиковой суммы интегралов интенсивности в импульсе с учетом затухания. 

Z, — глубина для TIS.
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Д и а гн о а и ч е с к а я  ультразвуков ая  систем а InnoS igh t

Модель и режим работы датчика: С6-2, режим 2D

Индекс M l

Г/S тш тич
На по­

верхно­
сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже 
поверх­
ности .

Максимальное значение индекса 1,315 0,2902 0,2902 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,2902 0,2902 0,2902 0,2902

Параметры
акустической

мощности

р ,„п р и 2„, (МПа) 2,29

Р (мВт) 76,2 76,2 Недоступен

Pixi (мВт) 21,4 21,4

Z, (см) 0

Zb (см) 0

(см) 5,16

(см) 5,16

и  (МГц) 3,032 3,075 3,075 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 300

srr (Гц) 300

1

/p.,„npuZp,.„ (Вт/см') 301,3 и :-

(„вт/см>)
в

96

/.pt. пpиZp„илиz,ii (мВт/см^) 280,9

р, при Zpi, (МПа) 3,82

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Брюш.пол., THI включ., Фокус 5,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ. 
управления 1; Глубина 5,5, Усиление 44, Размер 2D 62, Мощность 100, частота «Общ»

Элемент Брюш.пол., THI включ.. Фокус 8,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ. 
управления 2; Глубина 9, Усиление 44, Размер 2D 46, Мощность 100, частота «Разр»

РС2517-121. RU, 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения  П рил (»«ение0  Таолицы парам етров вы м да 'о й  акустичес кой  м о щ н скти , установленны х в запис и i  дис>ективы FDA | 155



Д и а гн о с т 1*ческэя  ул ьтразвунова я  систем а in n o S ig h t

М одель и режим работы датчика: С6-2, режим 20+Цвет

Индекс M l

г а тш тич

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по- 1 Ниже 
верхно- 1 поверх- 

сти 1 иости

Максимальное значение индекса 1,412 0,43679 0,43679 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,43679 0,43679 0,43679 0,43679

Параметры
акустической

мощности

р,^при 2„, (МПа) 1,97

Р (мВт)
20: 3,8 

Цвет; 113,8
20; 3,8 

Цвет: 113,8 Недоступен

Р„1 (мВт)
20: 0,3 

Цвет: 33,7
20:0,3 

Цвет; 33,7

Z, (см) 0

Zb (см) 0

Zm, (см) 4,94

^piu (см) 4,94

и  (МГц) 1,947 20: 2,695 
Цвет; 2,654

20: 2,695 
Цвет; 2,654 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 1144

SCC (Гц) 52

22

/p.,anpUZp„̂  (ВТ/СМ") 128,3

Я̂1,а
32,5

при Zpij или z,ii (мВт/см^) 58,6

p,npHZpi, (МПа) 2,828

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Брюш.пол., режим Цвет, THI выключ., минимизация окна ИО при максимальной глубине, 
управления 1: Фокус 5,0, 20/Цвет Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ.. Глубина 5,5, 

Усиление 44, Размер 2D 70, Мощность 100, частота 20/Цвет «Проник», Цвет Шкала 92 см/с

Элемент Брюш.пол., режим Цвет, THI включ., минимизация окна ИО при максимальной глубине, 
управления 2: Фокус 13,0, 20/Цвет Плотн. Высок., FQBeam выключ., SonoCT выключ., 2D Глубина 14, 2D 

Усиление 44, Размер 2D 46, Мощность 100, частота 2D Проник/Цвет Разр, Цвет Шкала
7 см/с
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Д и а гн о сти че ска я  у /1ьтр а зе уко ва я  систем а  in n o S ig h t

Модель и режим работы датчика: Сб-2, режим 20+ЭнДоп

r/s тт тич

Индекс М ! На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,413 0,53155 0,53155 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,531551 0,531551 0,531551 0,531551

Р г . а Л р И  Z„ , (МПа) 1,971

Р (мВт)
2D:

ЭнДоп
5,6
: 116,1

2D: 5,6 
ЭнДоп: 116,1 Недоступен

Параметры
акустической

Р'̂ 1x1 (мВт) 2D: 0,2 
ЭнДоп: 34,3

2D: 0,2 
ЭнДоп: 34,3

(см) 0 к
мощности (см) 0

(см) 4,86

^pii, а (см) 4,86

f»w* (МГц) 1,947 2D: 2,678 
ЭнДоп: 3,24

2D: 2,678 
ЭнДоп: 3,24 Недоступен

ргг (Гц) 1109

srr (Гц) 50,4

Лро, 22
“г-'

Прочие 1 р . .  а  при (Вт/см )̂ 129,6
параметры ^ р « . а П р и г р , , „ и л и

»̂11, в
(мВт/см^) 31,7

при Zp„ или (мВт/см^) 57,2

Рг при Zp,i (МПа) 2,787

Элемент управления 1 Mi
Доступные Элемент управления 2 TtS TIB

управлений Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Брюш.пол., режим ЭнДоп, THI выклюй., минимизация окна ИО при максимальной 
управления 1; глубине. Фокус 5,0, 20/ЭнДоп Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., Глубина 

5,5, Усиление 44, Размер 2D 70, Мощность 100, частота 20/ЭнДоп «Проник», ЭнДоп 
Шкала PRF 4

Элемент Брюш.пол., режим ЭнДоп, THI включ., минимизация окна ИО при максимальной глубине, 
управления 2: Фокус 13,0, Плотн. 20/ЭнДоп Высок., FQBeam выключ., SonoCT выключ., 2D Глубина 14, 

2D Усиление 44, Размер 2D 46, Мощность 100, частота 2D Проник/ЭнДоп Разр, ЭнДоп 
Шкала PRF 1,5

Р 0 2 5 1 7 -121 , RU. 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения п р и л о ж е н и е  о. Таблицы параметров вы ходной акустической мощ ности, установленных в за пи си  3 ди ректи вы  ^DA | 157



Д и а гн о сти ч е ска я  ул ьтр а звуко в а я  систем а irm oS igh t

М одель и режим работы датчика: Сб-2, 20+М-режим

1 ............

M l

TIS TIB тич

*  Индекс На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,311 0,2901 0,593 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,26409 0,2901 0,26409 0,593

Параметры
акустической

мощности

Рг.аПри2„, (МПа) 2,313

Р (мВт)
2D: 75,4 
М:6,1

2D: 75,4 
М: 6,1 Недоступен

Pui (мВт)
2D: 19,4 
М; 1,8

2D: 19,4 
М: 1,8

Z, (см) 2,5

Zb (см) 5,12

(см) 5,12

(см) 5,12

Awf (МГц) 3,116 2D: 2,608 
М; 2,694

2D: 2,608 
М: 2,694 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 250

srr (Гц) 250

1

/„,„npuz^,,„ (Вт/см') 423

^sii, а
112,7

/,р^аПрИ7р,ИЛИ7з„ (мВт/см') 353

p.npMZp, (МПа) 3,94

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Брюш.пол., М-режим, THI включ., 2D Фокус 5 Д  Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT 
управления 1: выключ., 2D Глубина 5,5, 2D Усиление 44, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Общ»

Элемент Брюш.пол., М-режим, THI включ., 2D Фокус 5,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT 
управления 2: выключ., 2D Глубина 5,5, 2D Усиление 44, Размер 2D 46, Мощность 100, частота «Проник»

1 5 8  I П рилож ение  D. Таблиць! парам етров вы ходной акустической мощ ности, установленнь1х в записи 3 директивы  FDA 13 Приложения  Р02517-121, RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о с ти ч е с ка я  ультразвуковая  систем а  In n o S ig h t

Модель И режим работы датчика: С6-2, режим ИВ

Индекс M l

TIS ТШ тич

На по- 
верхно- 

сти

Ниже
поверх­
ности

На по* 
верхно* 

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,417 0,79 2,432 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,56 0,79 0,56 2,432

Параметры
акустической

мощности

Р,.аПрИ2„, (МПа) 1,977

Р (мВт) 113,1 113,1 Недоступен

Рих (мВт) 37 37

Z, (см) 3,52

(см) 5,44

2м, (см) 4,92

(см) 4,92

/.wf (МГц) 1,946 3,18 3,18 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 1300

srr (Гц) 1300

1

(Вт/см') 131,2 Ч-

при или
ŝll, а

347

при Zp, или z,|, (мВт/см^) 639

р, npHZp,, (МПа) 2,708

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Брюш.пол., режим ИВ, 2D Фокус 5,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 
управления 1: 2D Глубина 5,5, 2D Усиление 44, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Проник», 

PRF 1300
Элемент Брюш.пол., режим ИВ, 2D Фокус 10, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 2D 
управления 2: Глубина 11, 20 Усиление 44. Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Разр», PRF 4000

Р02517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения  п р ил о ж ени е  D. Таблицы параметров вы ходной акустической м ощ ности , у а а н о в л е н н ы х е  записи зд и р е к ти в ь ! р о л  | 159



Д и а гн о с т и ч е с к а я  ультразвуков ая  систем а innoS tght

Модель и режим работы датчика: Сб-2, триплексный режим

M l

TIS тш тич

^  Индекс
»

На по­
верхно­

сти
Ниже по­
верхности

На по- 1
[верхности

Максимальное значение индекса 1.419 0,1538 0,738 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,1119 0,1538 0,1119 0,7328

Параметры
акустической

мощности

Рг,«при2„, (МПа) 1,98

Р (мВт)
2D; 6,5 

Цвет: 8,5 
ИВ: 12,6

2D: 6,5 
Цвет: 8,5 
ИВ: 12,6

Недоступен

Рщ (мВт)
2D: 3,3 

Цвет: 2,5 
ИВ: 2,8

2D: 3,3 
Цвет: 2,5 
ИВ: 2,8

Z, (см)
20/Цвет: 0 

ИВ; 3,34

(см)
20/Цвет: 0 

ИВ; 8,6

(см) 5,08

(см) 5,08

/.wf (МГц) 1,947
2D: 2,977 

Цвет: 2,686 
ИВ: 2,485

2D: 2,977 
Цвет: 2,686 
ИВ; 2,485

Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 1300

srr (Гц) 1300

1

l^ ^ n p u z ^ ,„  (Вт/см') 133,6

и ,.п р и г„ ,.и л и
^sti. а

354

При Zp„ ИЛИ (мВт/см^) 641

Р.приГр., (МПа) 2,659

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Брюш.пол., триплексный режим, плоское и широкое окно ИО при максимальной глубине, 
управления 1; Фокус 5,0, SV Глубина 5,0, 20/Цвет Плотн. Высок., FQBeam выключ., SonoCT выключ.. 

Глубина 5,5, Усиление 44, Размер 2D 46, Мощность 100, частота 20/Цвет/ИВ «Проник», 
Цвет Шкала 26 см/с, PRF 1300

Элемент Брюш.пол., триплексный режим, минимизация окна ИО при максимальной  
управления 2: глубине. Фокус 9,0, SV Глубина 9,0, 20/Цвет Плотн. Высок., FQBeam выключ., SonoCT 

выключ., Глубина 10, Усиление 44, Размер 2D 46, Мощность 100, частота 20/Цвет/ИВ 
«Обш/Разр/Общ», Цвет Шкала 28 см/с, PRF 2000

1 6 0  I П о и по ж е н и е  D. Таблицы параметров вы ходной энустической мош ностм, установленных в записи 3 ш трективы  FDA 13 Приложения Р02517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о с т и ч е с ка я  ультразвуковая  с и а е м а  irm o S ig h t

Модель И режим работы датчика: L12-4, режим 2D

Индекс Mt

TIS т тич

'

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,174 0,034 0,034 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,034 0,034 0,034 0,034

Параметры
акустической

мощности

р ,,п р и 2„, (МПа) 2,719

Р (мВт) 2,6 2,6 Недоступен

Рш (мВт) 1,3 1,3

Z, (см) 0

7ь (см) 0

Zm, (см) 1,13

р̂и.а (см) 1,13

/.W. (МГц) 5,36 5,49 5,49 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 128

srr (Гц) 128

1

(Вт/см^) 310,4

и ,п р и ^ .,„„и л и
а

6,14

IspXM при или 2,„ (мВт/сМ^) 8,96

Р,при7„„ (МПа) 3,21

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сонные артерии, THI аключ., 2D Фокус 1, Плотн. Низкое, SonoCT аыключ., 2D Глубина 2, 
управления 1: 2D Усиление 64, Размер 2D 46, Мощность 100, частота «Разр»
Элемент Сонные артерии, THI включ., 2D Фокус 3, Плотн. Высок., SonoCT выключ., 2D Глубина 3,5, 
управления 2: 2D Усиление 64, Размер 2D 46, Мощность 100, частота «Разр»

Р02517-121, RU. 2 0 1 9 /1 0  13Пршюжемия П ри лож ениеО  Таблицы параметров вы ходной акустической м ощ ности , уаановленм ы к в записи 3 ди р е кти вы  f-DA | 161



Д и а гн о с т и ч е с ка я  ультразвуковая  систем а InnoS ig fit

Модель и режим работы датчика: L12-4, режим 20+Цвет

Г ............. Г/S ТШ тич
к Индекс M l На по­

верхно­
сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,337 0,588 0,588 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,588 0,588 0,588 0,588

Р.аПрИ Z„, (МПа) 3,29

Р (мВт) 2D: 6,3 
Цвет: 38,3

2D; 6,3 
Цвет; 38,3 Недоступен

Параметры
акустической

Рш (мВт) 2D: 1,2 
Цвет: 20,3

2D: 1,2 
Цвет: 20,3

(см) 0
мощности Zb (см) 0

Z m , (см) 1,17

Z p u .  а (см) 1Д7

fawl (МГц) 6,04 2D: 5,50 
Цвет: 6,08

2D: 5,50 
Цвет; 6,08 Недоступен

ргг (Гц) 518,1

srr (Гц) 47,1

11

Прочие (Вт/см^) 659
параметры и.,<>ПрИ2р,„ИЛИ 

Z iW , a

(мВт/см^) 17,85

I s p ta  npHZp,, ИЛИ7„, (мВт/см^) 29,18

P r  при Zpii (МПа) 4,08

Элемент управления 1 Ml
Доступные Элемент управления 2 TIS TIB

управления Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сонные артерии, режим Цвет, минимизация окна ИО при максимальной глубине, Фокус 
управления 1: 1, 20/Цвет Плотн. Низкое/Высок., SonoCT выключ., Глубина 2, Усиление 64, Размер 2D 46, 

Мощность 100, частота 20/Цвет «Разр», Цвет Шкала 44 см/с

Элемент Сонные артерии, режим Цвет, THI включ., минимизация окна ИО при минимальной 
управления 2: глубине. Фокус 4,5, 20/Цвет Плотн. Высок., SonoCT выключ., 2D Глубина 5, 2D Усиление 

64, Размер 2D 46, Мощность 100, частота «2D Разр/Цвет Разр», Цвет Шкала 51 см/с. 
Угол наклона 0

162 I П ри л ож ение  D. Таблицы параметров выхсадной акустической мощ ности, устэновленных в записи З д и о е кти в ы  ГОА ИПриложемия  Р 0 2517 -121 , RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о сти че ска я  ул ьтр а звуко в а я  с и а е м э  in noS igh t

Модель и режим работы датчика: L12-4, режим 20+ЭнДоп

VS тш ТИЧ 1

Индекс Mt На по- 
верхиO'

Ниже
поверх-

На по- 1 
верхиО-

Ниже
поверх-

сти ноаи сти 1 ности

Максимальное значение индекса 1,318 0,807 0,807 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,807 0,807 0,807 0,807

Рг.аПрИ (МПа) 3,24

Р (мВт)
20:5,3 

ЭнДоп: 39,8
20: 5,3 

ЭнДоп: 39,8
Недоступен

Параметры
акустической

Pui (мВт) 20:3
ЭнДоп: 23,4

2D: 3
ЭнДоп: 23,4

(см) 0

мощности (см) 0

(см) 1,19

^ р и .  а (см) 1,19

/ i w f (МГц) 6,04 20: 5.50 
ЭнДоп: 7,24

20: 5,50 
ЭнДоп: 7,24 Недоступен

ргг (Гц) 518

srr (Гц) 47,1

'’pps 11 .3
Прочие p̂i, а ^Phi , а (Вт/см^) 646

параметры
^ р с . , р П р И  2 р „ , „ И Л И  

»̂||, а
(мВт/см^) 18,03

L u  при 2 , ,  или 2,„ (мВт/см^) 29,93

Р. при (МПа) 4,13

Элемент управления 1 M i

Доступные Элемент управления 2 TI5 Т1В

управления Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сонные артерии, режим ЭнДоп, минимизация окна ИО при максимальной глубине. Фокус 
управления 1: 1, 20/ЭнДоп Плотн. Низкое/Высок., SonoCT выключ.. Глубина 2, Усиление 64, Размер 2D 

46, Мощность 100, частота 20/ЭнДоп «Общ», ЭнДоп Шкала PRF 7

Элемент Сонные артерии, режим ЭнДоп, THI включ., минимизация окна ИО при минимальной 
управления 2: глубине. Фокус 4,5, Плотн. 2D Высок./ЭнДоп Высок., SonoCT выключ., 2D Глубина 8, 2D 

Усиление 64, Размер 2D 46, Мощность 100, частота «2D Разр/ЭнДоп Разр», ЭнДоп Шкала 
PRF 4, Угол наклона 0

Р 0 2517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0  13Прш южения  П оилож ениеО  Таблицы параметров вы ходной акустической м о щ н о а и , установленны х и .записи PDA | 163



М одель и режим работы датчика: L12-4, М -режим

Д и а гн о с ти ч е с ка я  ул ьтр а звуко в а я  систем а InnoS igh t

1 TIS ТШ тич

Индекс M l На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,452 0,4438 0,536 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,4438 0,4195 0,4438 0,536

Рг.а при Z„, (МПа) 3,39

Р (мВт)
2D: 13,1 
М: 2,1

2D: 13,1 
М: 2,1 Недоступен

Параметры
акустической

1̂*1 (мВт) 2D: 12,3 
М: 1,8

2D; 12,3 
М: 1,8

г* (см) 1,31
мощности (см) 1,31

М̂1 (см) 1Д6

^р и , а (см) 1,16

flwl (МГц) 5,46 2D: 6,4 
М:7,21

2D; 6,4 
М: 7,21 Недоступен

ргг (ГЦ) 250

5ГГ (ГЦ) 250

Hpps 1

Прочие (Вт/см )̂ 699
параметры

^ J il,  О

(мВт/см^) 114,2

/,pt. При z,, илиг^, (мВт/см^) 175,8

Pr при Zp, (МПа) 4,13

Элемент управления 1 Ml
Доступные Элемент управления 2 TIS TIB
злемен i ы 

управления Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сонные артерии, М-режим, THI включ., 2D Фокус 1, Плотн. Низкое, SonoCT выключ., 2D 
управления 1: Глубина 2, 2D Усиление 64, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Разр»

Элемент Сонные артерии, М-режим, 2D Фокус 3, Плотн. Высок., SonoCT выключ., 2D Глубина 3,5, 
управления 2: 2D Усиление 64, Размер 2D 46, Мощность 100, частота «Проник»

164 I П рилож ение  О. Таблицы парам етров еыаддной акустической мощ ности, установленны х 8 записи 3 д ирективы  F0A 1 3  Приложения Р02517-121 , RU, 2 01 9 /10



Д и а гн о сти че ска я  ул ьтр а звуко в а я  си сте м а  in noS igh t

Модель И режим работы датчика: L12-4, режим ИВ

Индекс M l

Г S TIB тич

На п о ­
в ер хно­

сти

Н иж е
п ов е р х­

ности

На по* I  Н и ж е  
в ер хн о - 1 п о в е р х- 

сти 1 НОСТИ

Максимальное значение индекса 0,934 0,2451 1,381 Н е д о с т у п е н

Значение компонентов индекса 0,2255 0,2451 0,2255 1,381

Параметры
акустической

мощности

Рг.аПриг„, (МПа) 2,112

Р (мВт) 20,4 20,4 Н е д о с т у п е н

1̂x1 (мВт) 11,7 11,7

Z, (см) 1,69

2ь (см) 1,69

2м, (см) 1,55

V a  (см) 1,55

Awf (МГц) 5,12 4,05 4,05 Н е д о с т у п е н

Прочие
параметры

ргг (Гц) 4000

S/T (Гц) 4000

"рр* 1

(Вт/см') 211,1 t

п р и  (М ВТ/СМ ')
2 i u , a

367

/,ри при Zpii или ẑ , (мВт/см') 648

р, при Zp, (МПа) 2,76

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS Т1В V

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сонные артерии, режим ИВ, 2D Фокус 1, Плотн. Низкое, SonoCT выключ., 2D Глубина 2, 2D 
управления 1: Усиление 64, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Общ», PRF 4000

Элемент Сонные артерии, режим ИВ, 2D Фокус 5, Плоти. Высок., SonoCT выключ., 2D Глубина 5,5, 
управления 2: 2D Усиление 64, Размер 2D 256, Мощность 100, частота «Проник», PRF 4000

Р 0 25 1 7 -1 2 1 , RU, 2 0 1 9 /1 0  13 Приложений  п р ил о ж ени е  D. Таблицы параметров вы ходной акустической м ощ ное™ , установленных в запис и н дис>ективы FDA | 165



Д и а гн о а и ч е с к а я  ул ьтр а звуко в а я  систем а in noS ign t

Модель И режим работы датчика: L12-4, триплексный режим

i

M l

Г/S Ш тич

”  Индекс На по­
верхно­

сти
Ниже по­
верхности

На по­
верхно­

сти

Ниже по­
верхности

Максимальное значение индекса 0,84 0,87083 1,22133 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,82363 0,87083 0,82363 1,22133

Параметры
акустической

мощности

Р г , а П р И 2 ^ „  (МПа) 1,688

Р (мВт)
20:1,2 

Цвет; 24 
ИВ: 17,8

2D: 1,2 
Цвет: 24 
ИВ: 17,8

Недоступен

(мВт)
2D: 0,6 

Цвет: 21,3 
ИВ: 9,9

20:0,6 
Цвет: 21,3 

ИВ: 9,9

Z, (см)
20/Цвет: 0 
ИВ: 1,309

Zb (см)
20/Цвет: 0 

ИВ; 1,42

Zm , ( с м ) 2,07

Zp,;.a  (см) 2,07

(МГц) 4,04
2D: 7,47 

Цвет: 6,04 
ИВ: 4,04

2D: 7,47 
Цвет; 6,04 
ИВ: 4,04

Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 1300

5ГГ (Гц) 1300

1

(Вт/см') 119,7

или
о

297,5

при Zp„ И Л И  2„; (мВт/см^) 523

р, при Zp,i (МПа) 2,219

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сонные артерии, триплексный режим, плоское и широкое окно ИО при максимальной 
управления 1: глубине, Фокус 1, SV Глубина 1, 20/Цвет Плотн. Высок., SonoCT выключ.. Глубина 2, 

Усиление 64, Размер 2D 46, Мощность 100, частота 20/Цвет/ИВ «Проник/Разр/Проник», 
Цвет Шкала 8 см/с. Фильтр стенок 39 Гц, Угол наклона 0, PRF 1300

Элемент Сонные артерии, триплексный режим, минимизация окна ИО при минимальной глубине, 
управления 2: Фокус 3, SV Глубина 3, 20/Цвет Плотн. Высок., SonoCT выключ., 2D Глубина 3,5, 2D 

Усиление 64, Размер 2D 46, Мощность 100, частота 20/Цвет/ИВ «Проник/Разр/Проник», 
Цвет Шкала 8 см/с. Фильтр стенок 39 Гц, Угол наклона 0, PRF 1300

166 I п р и л о ж е н и я  о. Таблицы парам етров вы ходной акустической мощ ности, установленны к в записи 3 дарективы  FDA 13Пршюжения  Р02517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о а и ч е с к а я  ул ьтразвуков ая  систем а  in n o S ig h t

Модель и режим работы датчика: S4-2, режим 2D

TIS TIB тич

Индекс М! На по- 
верхно 

сти

Ниже
поверх-
ноаи

На по- 
верхно- 

сти

Ниже
поверх­
ности 1

Максимальное значение индекса 1,463 0,2857 0,2857 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,2857 0,2857 0,2857 0,2857

Рг.оПри Z„, (МПа) 2,001

р (мВт) 32,2 32,2 Недоступен

Риг (мВт) 28,4 28,4
Параметры

акустической
мощности

г, (см) 0

(см) 0

М̂1 (см) 3,89

7pii, а (см) 3,89

/ » w f (МГц) 1,871 2,113 2,113 Недоступен

ргг (Гц) 272,5

srr (Гц) 136,2

p̂ps 2

Прочие (Вт/см^) 158 V
параметры /.ра.̂ при грп,„или 

^ i i i .  а

(мВт/см*) 188,7
г-

пригр, илиг,„ (мВт/см^) 282,7

РгПрИ2р, (МПа) 2,52

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS Т1В

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сердце, THI включ., 2D Фокус 6,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 6,5, 2D 
управления 1: Усиление 45, Размер 2D 62, Мощность 100, частота «Общ»
Элемент Сердце, THI включ., 2D Фокус 6,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 7, 2D 
управления 2: Усиление 45, Размер 2D 70, Мощность 100, частота «Разр»

Р 0 2517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения  П рилож ение  D Таблицы параметров вы щ ц н о й  акустической мощ ности, установленные в записи з  ди р е кти вы  F0A | 167



Д и а гн о с т и ч е с ка я  ул ьтр а звуко в а я  систем а innoS igh t

М одель и режим работы датчика: S4-2, режим 20+Цвет

1 TIS TIB тич

Индекс М/ На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже по- 
! верхности

Максимальное значение индекса 1,369 0,63225 0,63225 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,63225 0,63225 0,63225 0,63225

р, „ при z„, (МПа) 2,164

р (мВт)
20:4,7 

Цвет: 83,7
2D: 4,7 

Цвет: 83,7 Недоступен

P i . . (мВт)
2D: 2,9 

Цвет: 51,3
20: 2,9 

Цвет: 51,3

акустической (см) 0

мощности (см) Недоступен

(см) 4,67

^р>*. а (см) 4,67

fawf (МГц) 2,499 2D: 1,828 
Цвет: 2,486

2D; 1,828 
Цвет; 2,486 Недоступен

р г г (Гц) 480

srr (Гц) 43,7

11

Прочие (Вт/см^) 293,9
параметры ^ра.аПрИ / р и  ^ИЛИ 

^$i i ,  в
(мВт/см^) 98,6

U . при2р, ИЛИ7,, (мВт/см^) 197,7

P r H p n Z p i , (МПа) 3,058

Элемент управления 1 Ml
Доступные Элемент управления 2 TIS TIB
элементы

управления Элемент управления 3 ТИЧ

Элемент управления 4

Элемент Сердце, режим Цвет, THI включ., минимизация окна ИО при максимальной глубине, 
управления 1: Фокус 6,0, 20/Цвет Плотн. Низкое, FQBeam выключ.. Глубина 6,5, Усиление 45, Размер 2D 

62, Мощность 100, частота 20/Цвет «Общ», Цвет Шкала 69 см/с

Элемент Сердце, режим Цвет, THI включ., минимизация окна ИО при минимальной глубине, 
управления 2: Фокус 8,0, 20/Цвет Плотн. Высок., FQ,Beam выключ., 2D Глубина 9, 2D Усиление 45, 

Размер 2D 86, Мощность 100, частота «2D Общ/ЦветОбщ», Цвет Шкала 61 см/с

168 П рилож ение  О. Таблицы параметров вы ходной акустической м ощ ности , установленных в записи 3 директивы  FDA 13 Приложения  Р02517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о а и ч е с к а и  ул ьтр а звуко в а я  с и а е м а  in n o S ig h t

Модель и режим работы датчика: S4-2, режим 20+ЭнДоп

т тш тич ;

Индекс M l На по* 
верхнь- 

сти

Ниже
поверх­
ности

На по- ! 
верхно- 1 

ста 1

Ниже
поверх­
ности .

Максимальное значение индекса 1,409 0,5778 0,5778 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,5778 0,5778 0,5778 0,5778

Рг.аПрИ Z„, (МПа) 2,228

Р (мВт) 2D: 19,3 
ЭнДоп: 100,7

2D; 19,3 
ЭнДоп: 100,7

Недоступен

Plxl (мВт) 2D: 9,7 
ЭнДоп: 40,7

2D: 9,7 
ЭнДоп: 40,7

акустической (см) 0

мощности (см) 0

Zm. (см) 4,61

Zpii, а (см) 4,61

/*wf (МГц) 2,499 2D: 2,117 
ЭнДоп: 2,478

2D: 2,117 
ЭнДоп: 2,478

Недоступен

prr (Гц) 459

srr (Гц) 41,8

11

Прочие (Вт/см^) 317
параметры /,^  „при Гр, „ИЛИ 

Zfu, О
(мВт/см^) 102,3

при Zp„ или (мВт/см^) 204,7

РгПри Zp„ (МПа) 3,063

' • ~
Элемент управления 1 Ml

Доступные Элемент управления 2 T1S TIB
элементы

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сердце, режим ЭнДоп, ТН1 включ., минимизация окна ИО при максимальной глубине, 
управления!: Фокус 6,0, 20/ЭнДоп Плотн. Низкое, FQBeam выключ., Глубина 6,5, Усиление 45, 

Размер 20 62, Мощность 100, частота 20/ЭнДоп «Общ», ЭнДоп Шкала PRF 5

Элемент Сердце, режим ЭнДоп, THI включ., минимизация окна ИО при минимальной глубине, 
управления 2: Фокус 8,0, Плотн. 20 Низкое/ЭнДоп Высок., FQBeam выключ., 20 Глубина 9, 20 Усиление 

45, Размер 20 86, Мощность 100, частота «20 Разр/ЭнДоп Общ», ЭнДоп Шкала PRF 4

Р02517-121. RU, 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения  прил о ж ени е  D. Таблицы парам етров вы ходной акустической мощ ности, установленны х в записи в ди ректи вы  FDA [ 169



Д и а гн о с ти ч е с ка я  ул ьтр а звуко в а я  систем а  tnnoS igh t

Модель и режим работы датчика: S4-2, 20+М-режим

^ Индекс M l

Г/S 7/S тич

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,471 0,377 0,693 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,377 0,376 0.377 0,693

Параметры
акустической

мощности

Р,аПри2„, (МПа) 1,986

Р (мВт)
20: 52,4 

М; 8
20: 52,4

М:8 Недоступен

Pixi (мВт)
20: 36,4 
М: 6,1

20: 36,4 
М: 6,1

Z, (см) 2.3

Zb (см) 4,3

Zm, (см) 3,71

(см) 3,71

Awf (МГц) 1,824 20:1,871 
М: 1,824 1,824 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 250

srr (Гц) 250

p̂ps 1

(Вт/см') 156,3

ŝii, а
78,8

/,р„ при Zp, или z,i, (мВт/см^) 130,1

p,npHZp„ (МПа) 2,496

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сердце, М-режим, ТЖ включ., 2D Фокус 6 Д  Плотн. Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 
управления 1; 6,5, 2D Усиление 45, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Общ»

Элемент Сердце, М-режим, THI включ., 2D Фокус 7,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 
управления 2: 8,0, 2D Усиление 45, Размер 2D 70, Мощность 100, частота «Общ»

170 I П рилож ение  D, Таблицы парам етров вы хоаной акустической м ощ ности,установленны х е записи З д ирективы  FDA 13Приложения  Р02517-121, RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о а и ч е с к а я  ультразвуковая  систем а in n o S ig h t

Модель и режим работы датчика: S4-2, режим НВ

Индекс M l

т т тич

На по- 1 Ниже 
верхно- 1 поверх* 

сти 1 ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 0,0666 0,447 2,082 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,0486 0,447 0,0486 2,082

Параметры
акустической

мощности

Рг.«при2„, (МПа) 0,0941

Р (мВт) 62,1 62,1 Недоступен

Рш (мВт) 5,1 5,1

Z, (см) 2,03

Zb (см) 2,87

Zm, (см) 3,17

(см) 3,17

/.WI (МГц) 2 2 2 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) Недоступен

srr (Гц) Недоступен

1

(Вт/см') 0,2654

и »  при или
Z s i l ,  а

265,4 •

при или z,|, (мВт/см^) 406

p,npHZpn (МПа) 0,1152

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml TIS TIB

Элемент управления 2

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сердце, режим НВ, 2D Фокус 6,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 6,5, 2D 
управления 1; Усиление 45, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Общ»

Р02517-121. RU, 2019/10 13 Приложения приложение D. Таблицы параметров выходной акустической мощности, установленмы*в.записи здиреитиныРОд | i 7 l



Д и а гн о с т и ч е с к а я  у^ 'ьтра звуковая  систем а in noS igh t

М одель и режим работы датчика: S4-2, режим ИВ

1
M l

T/S TIB тич

.■
Индекс На n o  

e e p xH O  
сти

Н иж е
п о в е р х­

ности

На п о ­
в ер хно ­

сти

Н иж е
пов ерх­

ности

Максимальное значение индекса 1,093 0,284 1,988 Н е д о с т у п е н

Значение компонентов индекса 0,1549 0,284 0,1549 1,988

Параметры
акустической

мощности

Р г.а П р и г ^ ,,  (МПа) 1,56

Р (мВт) 41,2 41,2 Н е д о с т у п е н

P u i  (мВт) 16,2 16,2

Z, (см) 2,34

(см) 4,76

Zm, (см) 4,04

(см) 4,04

и  (МГц) 2,037 2,008 2,008 Н е д о с т у п е н

Прочие
параметры

р г г  (Гц) 5000

srr (Гц) 5000

1

(Вт/см') 96,8

U .  при или 447

/ , Р «  при ИЛИ z„i (мВт/см^) 796

Р , п р и 2р„ (МПа) 2,042

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сердце, режим ИВ, 2D Фокус 6,0, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 6,5, 2D 
управления 1: Усиление 45, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Проник»
Элемент Сердце, режим ИВ, 2D Фокус 8,0, Плотн, Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 9, 2D 
управления 2: Усиление 45, Размер 2D 70, Мощность 100, частота «Проник»

172 1 П рилож ение  D. Таблицы параметров выходной акустической м ощ ности, установленнь1х в записи 3 ди ректи вы  FDA 13 Приложения  Р 0 2517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о с т и ч е с к а я  ультразвуковая  систем а in n o S ig h t

Модель И режим работы датчика: S4-2, триплексный режим

Индекс Ml

TIS т тич
На no* 

верхно- 
cm

Ниже по­
верхности

На по- 1 ,,1 Ниже по- верхно- 11 верхности аи 1

Максимальное значение индекса 1,272 1,074 3,509 Недоступен

Значение компонентов индекса 1,074 1,064 1,074 3,509

Параметры
акустической

мощности

р ,„при 2„, (МПа) 1.S

Р (мВт)
2D: 9,9 

Цвет: 74,4 
ИВ: 68,3

2D; 9,9 
Цвет: 74,4 
ИВ; 68,3

Недоступен

Pixi (мВт)
2D: 6

Цвет: 44,5 
ИВ: 50,2

20:6 
Цвет; 44,5 
ИВ: 50,2

Z, (см)
20/Цвет: 0 

ИВ: 2,36

Zb (см)
20/Цвет: 0 

ИВ: 2,99

Zm, (см) 3,89

V a  (cm) 3,89

(МГц) 2,004
2D: 2,557 

Цвет: 2,473 
ИВ: 1,996

2D: 2,557 
Цвет: 2,473 
ИВ; 1,996

Недоступен

Прочие
параметры

prr (Гц) 1300

srr (Гц) 1300

p̂pi 1

(Bt/ cm') 127,6

Zui. a
302,3 —

Kpu При 7pi, или z,i, (m Bt/ cm )̂ 518

Р,при2р„ (МПа) 2,242

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS Т1В

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Сердце, триплексный режим, плоское и широкое окно ИО при максимальной глубине, 
управления 1: Фокус 6, SV Глубина 6, 20/Цвет Ллотн. Высок., FQBeam выключ.. Глубина 6,5, Усиление 

45, Размер 2D 70, Мощность 100, частота 20/Цвет/ИВ «Общ/Обш/Проник», Цвет Шкала 
20 см/с. Фильтр стенок 91 Гц, PRF 1300

Элемент Сердце, триплексный режим, минимизация окна ИО при минимальной глубине. Фокус 
управления 2: 9, SV Глубина 9, 20/Цвет Плоти. Высок., FQBeam выключ., 2D Глубина 10, 2D Усиление 

45, Размер 2D 46, Мощность 100, частота 20/Цвет/ИВ «Разр/Общ/Проник», Цвет Шкала 
30 см/с, Фильтр стенок 140 Гц, PRF 2000

Р 02517-121 , Яи, 2 0 1 9 /1 0  13Приложения П рилож ение D Таблицы параметров вы ходной акустической м ощ ности , установленны* в записи 3 ди р е кти вы  FDA | 173



Д и а гн о с ти ч е с ка я  ул ьтразвуков ая  систем а InnoS igh t

М одель и режим работы датчика: C9-4v, режим 2D

f --------------------- Г/S TIB тич
А* Индекс M l На по­

верхно­
сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,115 0,2406 0,2406 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,2406 0,2406 0,2406 0,2406

Рг.аПрИ 2„, (МПа) 2,576

Р (мВт) 12,8 12,8 Недоступен

Рш (мВт) 8,7 8,7
Параметры

акустической
мощности

(см) 0

Zb (см) 0

Zm, (см) 2,16

Zpii.a (см) 2,16

fawi (МГц) 5,34 5,81 5,81 Недоступен

ргг (Гц) 290

srr (ГЦ) 290

1

Прочие (Вт/см^) 368
параметры /««.оПри гр,| „или 

Zsi\.a
(мВт/см^) 158.5

/,р1,при Zp, ИЛИ7,, (мВт/см^) 321

Pr при Zp, (МПа) 3,7

Элемент управления 1 Ml
Доступные
элементы

управления

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Акушерство, THI включ., 2D Фокус 2, Плоти. Низкое, FQ,Beam выключ., 2D Глубина 3, 2D 
управления 1; Усиление 58, Размер 2D 94, Мощность 100, частота «Проник»

Элемент Акушерство, THI включ., 2D Фокус 3, Плоти. Высок., FQBeam выключ., 2D Глубина 3,5, 2D 
управления 2: Усиление 58, Размер 2D 86, Мощность 100, частота «Общ»

1 7 4  I П р и л ож ение  D, Таблицы параметров вы ходной акустической м ощ ности, установленных в записи 3 ди ректи вы  FDA 13Приложения  Р 0 2517 -121 , RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о сти че ска я  ул ьтр а звуко в а я  с и с т е м а  in n o S ig h t

Модель И режим работы датчика: C9-4v, режим 20+Цвет

TIS TIB тич

Индекс M i На по< 
верхно- 

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,158 0,79059 0,79059 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,79059 0,79059 0,79059 0,79059

Рг.аПрИ Z„, (МПа) 2,572

Р (мВт) 2D: 1
Цвет: 35.3

2D: 1
Цвет: 35,3 Недоступен

Параметры
акустической

Plxl (мВт) 2D: 0,2 
Цвет: 33,4

20:0,2 
Цвет: 33,4

(см) 0
мощности Zb (см) 0

Zm (см) 2,19

^ p i i ,  О (см) 2,19

/awf (МГц) 4,94 2D: 5,87 
Цвет; 4,94

2D: 5,87 
Цвет; 4,94 Недоступен

ргг (ГЦ) 582

srr (Гц) 52,9

11

Прочие (Вт/см^) 543
параметры ^ а П р и г р „ , „ и л и  

^ * 11, a
(мВт/см^) 71,9

npMZp,, илиг,„ (мВт/см^) 136,1

Pr при Zp, (МПа) 3,67

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Акушерство, режим Цвет, THI включ., минимизация окна ИО при максимальной глубине, 
управления 1: Фокус 2, 20/Цвет Плотн. Низкое, FQBeam выключ.. Глубина 3, Усиление 58, Размер 2D 94, 

Мощность 100, частота 20/Цвет «Разр», Цвет Шкала 38 см/с

Элемент Акушерство, режим Цвет, THI включ., минимизация окна ИО при максимальной глубине, 
управления 2: Фокус 4, 20/Цвет Плотн. Высок., FQBeam выключ., 2D Глубина 4,5, 2D Усиление 58, 

Размер 2D 94, Мощность 100, частота 2D Общ/Цвет Разр, Цвет Шкала 8 см/с

Р 0 2 5 1 7 -121 , RU. 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения  П оилож ение  D Таблицы параметров вы ходной акугтической  м о щ к х т и ,  'лтамовленны * в ааписи ^ дир^^ктивы FDA | 17S



Д и а гн о с ти ч е с ка я  ул ьтр а звуко в а я  с и а е м а  InnoS igh t

Модель и режим работы датчика: C9-4v, режим 20+ЭнДоп

1 Tts TIB тич \

г Индекс M i На по- 
верхно-

Ниже
поверх-

На по- 
верхно-

Ниже
поверх-

-

сти ности CW [ ности
Максимальное значение индекса 1,153 0,84408 0,84408 Недоступен
Значение компонентов индекса 0,84408 0,84408 0,84408 0,84408

Рг.аПри z„, (МПа) 2,561

р (мВт) 2D: 2,8 
ЭнДоп: 39,2

2D: 2,8
ЭнДоп: 39,2 Недоступен

Параметры
акустической

1̂x1 (мВт) 2D: 0,5 
ЭнДоп: 35,3

2D: 0,5 
ЭнДоп: 35,3

(см) 0
мощности (см) 0

м̂/ (см) 2,21

р̂и, а (см) 2,21

/*wf (МГц) 4,94 2D: 5,92 
ЭнДоп: 4,94

2D: 5,92 
ЭнДоп: 4,94 Недоступен

ргг (Гц) 582

srr (Гц) 52,9

'’рр* 11

Прочие (Вт/см^) 544
параметры и.,аПрИ7,,„ИЛИ 

ŝii, а
(мВт/см^) 70,3

При ИЛИ (мВт/см^) 134,1

РгПриГр, (МПа) 3,54

Доступные
Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

управления Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Акушерство, режим ЭнДоп, THI включ., минимизация окна ИО при максимальной 
управления 1: глубине, Фокус 2, 20/ЭнДоп Плотн. Низкое, FQBeam выключ.. Глубина 3, Усиление 58, 

Размер 2D 94, Мощность 100, частота 20/ЭнДоп «Разр», ЭнДоп Шкала PRF 6

Элемент Акушерство, режим ЭнДоп, THI включ., минимизация окна ИО при максимальной 
управления 2: глубине. Фокус 4, 20/ЭнДоп Плотн. Высок., FQBeam выключ., 2D Глубина 4,5, 2D Усиление 

58, Размер 2D 54, Мощность 100, частота 2D Обш/ЭнДоп Разр, ЭнДоп Шкала PRF 1,2

176 I П рилож ение  D, Таблицы парам етров вы ходной акустической м ощ ности , установленных в записи 3 директивы  FDA 13 Приложения  Р02517-121, RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о с ти ч е с ка я  ультразвуковая  систем а In noS igh t

Модель и режим работы датчика: C9-4v, 20+М-режим

i

Индекс M l

TI5 TIB тич
На

поверх­
ности

Ниже
поверх­
ности

На
поверх­
ности

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,073 0,7291 0,8071 Недоаупен

Значение компонентов индекса 0,7291 0,714 0,7291 0,8071

Параметры
акустической

мощности

р,„при 2„, (МПа) 2,508

Р (мВт)
2D; 28.8 
М;4,6

2D: 28,8
М;4,6

Недоступен

Рм (мВт)
2D: 22,9 
М; 3.2

2D; 22,9 
М;3,2

Z, (см) 1,291

h  (см) 2,01

(см) 2,25

р̂и.а (см) 2,25

(МГц) 5,47 2D: 5,84 
М: 6,05

2D: 5,84 
М; 6,05 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 250

srr (Гц) Недоступен

P̂Ri Недоступен 1
(Вт/см') 507

и ,,п р и .,„ = и л и
*̂||, а

71,1

при Zpii или (мВт/см') 165,6 V

р. npHZpi, (МПа) 3,64
4:

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Акушерство, М-режим, THI включ., 2D Фокус 2, Плотн. Низкое. FQBeam выключ., 2D 
управления 1; Глубина 3, 2D Усиление 58, Размер 2D 128, Мощность 100, частота «Проник»

Элемент Акушерство, М-режим, THI включ., 2D Фокус 3,5, Плотн. Высок., FQBeam выключ., 2D 
управления 2: Глубина 4, 2D Усиление 58, Размер 2D 62, Мощность 100, частота «Общ»

Р 0 2517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения П рилож ение D Таблицы параметров выходи<>й акустической м ощ ности , усганонленны х в записи 3 ди р е кти вы  f-OA j 177



Д и а гн о с т и ч е с ка я  ультраэе уковая  систем а innoS ig fit

М одель и режим работы датчика: C9-4v, режим ИВ

^  Индекс M l

TIS ш тич
На

поверх­
ности

Ниже
поверх­
ности

На
поверх­
ности

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,095 0,326 0,994 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,326 0,2013 0,326 0,994

Параметры
акустической

мощности

р ,„п ри 2„, (МПа) 2,432

Р (мВт) 14,1 14,1 Недоступен

Pui (мВт) 13,8 13,8

Z, (см) 1,464

Zb (см) 1,91

Zmi (см) 2,43

^ р и , а  (см) 2,43

/ a w f  (МГц) 4,93 4,96 4,96 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 1300

5ГГ (Гц) 1300

1

V »  (Вт/см^) 445

при г . , ,  или 363

При или (мВт/см^) 880

р, npHZpi, (МПа) 3,53

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS Т1В

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Акушерство, режим ИВ, 2D Фокус 2,5, Плоти. Низкое, FQBeam выключ., 2D Глубина 3, 2D 
управления 1: Усиление 58, Размер 2D 128, Мош,ность 100, частота «Разр», PRF 1300

Элемент Акушерство, режим ИВ, 2D Фокус 4,5, Плотн. Высок., FQBeam выключ., 2D Глубина 5, 2D 
управления 2: Усиление 58, Размер 2D 62, Мощность 100, частота «Разр», PRF 3000

178 I П ри лож ение  D. Таблицы параметров вы ходной акустической м о щ н о а и , установленных в записи З д и |текти 0ыРОЛ 13Пршюжения  Р 0 2 5 1 7 - Ш ,  RU, 2 0 1 9 /1 0



Д и а гм о сти че ска я  ультразвуков ая  систем а InnoS igh t

Модель и режим работы датчика: C9-4v, триплексный режим

Г/5 тш тич

Индекс М / На по­
верхно­

сти
Ниже по­
верхности

На по­
верхно­

сти
Ниже по­
верхности

t
г

Максимальное значение индекса 1,023 1,1833 2,1203 Недоступен

Значение компонентов индекса 1,1833 1,1123 1,1833 2,1203

Рг.аПрИ Z„, (МПа) 2,271

Р (мВт)
20:8,6 

Цвет: 24,4 
ИВ: 28

20: 8,6 
Цвет: 24,4 

ИВ: 28
Недоступен

Параметры
акустической

1̂x1 (мВт)
2D: 6,5 

Цвет: 22,1 
ИВ: 20,5

2D: 6,5 
Цвет: 22,1 
ИВ: 20,5

г. (см) 20/Цвет: 0 
ИВ: 1,378

М01ДНОСТИ
Zt (см)

2 D/Цвет: 0 
ИВ: 1,91

(см) 2,36

Zpu. а (см) 2,36

(МГц) 4,93
20: 5,86 

Цвет: 4,94 
ИВ: 4,94

2D: 5,86 
Цвет: 4,94 
ИВ: 4,94

Недоступен

ргг (Гц) 1300

srr (Гц) 1300

'’pps 1

Прочие (Вт/см^) 350
параметры /,ры.аПригр,1„или

îci, a
(мВт/см^) 284,7 ~ьш''

при Zp, или z,, (мВт/см^) 704

P r  при Zp,i (МПа) 3,24

Элемент управления 1 Ml
Доступные Элемент управления 2 TIS TIB

управления Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Акушерство, триплексный режим, плоское и широкое окно ИО при максимальной 
управления 1: глубине, Фокус 2, SV Глубина 2, 20/Цвет Плотн. Высок., FQBeam выключ.. Глубина 3, 

Усиление 58, Размер 2D 70, Мош,ность 100, частота 20/Цвет/ИВ «Разр», Цвет Шкала 8 см/ 
с, PRF 1300

Элемент Акушерство, триплексный режим, минимизация окна ИО при минимальной глубине, 
управления 2: Фокус 4, SV Глубина 4, 20/Цвет Плотн. Высок., FQBeam выключ., 2D Глубина 4,5, 2D 

Усиление 58, Размер 2D 78, Мош,ность 100, частота 20/Цвет/ИВ «ОбшУРазр/Разр», Цвет 
Шкала 12 см/с, PRF 2000

Р02517-121 , RU, 2 0 1 9 /1 0  13 Приложения  п р ил о ж ени е  D. Таблицы параметров вы ходной акустической м ощ ности , установленны х в записи 3 директиви ! FDA | 179



Модель и режим работы датчика: С83В, режим 2D

Д и а гн о с т и ч е с ка я  ул ьтр а звуко в а я  систем а in n o S ig h t

Ml
TIS TIB тич

1  Индекс На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,232 0,363 0,363 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,363 0,363 0,363 0,363

Параметры
акустической

мощности

Рг.^.при2м, (МПа) 2,257

Р (мВт) 35,8 35,8 Недоступен

Рш (мВт) 15,5 15,5

Z, (см) 0

Zb (см) 0

(см) 1,88

2pi,.a (см) 1,88

/.w< (МГц) 3,36 4,91 4,91 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 211,9

srr (Гц) 211,9

^ P P I 1

/p..pnpuZp,,„ (Вт/см') 110,6

n p « v .  или
^ i i i ,  а

M l,г

l,pu при Zp„ или (мВт/см^) 162

p,npHZpi, (МПа) 2,63

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI внлюч., 2D Фокус 2, Плотн. 
управления 1: Низкое, SonoCT выключ., 2D Глубина 3, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, Мош,ность 100, 

частота «Проник»
Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI включ., 2D Фокус 4, Плотн. 
управления 2: Низкое, SonoCT выключ., 2D Глубина 4,5, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, Мощность 100, 

частота «Разр»

1 8 0  I Прилон-.енир О Таблицы марамрт1Х)в вы ходной акустической мощ ности, устаноелемны» в з а п и ги  3 ди ректи вы  FDA 13При/южения  Р 0 2517-121 , RU. 2 0 1 9 /1 0



Д и а гн о сти че ска я  ул ьтразвуков ая  с и сте м а  in n o S ig M

Модель и режим работы датчика: С83В, режим 20+Цвет

Индекс M l

TIS TIB тйч
На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,114 0,7008 0,7008 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,7008 0,7008 0,7008 0,7008

Параметры
акустической

мощности

р,,„при2„, (МПа) 2,134

Р (мВт)
2D: 1

Цвет: 36,4
2D: 1

Цвет: 36,4 Недоступен

Pui (мВт)
2D: 0,5 

Цвет: 31,6
2D: 0,5 

Цвет: 31,6

Л (см) 0

2ь (см) 0

2м, (см) 1,62

2p ,i,a  (см) 1,62

Awf (МГц) 3,67 2D: 4,96 
Цвет: 4,58

2D: 4,96 
Цвет: 4,58 Недоступен

Прочие
параметры

ргг (Гц) 1165

srr (Гц) 46,6

25 ‘ t
„ при (Вт/см') 152,9

и„при7„„,„или
2 tii, а

56,1

при или (мВт/см') 73,1

p,npHZp,i (МПа) 2,633

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI включ., минимизация окна 
управления 1: ИО при максимальной глубине, 2D Фокус 2, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT 

выключ., 2D Глубина 3, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, Мощность 100, частота 20/Цвет 
«Проник», Цвет Шкала 33 см/с

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI включ., минимизация окна ИО 
управления 2: при максимальной глубине. Фокус 4, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 

2D Глубина 5, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, Мощность 100, частота 20/Цвет «Разр», 
Цвет Шкала 38 см/с

Р 0 2517 -121 , RU, 2 0 1 9 /1 0  13Пршюжений  П рилож ение  D. Таблицы параметров вы ходной акустической мощ ности, установленных в записи 3 ди р е кти в ы  FDA | 181



Д и а гн о с ти ч е с ка я  ул ьтр а звуко в эя  систем а in n o S ig h t

М одель И режим работы датчика: С83В, режим 20+ЭнДоп

Г TIS Т1в тич
h Индекс M l На по­

верхно­
сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

Максимальное значение индекса 1,101 0,41583 0,41583 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,41583 0,41583 0,41583 0,41583

Р г . ц П р И 2 „ , (МПа) 2,109

Р (мВт)
2D: 1,1 

ЭнДоп; 21,8
2D: 1,1 

ЭнДоп; 21,8 Недоступен

Рш (мВт)
2D: 0,8 

ЭнДоп: 18,2
2D: 0,8 

ЭнДоп: 18,2

акустической Z, (см) 0

мощности Zb (см) 0

Z k u (см) 1,64

^ p l l ,  а (см) 1,64

/»wf (МГц) 3,67 2D: 4,94 
ЭнДоп: 4,58

2D; 4,94 
ЭнДоп; 4,58 Недоступен

ргг (Гц) ИЗО

srr (Гц) 51,4

р̂р. 22

Прочие ^ р » ,  а ^ p i i ,  а (Вт/см^) 147,5
параметры /,р«,аПри г„|,,„или 

ZiW, а
(мВт/см^) 59,9

/,р„ПрИ2р, или (мВт/см^) 78

Р г П р и  Z p i i (МПа) 2,637

Элемент управления 1 Ml
Доступные Элемент управления 2 TIS TIB
элементы

управления Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI включ., минимизация окна 
управления 1: ИО при максимальной глубине, 2D Фокус 2, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT 

выключ., 2D Глубина 3, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, Мощность 100, частота 20/ЭнДоп 
«Проник», ЭнДоп Шкала PRF 5

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI включ., минимизация окна ИО 
управления 2: при максимальной глубине. Фокус 4, Плотн. Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 

2D Глубина 5, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, Мощность 100, частота 20/ЭнДоп «Разр», 
ЭнДоп Шкала PRF 4,5
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Д и а гн о с ти ч е с ка я  ультразвуковая  систем а  in n o S ig h t

Модель и режим работы датчика: С83В, 20+М-режим

TIS т тич

Индекс M l На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности

На по­
верхно­

сти

Ниже
поверх­
ности i

Максимальное значение индекса 1,249 0,10746 0,25736 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,08936 0,10746 0,08936 0,25736

Рг.аПрИ 2„, (МПа) 2,204

Р (мВт) 2D: 2,6 
М:5,2

2D: 2,6 
М:5,2

Недоступен

Параметры
акустической

Рш (мВт) 2D: 1,2 
М: 2,6

2D: 1,2 
М: 2,6

(см) 1,263
мощности h (см) 1,27

(см) 1,81

^рм, О (см) 1,81 л

/iwf (МГц) 3,114 2D: 4,93 
М:4,94

20:4,93 
М: 4,94 Недоступен

prr (Гц) 250

srr (Гц) 250 Н

Пррг 1 4
Прочие lp,.^npuz^,^ (Вт/см^) 120

параметры / * р « , в П р И 2 р „ , . И Л И

а
(мВт/см^) 38,4

P̂t. При Zp„ или z«, (мВт/см^) 55,6

Рг при Zp„ (МПа) 2,519
>

Элемент управления 1 Mi
Доступные
элементы

управления

Элемент управления 2 T1S TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI включ., 2D Фокус 2, Плотн. 
управления 1: Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 2D Глубина 3, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, 

Мощность 100, частота «Проник»

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, THI включ., 2D Фокус 4, Плотн. 
управления 2: Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 2D Глубина 4,5, 2D Усиление 56, Размер 2D 

128, Мощность 100, частота «Разр»
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Д и а гн о с т и ч е с ка я  ул ьтразвуков ая  систем а in noS igh t

М одель и режим работы датчика: С83В, режим ИВ

1 — --------------------------------------------
М /

TIS TIB тич

Индекс на по- 
верхно- 

сти

Ниже
поверх*
ности

На по* 1 Ниже 
верхно- 1 поверх* 

сти 1 ности

Максимальное значение индекса 1,096 0,33 1,353 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,33 0,2714 0,33 1,353

Параметры
акустической

мощности

р ,„при 2м, (МПа) 2,1
р (мВт) 20 20 Недоступен

Pui ('«Вт) 17 17

Z, (см) 1,263

2ь (см) 1,44

(С'«) 1,68

(см) 1,68

/.wf (МГц) 3,67 4,07 4,07 Недоступен

Прочие
параметры

р г г  (Гц) 2000
srr (Гц) 2000

1
(Вт/см') 142,2

пр и ,,,, или 308,7

/,р„при7р,,илиг,„ (мВт/см') 479

Р,при2р„ (МПа) 2,615

Доступные
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, режим ИВ, 2D Фокус 2, Плотн. 
управления 1: Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 2D Глубина 3, 2D Усиление 56, Размер 2D 128, 

Мощность 100, частота «Проник», PRF 2000

Элемент Исследование брюшной полости, режим разрешения, режим ИВ, 2D Фокус 4, Плотн. 
управления 2: Низкое, FQBeam выключ., SonoCT выключ., 2D Глубина 4,5, 2D Усиление 56, Размер 2D 

128, Мощность 100, частота «Общ», PRF 3000
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Диагностическая ультразвуковая система innoSight

Модель и режим работы датчика: С83В, триплексный режим

Индекс M l

T IS Ш т и ч

На по­
верхно­

сти

Ниже по­
верхности

На по­
верхно­

сти

Ниже по­
верхности

М аксимальное значение индекса 0,747 0,57583 1,55983 Недоступен

Значение компонентов индекса 0,57583 0,48183 0,57583 1,55983

Параметры
акустической

мощности

р ,„ п р и 2„, (МПа) 1,51

Р  (мВт)
2D: 1,5 

Цвет: 18,1 
ИВ; 24,9

20:1,5 
Цвет: 18,1 
ИВ; 24,9

Недоступен

Р щ  (мВт)
20:0,7 

Цвет: 7,4 
ИВ; 21,5

20: 0,7 
Цвет; 7,4 
ИВ; 21,5

2, (см)
20/Цвет; 0 
ИВ: 1,415

(см)
20/Цвет; 0 

ИВ: 1,42

(см) 2.72

V »  (см) 2,72

и  (МГц) 4,09
20:4,57 

Цвет: 4,05 
ИВ: 4,08

20: 4,57 
Цвет; 4,05 
ИВ: 4,08

Недоступен

Прочие
параметры

р гг  (Гц) 3000

5ГГ (Гц) 3000

р̂р. 1

/„ .n p u Z p i,,, (Вт/см') 109,3

при .  или

$̂Ц, а
308,1

Л

/.PU при Zpi, или z.ii (мВт/см*) 682

р, npHZpi, (МПа) 2,201

Доступны е
элементы

управления

Элемент управления 1 Ml

Элемент управления 2 TIS TIB

Элемент управления 3

Элемент управления 4

Элемент И с с л е д о в а н и е  б р ю ш н о й  п о л о с т и , р е ж и м  р а з р е ш е н и я , т р и п л е к с н ы й  р е ж и м , 
управления 1: минимизация окна ИО при минимальной глубине, Фокус 2, SV Глубина 2, 20/Ц вет Плотн.

Низкое/Высок., FQBeam  выключ., SonoCT выключ.. Глубина 3, 2D Усиление 56, Размер 2D 
128, М ощность 100, частота 20/Цвет/И В «Общ», Цвет Ш кала 9 см/с, PRF 3000

Элемент И с с л е д о в а н и е  б р ю ш н о й  п о л о с т и , р е ж и м  р а з р е ш е н и я , т р и п л е к с н ы й  р е ж и м , 
управления 2: минимизация окна ИО при минимальной глубине. Ф окус 5, SV Глубина 5, 20/Ц вет Плотн.

Низкое/Высок., FQBeam  выключ., SonoCT выключ.. Глубина 6, 2D Усиление 56, Размер 2D 
46, М ощность 100, частота 20/Цвет/И В «Общ», Цвет Ш кала 9 см/с, PRF 3000
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П р и л о ж е н и е  Е. З а я в л е н и е  о с о о т в е т с т в и и  т р е б о в а н и я м  
Федеральной комиссии по связи США (FCC)

Заявление о соответствии требованиям Федеральной комиссии по связи США (FCC)

15.21

Настоящ им  пользователь предупреждается о том, что лю бые изм енения и модификации, кроме явно 
одобренны х стороной, отвечаю щей за соблюдение нормативных требований, могут привести к потере 
права на эксплуатацию  оборудования.

1 5 .105(b)

Д а н н о е  о б о р уд о ван и е  успеш н о п р о ш ло  и спы тания на со о тв е тств и е  о гр ан и чен и ям  для ц и ф р овы х 
у с т р о й с т в  кл а сса  В со гл а сн о  п ун к ту  15 пр ави л  Ф е д е р ал ьн о й  ко м и сси и  по связи  СШ А  (FC C ). Эти 
ограничения призваны  обеспечить надлеж ащ ую  защ иту от интерф еренционны х помех при установке 
оборудования в жилых помещениях.

О борудование генерирует, использует и мож ет излучать радиочастотную  энергию  и при несоблюдении 
инструкций, касаю щ ихся установки и эксплуатации, мож ет вы зывать интерф еренционны е помехи для 
средств радиосвязи. Однако нет никаких гарантий, что при вы полнении конкретного монтаж а помехи 
не возни кн ут. Если работа дан ного  оборудования приводит к во зн и кн о вен и ю  интерф еренц и он ны х 
помех для приема радио- и телевизионных сигналов, которые м огут быть выявлены при выключении и 
последую щ ем  вклю чении оборудования, пользователю настоятельно рекомендуется вы полнить одно 
или несколько из перечисленных ниже действий для устранения этих помех:

• И зм ените ориентацию  или расположение приемной антенны.

• Увеличьте пространственный разнос между оборудованием и приемником.

• Подклю чите оборудование к сетевой розетке, отличной от той, к которой подключен приемник.

• О б р а ти те с ь  за пом ощ ью  к то р го в о м у  п р ед стави телю  или о п ы тн о м у сп е ц и а л и сту  по р ад и о - и 
телевизионном у оборудованию.

Д а н н о е  у с тр о й с тв о  с о о тв е тс тв у е т  п ун к ту  15 правил Ф е д е р а л ь н о й  ком и сси и  по связи  СШ А  (FCC ). 
Эксплуатация оборудования допускается при соблюдении двух условий, приведенных ниже.

1. Д анное устройство не должно быть источником интерференционных помех.

2. Д анное устройство долж но бы ть устойчиво ко всем внеш ним помехам, включая те, которые м огут 
вызвать сбой в его работе.

Заявлени е о защ ите от электром агнитного излучения радиочастотного диапазона

1. Д ан н ы й  передатчик нельзя разм ещ ать в одном пом ещ ении или и спользовать вм есте с лю бы м и 
другими антеннами или передатчиками.

2. Д ан н о е  о б о руд о вани е со о тветствует ограни чени ям  в отно ш ени и  эл ектр о м агн и тн о го  излучения 
радиочастотного диапазона, установленным FCC для неконтролируемой среды. Данное оборудование 
д олж н о устан авли ваться и использоваться таким  образом , чтобы  расстояние м еж ду источником  
излучения и пользователем составляло не менее 20 сантиметров.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight

П р и л о ж е н и е  F. З а я в л е н и е  о с о о т в е т с т в и и  с т а н д а р т а м  и 
требованиям директив комиссии ЕС (СЕ)

Заявление о соответствии стандартам и требованиям директив комиссии ЕС (СЕ)

Заявление о правилах утилизации изделий компании InnoSight, содержащ их электронные компоненты:
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Компания InnoSight стрем ится соблю дать принципы  ответственного ведения би зн еса, нацеленны е на 
сохранение, защ иту и улучш ение состояния окружаю щ ей среды. Эти принципы м огут распространяться 
на технологи и  п р ои звод ства, пр оекти р овани е и вы бор м атери алов для н аш и х и зд елий . П ринципы  
у с т о й ч и в о го  р а з в и т и я , к о то р ы х  п р и д е р ж и в а е т с я  н аш а к о м п а н и я , о с н о в а н ы  на с о б л ю д е н и и  
со ответствую щ его  эко ло ги ческо го  зако нод ательства, д и р екти в и р еко м енд ац и й . П оскольку м одель 
InnoSight оснащена электронными компонентами, наша компания обязуется обеспечить ее соответствие 
сущ ествующ им или планируемым директивам и законодательным нормам, которые носят обязательный 
характер в отнош ении электронны х устройств и м огут потребовать соблю дения особы х требований к 
маркировке, сбору и переработке.

ПРИ М ЕЧАНИ Е: Н енадлеж ащ ая утилизация батарей м ож ет нанести вред о кр уж аю щ ей  среде. В целях 
защиты окружающ ей среды сдавайте отработанные батареи в авторизованные пункты приема.

Д ан н о е  у с тр о й с тв о  и м е е т  м а р к и р о в к у  и с о о тв е тс тв у е т  всем  о с н о в о п о л а га ю щ и м  тр е б о в а н и я м  и 
соответствующ им положениям директив 2004/108/ЕС, 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU и 93/42/ЕЕС.

Данная система соответствует требованиям следую щ их единых европейских стандартов:

ЭМ С:ЕМ 55032, EN55024

Радиочастотный спектр: EN300328, EN301893, EN301489-1, EN301489-17, EN62311

М едицинские изделия: IEC 60601-1, EN60601-1-2, IEC 60601-1-6, IEC 60601-2-37, 1ЕС 62304, EN ISO10993-1, 
EN 1SO10993-5, EN IS010993-10, EN ISO 14971 

Директива RoHS: EN 50581

Приведенная ниж е м аркировка СЕ указы вает на соответствие телеком м уникационного оборудования 
единым стандартам ЕС.

Диагностическая ультразвуковая система InnoSight
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Указатель

A-Z
OICOM

Заявления о соответствии стандарту DICOM 
72
конфигурация 72
поиск и устранение неисправностей 135 
стандартные средства поддержки сетевого 
режима 71
управление очередью  исходящих данных 73 

ENV (улучшение визуализации биопсийной иглы) 
94 

USB
печать 57 
подключение 32
поиск и устранение неисправностей 134 
порты 33
порты, приоритет 34 
флеш -накопители, входящ ие в комплект 
поставки 5

Адаптер питания 
подключение 41 
предупреждения 9 
технические характеристики 141 
чистка 133

Акустическая контактная среда 128 

Акустическая м ощ ность 
предел 23
таблицы параметров 152 
таблицы параметров по умолчанию 145 

Акустические артефакты 117 
Аллергическая реакция на латекс 25 ,125 

Аннотации
исходное положение текстовой аннотации
80
метка 81 
пиктограмма 81 
стрелка 80 
текст 80 

Артефакты 117 
Аудитория, целевая 1

Б

Батарея
зарядка 41

значки состояния 69 
индикатор 33
поиск и устранение неисправностей 133 
технические характеристики 138 

Безопасность
безопасность оператора 26 
биологическая 23 
данны е пациента 3 2 ,5 9  
механическая 21 
общ ие параметры 9 
Радиочастотные помехи 22 
сеть 142

Безопасность данных
безопасность сетей 7 1 ,1 4 2  
вход в систему 59 
защита данных пациента 32 
политики безопасности 105 

Безопасность оператора 2 6 ,1 2 3  

Беспроводные сети 
конфигурация 71
поиск и устранение неисправностей 135 

Биологическая безопасность 23 
Биопсия

визуализация иглы 9 4 ,1 1 5  
отображение рекомендаций 112 
правила техники безопасности 111 
процедура 114

В

Виды исследований 35 
Визуализация

акустические артефакты 117 
отображение, в режиме реального времени 
65
отображение, в режиме стоп-кадра 67 
функциональные возмож ности 31 

Вклю чение/выклю чение систем ы  59 
Внеш ний монитор, вывод изображ ения 56 
Внеш ний принтер

поддерживаемые принтеры 57 
подключение 51 

возобновление исследования 89 
Время и дата, настройка 61 
Вход в систему 59 
Выбор объектов 6
Высота тележки системы, регулировка 46
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Выход из системы
настройка автом атического выхода из
системы 106
смена пользователя 60

Габариты системы 137 
Гарантия на систему 7 

Гели, совместим ые 128 

Главная страница 66, 67 
Громкость

регулировка 68

А
Данные пациента

восстановление 109 
защ ита 32
ограничение доступа 105 
резервное копирование 108 

Дата и время, настройка 61 
Датчик

виды исследований 35 
дезинфекция вы сокого уровня 127 
дезинфекция, низкого уровня 127 
м етод ухода 125
осмотр для вы явления повреждений 125 

отсоединение 42
повыш ение тем пературы  поверхности 30
подключение 42
совместим ость гелей 128
техническое обслуж ивание 117
уход 123
хранение 120
чехлы 119
чистка 126

Двухоконны й режим просмотра 79 

Дезинфекция
адаптер питания 133 
датчик 126 
интенсивная 127
методом погруж ения (низкого, высокого 
уровня) 127 
низкоинтенсивная 127 
поверхности систем ы  и ее тележки 131 

Дезинфекция высокого уровня 127 

Дезинфенкция низкого уровня 127 

Дезинфицирую щ ие средства 
безопасность 123 
совместим ость 129 

Директива ЕС 4

Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (W EEE) 4 
Дисковое пространство

влияние на продолж ительность запуска 59 
управление 70

Дисплей, защита от повреждения 22 
Документация для пользователя 

компоненты 6 
условные обозначения 6 

Дублирование экрана системы 
значки состояния 68 
на внешний монитор 74

3

Завершение исследования 89

Заказ расходных материалов и принадлежностей
3
Запись

изображения 67 
кинопетли 66

Зарядка батареи системы 41

Защита оборудования 22
Защита системы от повреждения 22

Заявление о защите от электром агнитного
излучения радиочастотного диапазона 186
Звук

настройка 68
поиск и устранение неисправностей 135 

Значения пространственного разноса 20 

Значки
батарея 69
ориентация датчика 78 
очередь исходящих данны х 73

И
Изделие, функциональные возможности 31 
Изображения

масштабирование 78 
печать 86
поиск и устранение неисправностей 134 
получение, запись 86 
просмотр 87 
стоп-кадр 79

Инструменты для измерения 82 
Инструменты измерения 

2-точечное измерение 86 
автотрассировка 85 
время 85 
глубина 83 
наклон 84 
общие сведения 82
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пакет расчетов 84 
расстояние 82. 84 
скорость 85 
ТИМ  83
трассировка 83, 86 
угол 83
функциональные возможности 31 
частота сердечных сокращ ений 85 
эллипс 83

Инструменты системы 68 
И нтерфейс связи с рабочим списком 
модальностей 72 

Инфекционный контроль 27 
Исследования

возобновление 89 
завершение 89 
импорт 89
начало нового исследования 75, 89 
удаление 89 
экспорт 89

К
Карта памяти microSD

поддерживаемый форм ат 39 
поиск и устранение неисправностей 134 
приоритет 39 
слот 33 
установка 39 

Кинопетли

воспроизведение 79
настройка скорости воспроизведения 79
получение 86

Клавиатура, виртуальная 68 
Колесные тормоза 44 

Компания CIVCO Medical Solutions 3 
Ком плект поставки оборудования 5 

Контактные гели для УЗИ 
совместимость 128 

Конфигураций 
DICOM 72
настройки системы 101 
политики безопасности 105 
принтеры 105 
сеть 71

Л
Латекс, аллергические реакции 2 5 ,1 2 5  

М

М атериалы, содержащие перхлораты 5

Метка

добавление 81 
настройка 103

М еханическая безопасность 21 
М еханический индекс (Ml) 

вводные сведения 28 
кавитация 23 
рекомендации 29 
управление системой 24 

М одуль для подключения нескольких датчиков 
использование 49 
общ ие сведения 37 
отсоединение 53 
установка 47

Н

Назначение 1, 38 
Направляю щ ая иглы 

комплекты 111 
проверка выравнивания 113 
Сборка 113 

Настройки 101 
DICOM  105 
аннотация 103 
визуализация 103 
измерение 104 
исследование 102 
обслуж ивание 106 
общ ие параметры 101 
отчет 104 
пациент 101 
печать 105 
пиктограмма 104 
предустановка 101 
рабочий процесс 102 
сеть 105

Настройки системы. См. Настройки 
Начало нового исследования 75

О

О бновление версии программного обеспечения 
107
О бновление программного обеспечения 3, 107 
О бновление системы 3 
О бслуж ивание клиентов 3 
О бслуж ивание клиентов 3 

О бслуж ивание системы 106 
Общие сведения 

датчик 35
м одуль для подключения нескольких 
датчиков 37
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система 33
тележка для установки системы 36 

О пасность пораж ения электрическим током  15 

Отчет, создание 87

П
Пакет расчетов 84 

Пароли
ключи доступа, обслуживание 106,1 07  
настройка политик безопасности 105 
первый вход в систему 59 

Первый вход в систему 59 

Передача систем ы  другом у пользователю 4 

Перемещ ение системы 
предупреждения 2 1 ,5 3  
процедура 53

Переработка, повторное использование и 
утилизация 4 

Периф ерийны е устройства 
инф екционны й контроль 27 
поддерж иваем ы е внешние принтеры 57 
предупреж дение 27 
предупреждения 9 ,1 0  
тележка для установки системы 36 
ф ункциональны е возможности 32 
чистка 131

Печать изображ ений 86 

Пиктограмма
добавление 81 
настройка 10 2 ,1 0 4  

Подклю чение
внешний принтер 51 
датчик 42
устройства с функцией Bluetooth 72 
функциональны е возможности 32 

Поиск и устранение неисправностей 133 
Показатели 28, 29 

Полный сброс системы 109 
Получение

изображ ения 67 
кинопетли 66

Пользовательская настройка 

предустановка 77 
система 101 

Помехи 2 ,1 6 , 2 2 ,1 3 4  

Помощь 3 
Предустановки

восстановление 109 
выбор 76 
изменение 77

настройки 101 
общие сведения 35 
пользовательская настройка 77 
резервное копирование 108 
управление 77 
экспорт и импорт 77 

Принадлежности 3 

Принтеры
конфигурация 105 
поддерживаемые модели/типы 57 
подключение 51 

Принцип ALARA 23 

Проблемы, устранение 133 

Проверка системы 109 
Просмотр изображений

Выбор нескольких объектов 87 
общие сведения 87 
сравнение изображений 87

Р
Разъемы

осмотр 125
предупреждения 124, 129 
чистка 126

Растворы, чистящ ие 129 

Расходные материалы 3 
Режим приостановки 70 

Режимы визуализации, общ ие сведения 
20-режим 91 
М-режим 96
Спектральный допплер 97 
Цветной режим/режим «ЭнДоп» 95 

Резкие перепады напряжения (EFT) 16 

Руководство по быстрой установке системы 5, б

Сброс настроек системы 109 
Связь для передачи данных 

вводные сведения 142 
меры по устранению  сбоев 143 
механизм 142, 143
поиск и устранение неисправностей 135 
технические характеристики 142 

Сенсорный экран

вывод изображения с экрана системы 56 
общие сведения 33
поиск и устранение неисправностей 135 
разрешение 137 
чистка 131

Серийный номер планшета 
первый вход в систем у 59
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проверка 108 
Сеть

безопасность 142 
конфигурация 71
подключение к беспроводной сети 71 
подключение к сети через Ethernet 71 
подключение устройства с функцией 
Bluetooth 72
функциональные возможности 32 

Сим вол WEEE 4

Систем а, условные обозначения 6 

Систем а, функциональные возможности 31 

Совместим ость 
гели 128
дезинфицирую щ ие и чистящ ие растворы 129 

Сообщ ения об ош ибке 59 

Соответствие нормативным требованиям 
Заявление о соответствии стандартам и 
требованиям директив комиссии ЕС (СЕ) 186 
Заявление о соответствии требованиям FCC 
186
условны е обозначения на этикетках системы
11

Справка 3 ,1 0 6 ,1 3 3  
Сравнение изображений

двухоконный режим просмотра 79 
экран просмотра изображ ений 87 

Статус лицензии 108

Т
Таблицы

акустическая мощ ность 145,1 52  
Тележ ка для установки системы

использование колесных торм озов 44 
общ ие сведения 36 
перемещение системы 53 
предупреждения 44 
регулировка высоты 46 
снятие системы с тележки 56 
управление наклоном системы 52 
установка системы на тележ ку 45 

Тем пература хранения 138 

Тем пература эксплуатации 139 
Тепловой индекс (Т1) 

вводные сведения 28 
рекомендации 29 
управление системой 24 

Техническая поддержка 3 ,1 0 6  
Технические характеристики 

адаптер питания 141 
батарея 138

датчик 139 
система 137

Техническое обслуживание 
датчик 117 
система 131 

Ток утечки 10 

Тормоза

использование 44 
предупреждения 21, 44 

Травм ы, вызванные 

постоянным напряжением 26

У

Условны е обозначения 6 ,1 1
докум ентация для пользователя 6 
изделие 6

Утилизация системы 4 

Ф

Факторы опасности 
взрыв 9 ,1 5
пораж ение электрическим током 2 ,1 4  
Условны е обозначения МЭК 11 

Ф ункциональны е возможности системы 31

Хранение данны х 70 
значки состояния 68 
использование внеш них запом инаю щ их 
устройств 39
управление дисковым пространством 70 

Хранение датчиков
еж едневное и длительное 120 
при транспортировке 120

ц
Целевая аудитория 1

Чехлы для датчиков 119 

Чистка
адаптер питания 133 
Д атчик 126
поверхности системы и ее тележки 131 
сенсорны й экран 132 

Чистящ ие растворы, совместимые 129

Э

Электробезопасность 14 
Электром агнитные излучения 17 

Электром агнитные помехи (ЭМП)
пространственный разнос с передатчиком 20
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указания 16 
Электропитание

вклю чение/вы клю чение 1 4 ,3 4 ,5 9  
зарядка 41 
индикатор 33
поиск и устранение неисправностей 133 
режим приостановки 70 
управление 69 

Элементы управления
виртуальная клавиатура 68 
жесты 62
панель управления 6 5 ,6 7 ,6 9  

Элементы управления системой 
жесты 62
кнопка, виртуальная 64 
кнопка, механическая 14, 34 
условны е обозначения 6

Я
Язык

настройка языка для ввода данных с 
помощ ью  клавиатуры 68 
настройка языка системы 6 4 ,10 1  
поиск и устранение неисправностей 133 

Яркость 68
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1. Наименование медицинского изделия
Система ультразвуковая диагностическая InnoSight с принадлежностями.

2. Сведения о производителе

2.1. Производитель
Qisda Corporation, Тайвань,
Китайская республика
(Кисда Корпорейшн, Тайвань, Китайская республика)
Qisda Corporation
No. 157. Shan-Ying Road, Shan-Ting Li,
Gueishan Dist., Taoyuan City, Taiwan. R.O.C. (Тайвань, Китайская Республика) 
+886-3-3595000

2.2. Разработчик
Qisda Corporation, Тайвань,
Китайская республика
(Кисда Корпорейшн, Тайвань, Китайская республика)
Qisda Corporation
No. 157, Shan-Ying Road, Shan-Ting Li,
Gueishan Dist., Taoyuan City, Taiwan, R.O.C. (Тайвань, Китайская Республика) 
+886-3-3595000

2.3. Место производства
Qisda Corporation
No.157, Shan-Ying Road, Shan-Ting Li, Gueishan Dist.,
Taoyuan City, Taiwan, R. O. C. (Тайвань, Китайская Республика)

3. Состав медицинского изделия
Система ультразвуковая диагностическая InnoSight с принадлежностями, в составе;

I. Базовый состав:
1. Планшет.
2. Батарея.
3 Адаптер питания.
4. Программное обеспечение.
5. Датчик конвексный С6-2 и/или датчик линейный L12-4 и/или датчик секторный 

фазированный S4-2 и/или датчик конвексный внутриполостной C9-4v



6. Штепсели для подключения к сети переменного тока, не более 4 шт.
7. Документация пользователя на бумажном и/или электронном носителе.

И. Принадлежности
1. Термопринтер для печати черно-белых изображений.
2. Тележка.
3. М одуль для подключения нескольких датчиков
4. Сумка для транспортировки.

4. Назначение медицинского изделия
Система ультразвуковая диагностическая InnoSight с принадлежностями предназначена 
для диагностической ультразвуковой визуализации в следующих режимах: 2D, М-режим, 
импульсно-волновой и непрерывно-волновой спектральный допплер, цветная 
ангиография, гармоническая визуализация тканей и цветной допплеровский режим. 
Данная диагностическая система для ультразвуковой визуализации и анализа потока 
жидкости позволяет выполнять исследования следующих типов; исследования плода, 
исследования детей, исследования органов брюшной полости и малых органов (молочной 
железы, щитовидной железы, яичек), транскраниальные исследования взрослых, 
трансректальные и трансвагинальные исследования, исследования костно-мышечной 
системы (стандартные), кардиологические исследования взрослых и детей, исследования 
периферических сосудов и сонных артерий, а также другие исследования (акушерские и 
гинекологические, урологические, исследования нервной системы). Система 
предназначена для диагностики пациентов в клинических условиях, включая кабинеты 
врачей, клиники, больницы и другие места оказания медицинской помощи, за исключением 
помещений с высоким уровнем электромагнитных помех.

4.1. Область применения
Система ультразвуковая диагностическая InnoSight предназначена для сбора данных при 
ультразвуквовых исследованиях, которые могут использоваться врачами для скрининга, 
диагностики и при выполнении процедур. Изделие позволяет собирать клинически 
приемлемые изображения и ультразвуковые данные для клинических областей 
применения и анатомических областей.
Диагностическая ультразвуковая система InnoSight предназначена д л я  ультразвуковой 
диагностики в следующих режимах: В-режим (2D), М-режим, режим импульсно-волнового 
допплера (PW), режим СРА, визуализация в режиме тканевой гармоники и цветной 
допплеровский режим
Система предназначена для диагностики пациентов в клинических условиях, включая 
клиники, больницы и другие места оказания медицинских услуг.
Установка и эксплуатация системы должны осуществляться исключительно в 
установленных целях и с соблюдением правил техники безопасности и инструкций по 
эксплуатации, содержащихся в документации для пользователей.



Ниже приведены показания к применению данной системы, а также датчики, которые 
применяются в случае данных показаний.

4.2. Показания к применению

Назначение Поддерживаем ы е датчики
Плод/акушерство С6-2, C9-4V
Исследования брюшной полости С6-2, L12-4, S4-2
Педиатрия С6-2
Малые органы (молочная железа, 
щитовидная железа, яички)

L12-4

Голова взрослого S4-2
Трансректальные исследования C9-4V
Трансвагинальные исследования C9-4V
Исследования костно-мышечной системы 
(стандартные)

L12-4

Другое: гинекологические исследования С6-2, C9-4V
Другое: урологические исследования С6-2
Кардиологические исследования взрослых S4-2
Эхо КГ плода С6-2
Исследования периферических сосудов L12-4

Сонные артерии L12-4

Кардиологические исследования детей * С83В
датчик С83В не предполагается для использования на территории Российской Федерации

4.3. Противопоказания и побочные эффекты
Противопоказаниями являются пиодермия (гнойные изменения на коже), инфекционные 
заболевания (ВИЧ, вирусные гепатит и др.), наличие открытой раны, свищей в области 
исследуемого органа.
Запрещается проводить ультразвуковое исследование (УЗИ) с направлением луча на 
корпус электрокардиостимулятора и офтальмологические исследования.
Предупреждение об аллергических реакциях на медицинские устройства, содержащие 
латекс:
Так как имеются сообщения о случаях тяжелых аллергических реакций на медицинские 
устройства, содержащие латекс (натуральный каучук). Управление США по надзору за 
качеством пищевых продуктов и лекарственных средств (FDA) рекомендует работникам 
здравоохранения проверять чувствительность пациентов к латексу и быть готовыми к 
быстрому купированию аллергических реакций. Реакция пациентов на латекс варьируется 
в широких пределах —  от контактной крапивницы до общей анафилактической реакции 
Латекс входит в состав многих медицинских принадлежностей, включая хирургические 
перчатки, перчатки для осмотра, катетеры, интубационные трубки, маски для анестезии и 
зубные мосты.



4.4.1. Включение и выключение системы
Для включения системы нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения питания. 
После запуска системы откроется экран входа в систему.
Для выключения системы нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения питания 
до появления на экране меню Выключение, затем нажмите ОК, чтобы выключить систему.
После первого запуска в систему вход в систему осуществляется автоматически в гостевом 
режиме, после чего открывается экран 20-визуализации в режиме реального времени с 
ограниченным набором функций. Чтобы начать процедуру первого входа в систему, 
последовательно нажмите Меню > Безопасность. По умолчанию откроется экран учетной 
записи пользователя с правами администратора по умолчанию. Нажмите на имя учетной 
записи, введите пароль по умолчанию и нажмите Вход.
Идентификатор пользователя по умолчанию: SiteAdmin 
Пароль по умолчанию: {серийный номер планшета}

П ереход к главном у экрану
После успешного входа зарегистрированного пользователя в систему откроется один из 
указанных ниже главных экранов.

-  Если к системе не подключен датчик, откроется экран меню системы.

4.4. Способ применения

О О О

Рисунок 1. Обозначения на экране меню системы.

Таблица 1 Описание обозначений на экране меню системы.
ф ункция Описание |

1 Пациент Редактирование существующих сведений о пациенте или ; 
добавление новых сведений. |

I



2 Рабочий список Загрузка через протокол DICOM рабочего списка модальностей 
(MWL), содержащего сведения о пациенте, а также загрузка в 
электронном виде процедур, запрошенных через MWL.

3 Список
исследований

Просмотр списка пациентов и результатов их исследований. Этот 
список можно использовать для возобновления незавершенных 
исследований/просмотров или для одновременного экспорта всех 
исследований, соответствующих заданным критериям.

4 Отчет Отображение сведений об исследовании, включая данные 
пациента, тип исследования, данные конкретного исследования, 
комментарии и сохраненные ультразвуковые изображения.

5 Безопасность Управление пользователями и правами доступа для контроля 
доступа к функциям системы и закрытым (защищенным) 
электронным медицинским данным (еРН1), хранящимся на 
системном диске.

6 Настройки -  Настройка параметров системы в соответствии с 
предпочтениями и потребностями оператора.

-  Использование инструментов обслуживания для обновления 
программного обеспечения, резервного 
копирования/восстановления данных или проверки 
функциональности системы

7 Просмотр Просмотр и добавление аннотаций и результатов измерений к 
сохраненным исследованиям, а также экспорт сохраненных 
исследований.

8 Предустановка Выбор стандартной (заранее заданной) предустановки, 
совместимой с подключенным датчиком, для оптимизации 
настроек управления изображением.

Если датчик подключен правильно, после нажатия кнопки Глав.стр. всегда открывается 
экран визуализации в режиме реального времени.

0 0 0 0 0 0
1 I I I I I

Рисунок 2. Экран визуализации в режиме реального времени.



Таблица 2. Обозначения на экране визуализации
№ Функция

Кнопка Меню
Переход к экрану системного меню.

№ : Ф ункция

Панель инструментов системы
Отображение сведений о текущем 
уровне заряда батареи, уровне 
громкости, свободном месте на 
системном диске и статусе сетевого 
подключения. Нажмите на любую 
область панели инструментов 
системы, чтобы открыть меню 
инструментов для настройки 
конфигурации системы

ФИО пациента * ID пациента
Шкала глубины Значок ориентации датчика
Возраст, пол, дата рождения (д/р) 
пациента

Тип исследования

Текущее время и дата 10 Имя пользователя
11 Название учреждения 12 Шкала серого/цветовая шкалаУшкала 

ангиографии
13 Отображение сведений о текущем 

сканировании, к которым относятся 
тип датчика, тепловой индекс 
(Т1)/механический индекс (Ml) и 
параметры сканирования.

14 Область ультразвукового
изображения Окно просмотра 2D- 
изображений для всех режимов 
сканирования. По умолчанию в 
верхней части окна отображается 
область, расположенная рядом с 
поверхностью датчика (ближнее поле). 
При выполнении сканирования в М- 
режиме, режимах PW  и «Триплекс» 
под окном просмотра 20-изображений 
отображается окно «Time Series» 
(Временные ряды). Временная шкала 
ориентирована слева направо, и по 
завершении просмотра
воспроизведение снова начинается с 
крайнего левого кадра. Область 
просмотра изображений отображается 
на большинстве экранов.

15 Исследуемая область (ИО) 
Используйте функцию Масшт. для 
увеличения и панорамирования 
текущего изображения.

16 Кнопка Заверш ить исследован.
Нажмите эту кнопку, чтобы закрыть 
текущее исследование для текущего 
пациента и начать новое 
исследование для следующего 
пациента. Все настройки параметров, 
выполненные во время текущего 
исследования, сохраняются.
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Рисунок 3. Экран визуализации в режиме реального времени (продолжение). 

Таблица 3. Обозначения на экране визуализации (продолжение)
№ Функция № Функция
17 -  Разр (высокое разрешение):

перетащите бегунок вправо для 
получения более четкого
изображения за счет уменьшения 
глубины сканирования.
О бщ  (обычное разрешение):
перетащите курсор в середину для 
получения изображения с
обычным разрешением.
Проник (глубокое проникновение): 
перетащите бегунок влево для 
увеличения глубины сканирования 
за счет уменьшения четкости 
изображения.

18 Кнопка Глав.стр.
Возврат к экрану визуализации в
режиме реального времени.
-  Кнопка Глав.стр.: возврат к экрану 

20-визуализации в режиме 
реального времени.

-  TG C  (компенсация усиления по
глубине): с помощью любого из 8 
ползунков T G C  можно
отрегулировать усиление для 
выбранного участка 2D- 
изображения.

-  Кнопка iScan: нажмите эту кнопку,
чтобы включить функцию 
оптимизации качества
изображения во время
сканирования в режиме реального 
времени. Для выключения этой 
функции нажмите и удерживайте 
кнопку.

19 Кнопки ФунКлш1/ФунКлш2
Пользователь может назначить
данные кнопки каким-либо 
используемым функциям Кнопка

20
Кнопка Получить** Сохранение 
определенного количества кадров 
(заданного по умолчанию) в качестве 
кинопетли на жестком диске системы.



I Ф унКлш 2 доступна только в режимах 
{ визуализации в реальном времени.

j --------------------------------------------------1
i
I

21
Кнопка Стоп-кадр
Перевод текущего сканирования в 
режим стоп-кадра.

22 Кнопки режима сканирования 
(управления изображением)
При использовании дуплексного или 
триплексного режима нажмите на 
кнопку режима сканирования 
(управления изображением) для 
отображения и регулировки 
соответствующих настроек 
управления изображением (24).

23 Переход к следующей странице 
настроек управления изображением

24 Настройки управления изображением 
***

25 Кнопки режима сканирования 26 Область отображения эскизов. Здесь 
отображается список эскизов 
сохраненных изображений или 
кинопетель, полученных в результате 
сканирования. Для просмотра списка 
можно провести пальцем по экрану в 
вертикальном направлении.

*Для скрытия/отображения сведений о пациенте на экране визуализации вручную 
нажмите и удерживайте имя пациента и область ID для выбора.
**Получение изображений/кинопетель невозможно, если не указаны фамилия и 
идентификатор пациента. При продолжении процедуры сохранения имя и 
идентификатор пациента будут добавлены автоматически.
***функции, представленные на панели управления, зависят от выбранного режима 
сканирования и типа подключенного датчика.

4.4.2. Выполнение исследования
Стандартная процедура выполнения исследования:
1. Начните исследование. Пользователь может начать новое исследование или 

возобновить исследование, сохраненное/приостановленное ранее.
-  Чтобы начать исследование для нового пациента, добавьте нового пациента (Экран 

«Пациент»)
-  Загрузите рабочий список (Экран «Рабочий список»).
-  Возобновите сохраненное/приостановленное исследование (Экран «Список 

исслед.»).
2. Выберите тип исследования и предустановку (Экран «Предустановка»).
3. Начните визуализацию в режиме реального времени (Экран визуализации (в режиме 

реального времени)).
4. Задайте ориентацию датчика
5. Выберите режим сканирования и отрегулируйте элементы управления изображением.



6 После отображения на экране необходимой анатомической структуры переведите 
изображение в режим стоп-кадра (Экран визуализации (в режиме стоп-кадра)).

7. Добавьте аннотации и результаты измерений.
8. Сохраните или распечатайте изображение.
9. (Дополнительная опция) Просмотрите изображения, создайте отчет и экспортируйте 

исследование.
10. Завершите исследование. Для завершения исследования нажмите Завершить 

исследован, на экране визуализации. После этого исследование будет 
экспортировано в формате DICOM, если включена соответствующая функция. Если 
функция экспорта в формате DICOM выключена, откроется экран сведений о пациенте 
или экран рабочего списка, либо автоматически начнется новая процедура 
сканирования, в зависимости от выбранного экрана, который должен открываться 
после завершения исследования (Меню > Настройки > Рабочий процесс > (Экран 
после завершения исследования)).

4.4.3. Начало нового исследования
Если необходимо сразу же начать ультразвуковое исследование, можно пропустить этап 
ввода сведений о пациенте. Сведения о пациенте можно ввести на экране «Пациент» во 
время исследования или после его завершения. Однако после нажатия кнопки Получить 
для сохранения изображений/кинопетель система автоматически присвоит пациенту 
фамилию/идентификатор, и их нельзя будет изменить.

4.4.4. Завершение исследования
Исследование не будет считаться выполненным, если пользователь перейдет к новому 
исследованию, не завершив предыдущее. Для завершения исследования нажмите 
Завершить исследован, на экране визуализации. После этого исследование будет 
экспортировано в формате DICOM, если включена соответствующая функция. Если 
функция экспорта в формате DICOM выключена, откроется экран сведений о пациенте или 
экран рабочего списка, либо автоматически начнется новая процедура сканирования, в 
зависимости от выбранного экрана, который должен открываться после завершения 
исследования (Меню > Настройки > Рабочий процесс > (Экран после завершения 
исследования)).
После завершения исследования в течение 24 часов можно получать 
изображения/кинопетли, добавлять аннотации, выполнять измерения и изменять сведения 
о пациенте (за исключением идентификатора и фамилии пациента). Д ля  этого откройте 
экран «Список исслед.», установите флажок ( 0 )  напротив завершенного исследования и 
нажмите Продолжить.

4.4.5. Работа с внутреполостными датчиками
Операторы  в н утр и п о ло стн ы х датчиков
Внутриполостные датчики Philips предназначены для использования под наблюдением 
врачей, которые прошли соответствующую подготовку и владеют методикой 
ультразвуковой визуализации при внутриполостных исследованиях в соответствии с



современными апробированными нормами медицинской практики. Компания Philips 
рекомендует, чтобы врачи, работающие с внутриполостными датчиками Philips, обладали 
следующими профессиональными навыками:
• Умение распознавать и интерпретировать полученные изображения.
• Доскональное знание правил техники безопасности, относящихся к эксплуатации и 

обслуживанию системы и внутриполостных датчиков.
• Всестороннее знание новейших современных методов внутриполостного 

исследования, полученное посредством чтения специальной литературы и посещения 
семинаров.

Безопасность пациента во время внутриполостных исследований
Внутриполостные датчики можно использовать только под наблюдением врача, который 
прошел соответствующую подготовку и владеет методикой ультразвуковой визуализации 
при внутриполостных исследованиях в соответствии с современными апробированными 
нормами медицинской практики. Кроме того, необходимо досконально знать правила 
техники безопасности, относящиеся к эксплуатации и обслуживанию ультразвуковой 
системы, используемой с датчиком, а также иметь профессиональные навыки в 
интерпретации полученных изображений.
Для обеспечения безопасности пациента во время использования внутриполостного 
датчика соблюдайте следующие правила:
• Перед каждым использованием тщательно осматривайте датчик.
• Эксплуатируйте датчик надлежащим образом.
• Не допускайте контакта с водой или другой жидкостью разъема датчика или внутренних 

деталей системы, а также попадания жидкости на панель управления.
• Используйте стерильный передающий гель для  ультразвуковых исследований при 

проведении всех внутриполостных исследований.
• Одобренные для применения защитные чехлы рекомендуется использовать для 

внутриполостных исследований.

Подготовка датчиков к внутриполостному использованию
1. Поместите 20 куб. см стерильного геля или физраствора в чехол датчика.
2. Внимательно проверьте каждый чехол датчика перед применением и откажитесь от его 

использования в случае обнаружения разрывов или дефектов. Чехол датчика также 
следует проверять после каждого использования. Наличие разрыва может привести к 
заражению пациента или датчика.

3. Вставьте датчик в чехол и раскатайте чехол, пока он не покроет весь датчик и участок 
кабеля. Чехол должен быть достаточно раскатан, чтобы обеспечивать стерильность.

4. С помощью стерильного эластичного бинта или зажима закрепите нижний конец чехла.
5 Разгладьте складки и пузыри на поверхности чехла. Перед выполнением процедуры 

проверьте чехол датчика на наличие разрывов или повреждений.
6. При работе с датчиком необходимо обеспечивать его надлежащую ориентацию во 

избежание ошибок в интерпретации данных.



Более подробная информация о способе применения системы изложена в Руководстве 
пользователя разделах «Использование системы» и «Выполнение исследования»

4.5. Условия эксплуатации и применения
Система предназначена для диагностики пациентов в клинических условиях, включая 
клиники, больницы и другие места оказания медицинских услуг.

Таблица 4. Е нешние условия при эксплуатации
Компонент Температура Относительная

влажность
Атмосферное
давление

Система от +10 до +40 ®С от 20 до  85 %
(без конденсации)

от 700 до 1060 гПа

4.6. Классификация медицинского изделия
Медицинское изделие относится к классу На согласно Правилу 10 Приложения IX 
директивы совета европейских сообществ № 93/42/ЕЕС «О медицинских изделиях».
Электробезопасность
Согласно нормативу IEC 60601-1 (3-е издание), данное медицинское оборудование 
классифицируется как ME Класса II , а рабочие части классифицируются как рабочие 
части типа BF.
Защита от попадания жидкостей внутрь

Таблица 5.
Оборудование Степень

защиты
оболочки

Защита

Планшет IP22 Защита от проникновения внешних твердых 
предметов диаметром s i 2,5 мм и от 
вредного воздействия в результате 
проникновения воды при каплепадении 
(номинальный угол 15®)

Адаптер питания IP21 Защита от проникновения внешних твердых 
предметов диаметром s i 2,5 мм и от 
вредного воздействия в результате 
проникновения воды при вертикальном 
каплепадении

Датчик конвексный С6-2 IPX7
(головка
датчика)

Защита от вредного воздействия в 
результате проникновения воды при 
временном непродолжительном погружении

Датчик линейный L12-4 IPX7
(головка
датчика)

Защита от вредного воздействия в 
результате проникновения воды при 
временном непродолжительном погружении



Датчик секторный 
фазированный S4-2

IPX7
(головка
датчика)

Защита от вредного воздействия в 
результате проникновения воды при 
временном непродолжительном погружении

Датчик конвексный 
внутриполостной C9-4V

IPX7
(головка
датчика)

Защита от вредного воздействия в 
результате проникновения воды при 
временном непродолжительном погружении

Другая классификация
Режим работы - продолжительный
Класс медицинских отходов - Класс А
Класс безопасности программного обеспечения -  Класс В

5. Описание принципов работы
Система ультразвуковая диагностическая InnoSight представляет собой общецелевую 
диагностическую ультразвуковую систему с программным управлением. Для получения 
изображения в электрических цепях системы создается электронный импульс напряжения, 
который передается на датчик. В датчике пьезоэлектрическая матрица превращает 
электронный импульс в ультразвуковую волну давления. При контакте с организмом волна 
давления передается через ткани организма. Функции Допплера в системе обрабатывают 
допплеровский сдвиг частоты от звуковых волн, отраженных от движущихся целей, таких 
как кровь, для определения и графического изображения допплеровских сдвигов в данных 
тканях при их движении.
Система ультразвуковая диагностическая InnoSight предоставляет оператору возможность 
измерения анатомических структур и предлагает аналитические приложения, 
позволяющие получать информацию, используемую компетентными медицинскими 
работниками для постановки диагноза. Система ультразвуковая диагностическая InnoSight 
позволяет осуществлять манипуляции под визуальным контролем и выполнять слияние 
изображений в опциональной Системе диагностики и интервенций под визуальным 
контролем (модуль).

Визуализация
Пользователям системы доступны следующие режимы и функции сканирования (если они 
поддерживаются соответствующими датчиками):

2D
М-режим
Анатомический М-режим 
Цветной допплер 
Цветная ангиография (СРА)
Направленная цветная ангиография
Импульсно-волновой и непрерывно-волновой спектральный допплер 
Гармоническая визуализация тканей (THI)
Гармоническая визуализация тканей с инверсией импульсов



• функция оптимизации параметров обработки изображений iScan
• Функция обработки изображений XR E S
• Составная визуализация в режиме реального времени с использованием S on oC T и 

FQBeam

• Автоматический допплер для получения изображений высокого качества 

Ти п ы  датчиков
Система поддерживает следующие типы датчиков: конвексный датчик с линейной 
решеткой, датчик с линейной решеткой, датчик с фазированной решеткой и 
микроконвексный датчик с линейной решеткой.

Измерения
Система оснащена инструментами и элементами управления для измерения расстояния, 
глубины, эллипса, угла и толщины комплекса интима-медиа (ТИМ). После завершения 
пользователем необходимых измерений система выполняет соответствующие расчеты и 
систематизирует результаты измерений, расчеты и сведения о пациенте, чтобы их можно 
было добавить в отчет по пациенту.

Расчеты
Расчеты осуществляются приложениями, которые поддерживаются системой. Система 
использует результаты измерений для расчета данных, которые могут быть добавлены в 
отчет по пациенту.

П олучение и просм отр изображений
Система позволяет получать и просматривать отдельные изображения и 
последовательности изображений (кинопетли). Отдельные изображения и кинопетли 
можно сохранять на USB-накопителях, отправлять по беспроводной сети на сервер 
архивации или выводить на печать с помощью поддерживаемых внешних принтеров.

Защита да нны х пациента
После включения функции защиты данных доступ к сохраненным ранее данным и 
изображениям пациентов будет ограничен. Для получения доступа к этим данным 
необходимо войти в систему, используя пароль. После завершения использования 
ультразвуковой установки по истечении заданного периода времени будет выполнен 
автоматический выход из системы (если включена соответствующая функция). При 
выключении установки выход из системы также выполняется автоматически.

Возможности подклю чения
Пользователям системы доступны следующие стандартные сетевые функции;
• Экспорт данных пациента и настроек на съемные носители
• Подключение посредством USB или Bluetooth к периферийным устройствам, таким как 

клавиатура (не входит в комплект поставки системы)



• Подключение дополнительных мониторов через интерфейс HDMI
• Сетевая печать/печать с помощью локальных принтеров
• Подключение к беспроводным и проводным сетям
• Экспорт данных в архив DICOM
• Импорт данных пациента с сервера MWL
• Экспорт изображений в сетевое хранилище

Периферийные устройства (приобретаются дополнительно)
К периферийным устройствам относятся сумка для транспортировки, тележка, м одуль для 
подключения нескольких датчиков, предоставляющий три дополнительных гнезда для 
подключения датчиков, а также черно-белый принтер изображений (поддерживаемые 
принтеры) для вывода на печать изображений и исследований.

Комплекты для биопсии (дополнительно)
Комплект для биопсии создает обеспечение для направления иглы при заборе клеток или 
тканей у пациента. Датчики С6-2, L12-4, C9-4v могут быть использованы для процесса 
биопсии.



6. Техническое описание

Рисунок 4. Общий вид системы ультразвуковой диагностической InnoSight.



6.1. Базовый состав

6.1.1. Планшет

Рисунок 5. Планшет вид спереди и (справа) и вид сзади (слева).

Рисунок 6. Планшет при проведении исследований.
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Рисунок 7. Схема планшета (вид спереди и сбоку).

Таблица 6. Обозначения на схеме планшета.
№ Компонент Функция
1 Сенсорный экран Экран для отображения сведений о системе и выполнения 

различных действий с помощью разных жестов.
2 Динамики Встроенные динамики для подачи звуковых сигналов, 

контролируемых программным обеспечением
3 Основное гнездо 

для  датчика, 
подключаемого 
напрямую, или 
разъема модуля 
для  подключения 
нескольких 
датчиков

При работе с системой без тележки это гнездо используется 
системой для датчиков визуализации.
При работе с системой на тележке, оснащенной модулем для 
подключения нескольких датчиков, система использует три 
гнезда модуля для датчиков визуализации.

4 Индикатор батареи При подключении системы к источнику электропитания:
- Если система выключена или находится в спящем режиме, 
индикатор может выглядеть следующим образом:
—  Индикатор горит оранжевым цветом во время зарядки 
батареи.
—  Индикатор горит зеленым цветом после зарядки батареи.
- После включения системы индикатор батареи выключается.

5 Индикатор питания Горит синим цветом, если система находится в спящем 
режиме

6 С лот для карты 
памяти microSD

Вставьте карту памяти microSD в соответствующий слот для 
импорта или экспорта данных в систему или из нее.

7 Порт A U X Предназначен для использования только уполномоченными 
специалистами сервисной службы

8 П ор тн ом ! Предназначен для подключения к системе устройств HDMI
9 Разъем Ethernet Предназначен для подключения системы к сети Ethernet.
10 Порт USB 2.0



11 Порт USB 3.0 Предназначен для  подключения к системе устройств с 
разъемом USB 2.0/3.0, например, клавиатуры, указывающих 
устройств или переносных накопителей данных.

12 Разъем для
подключения
наушников

Предназначен для подключения к системе устройств для 
воспроизведения звука, например, наушников или динамиков.
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Рисунок 8. Схема планшета (вид сзади и сверху/снизу). 

Таблица 7. Обозначения на схеме планшета.
№ Компонент Функция
13 Кнопка включения/

выключения
питания

-  Нажмите и удерживайте эту кнопку для 
включения/выключения системы.

-  Нажмите кнопку включения/выключения питания, чтобы 
перейти в режим приостановки или выйти из него.

14 Вентиляционные
отверстия

Предназначены для отведения избыточного тепла во время 
работы системы для поддержания безопасной температуры 
эксплуатации.

15 Поворотная
подставка

-  Поднимите поворотную подставку для установки системы 
на плоской поверхности.

-  Подставку также можно использовать в качестве ручки для 
переноски системы.

16 Г нездо сетевого 
кабеля

Используется для подключения системы к сети 
электропитания.

17 Отверстие для
противокражного
замка

Используется для надежного крепления системы к твердой 
поверхности для защиты от краж.

Таблица 8. Технические характеристики планшета системы 
ультразвуковой диагностической innoSight________________

Параметр Технические характеристики



Тип исполнения Планшет
Вес 2,46* кг; с поворотной подставкой и 4 установочными штифтами
Габариты Длина: 319,6 мм 

Ширина: 223,2 мм
Высота -  31,8 мм; без поворотной подставки 
(толщина). _ g2 6 мм: с поворотной подставкой, но без 4 

установочных штифтов |
-  62,3 мм; с поворотной подставкой и 4 

установочными штифтами
Материалы Пластик, металл, резина
Цвет Белый
Динамик 2 встроенных динамика

Мощность (дБ): 77,5 дБ +- 3 дБ  при 1,0 Вт на расстоянии 0,5 м
Консоль Сенсорный экран
Основной монитор 11,6 дюйма (1366 X 768 пикселей)
Кол-во разъемов 
датчика

1 разъем датчика

Подставка 1 подставка
Установка на тележку Система оснащена 4 установочными штифтами, благодаря 

которым ее можно быстро установить и снять с тележки. 
(Резьбовые отверстия М4 под 4 установочных штифта со 
снятыми штифтами соответствуют стандарту V E S A  (75 х 75 
мм/100 X 100 мм).)

ЦПУ Qualcomm APQ8074AB
Память еММС объемом 16 Гбайт
Хранение данных SSD -накопитель m SATA объемом 128 Гбайт; устройство 

поддерживает SSD-накопители объемом до 512 Гбайт
Возможности
подключения

!
I
I

-  1 HDMI-разъем
-  1 аудиовыход
-  1 разъем RJ45 для кабеля Ethernet
-  1 USB-порт 2.0
-  1 USB-порт 3.0
-  1 слот для карты памяти MicroSD
-  1 разъем для подключения датчика

! Мощность Питание от батареи, которая заряжается с помощью адаптера 
переменного тока, рассчитанного на напряжение до 19 В

Батарея
I

Несъемная батарея, время непрерывной работы -1,5 часа
предельное допустимое отклонение составляет +/-10% если не указано иное (применимо 

для всех таблиц в пун1сте 6).



6.1.2. Батарея
Батарея используется для автономной работы планшета (без подключения к 
электрической сети) при проведении ислледований.

Таблица 9.

Рисунок 9. Батарея. 

Технические характеристики батареи.
Параметр Номинальные

характеристики
Примечание

Тип батареи несъемная
Типичная емкость 6700 мА ч Постоянный ток и постоянное 

напряжение
»» Зарядное напряжение: 12,6 В ± 
0,03В. Ток отсечки: 60 мА
»» Зарядный ток: 1300 мА
»» Если разрядка происходит при 1300 
мА до конечного напряжения 7,5 В.

Номинальное
напряжение

10,8 В Среднее рабочее напряжение в 
процессе разряда в номинальном 
режиме после зарядки в номинальном 
режиме

Максимальное 
напряжение зарядки

12,6 В Напряжение зарядки в режиме 
постоянного напряжения

Конечное напряжение 
разрядки

9,0 В Разряд следует прекратить при 
достижении любым элементом питания 
напряжения 2,7 В (±0,02 В)

Рекомендуемый 
зарядный ток

1.3 А  при 10-45 °С 
0,78 А  при 0-10 X

Стандартный

Рекомендуемый 
зарядный ток

3,25 А  при 10-45 X Максимальный

Рекомендуемый 
разрядный ток

1,3 А Стандартный

Рекомендуемый 
разрядный ток

6,5 А, ниже 45 “С Максимальный

Температура
эксплуатации

0 ^ 5  X  
10-45 X  
-20-60 X

Стандартный режим зарядки 
Максимальный заряд 
Стандартный режим разрядки



6.1.3. Адаптер питания
Электропитание системы осуществляется от сети через адаптер питания. При 
подключении системы к сети сразу же начинается зарядка батареи {кроме тех случаев, 
когда она заряжена полностью).

Если адаптер питания подключен к системе и к сети переменного тока, батарея заряжается 
даже после выключения системы.

Таблица 10

Рисунок 10. Адаптер питания.

Технические характеристики адаптера питания.
Параметр Технические характеристики

Марка PowerBox
Модель ЕХМ 80 5120-01
Вход Универсальный, 100-240 В переменного тока, 50/60 Гц, макс. 1,7 

А
Выход +19 В постоянного тока; 3,4 А
Габариты корпуса 118 X  70 X  45 мм (Д X  Ш X  В, без штепселей для подключения к 

сети переменного тока)
Коэффициент 
полезного действия

КПД (ср.) >87 %

Безопасность Соответствует стандарту IEC 60601-1 (3-я ред.)
Защита Защита от перенапряжения (OVP), защита от короткого 

замыкания (SCP), защита от сверхтоков (ОСР)
Функции -  Сменные штепсели для подключения к сети переменного тока 

для универсального применения



-  Предназначен для питания медицинских систем класса BF и 
ниже

Длина кабеля 2000 ± 50 мм
Вес 0,356 кг

6.1.4. Программное обеспечение
Программное обеспечение на электронном носителе предназначено для программной 
поддержки и осуществления ультразвуковых исследований.

Рисунок 11. Электронный носитель для программного обеспечения. 

Таблица 11. Технические характеристики программного обеспечения.
Дата релиза ПО 18.03.2019

Версия ПО InnoSight S W  1.1 и выше
Время установки на планшет  ̂ 10 мин
Характеристики электронного носителя
Объем памяти 16 ГБ
Тип соединения USB 2.0
Скорость чтения До 25 МБ/с
Габариты 17 X  7 X  41 мм
Вес 0,011 кг

6.1.5. Датчик конвексный С6-2 и/или датчик линейный L12-4 и/или 
датчик секторный фазированный S4-2 и/или датчик конвексный 
внутриполостной C9-4V
6.1.5.1. Датчик конвексный С6-2
Датчик конвексный Сб-2 используется для проведения исследования плода/акушерские 
исследования, исследования органов брюшной полости, исследования детей, 
гинекологические и урологические исследования, исследования нервной системы



Рисунок 12. Датчик конвексный Сб-2.

Рисунок 13. Чертеж датчика конвексного С6-2 (размеры на чертеже указаны в мм). 

Таблица 12. Компоненты датчика конвексного С6-2.
№ Компонент (название на чертеже)
1 Линза датчика
2 Ручка датчика
3 Зажим для разгрузки натяжения на датчике



Таблица 13. Технические характеристики датчика конвексного С6-2.
Поле обзора Управляется пользователем в диапазоне до 72°
Количество элементов 128
Тип матрицы Конвексная
Рабочая частота, МГц 2 - 6
Апертура, мм 63,7
Глубина сканирования, мм до 200
Габариты датчика 111,7x71,1 х27,1 мм
Габариты коннектора длина 96,03 мм 

толщина 23,45 мм
Длина кабеля 1800 ± 50 мм
Вес (с кабелем) 0,376 кг

6.1.5.2. Датчик линейный L12-4
Датчик линейный L12-4 используется для проведения исследования органов брюшной 
полости и малых органов (молочной железы, щитовидной железы, яичек), исследования 
костно-мышечной системы (стандартные), исследования периферических сосудов и 
сонных артерий, исследования нервной системы.

Рисунок 14. Датчик линейного L12-4.
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Таблица 14. Компоненты датчика линейного L12-4
№ Компонент (название на чертеже)
1 Ручка датчика
2 Линза датчика
3 Зажим для разгрузки натяжения на датчике

Таблица 15. Технические характеристики датчика линейного L12-4.
Контактная поверхность 38 мм
Количество элементов 128
Тип матрицы Линейная
Рабочая частота, МГц 4 - 1 2
Апертура, мм 26,2
Глубина сканирования, мм до 150
Габариты датчика 99,7 X 55,3 X 23,4 мм
Габариты коннектора длина 96,03 мм 

толщина 23,45 мм
Длина кабеля 1800 ± 50 мм
Вес(с кабелем) 0,344 кг

6.1.5.3. Датчик секторный фазированный S4-2
Датчик секторный фазированный S4-2 используется для проведения исследования 
органов брюшной полости, транскраниальные исследования взрослых, кардиологические 
исследования взрослых.



16,?

Рисунок 16. Датчик секторный фазированный S4-2.
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Рисунок 17. Чертеж датчика S4-2 (размеры на чертеже указаны в мм). 

Таблица 16. Компоненты датчика S4-2.
№ Компонент (название на чертеже)
1 Ручка датчика
2 Линза датчика
3 Зажим для разгрузки натяжения на датчике



Таблица 17. Технические характеристики датчика секторного 
фазированного 
S4-2

Поле обзора Управляется пользователем до 90°
Количество элементов 64
Тип матрицы Секторная
Рабочая частота, МГц 2 - 4
Апертура, мм 16,3
Глубина сканирования, мм до 200
Габариты датчика 79,1 X 25,4x22,4 мм

Габариты коннектора длина 96,03 мм 
толщина 23,45 мм

Длина кабеля 1800 ± 50 мм
Вес (с кабелем) 0,302 кг

6.1.5.4. Датчик конвексный внутриполостной C9-4v
Датчик конвексный внутриполостной C9-4v используется для 
акушерских/гинекологических, трансректальных и трансвагинальных исследований.

Рисунок 18. Датчик конвексный внутриполостной C9-4v.
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Рисунок 19. Чертеж датчика конвексного внутриполостного C9-4v (размеры на чертеже
указаны в мм).

Таблица 18. Компоненты датчика конвексного внутриполостного C9-4v.
№ Компонент (название на чертеже)
1 Линза датчика
2 Ручка датчика
3 Зажим для разгрузки натяжения на датчике

Таблица 19. Технические характеристики датчика конвексного

Поле обзора Управляется пользователем 145°
Количество элементов 128
Тип матрицы Конвексная
Рабочая частота, МГц 4 - 9
Апертура, мм 26,2
Глубина сканирования, мм до  200
Габариты датчика 297 X  35 X  28 мм
Габариты коннектора длина 96,03 мм 

толщина 23,45 мм
Длина кабеля 1800 ± 50 мм
Вес 0,396 кг

6.1.6. Штепсели для подключения к сети переменного тока
Штепсели для подключения к сети переменного тока входят в комплект поставки адаптера 
и используются для подключения адаптера.
В разных странах и регионах используются разные типы сетевых штепселей и 
электрических розеток.
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Рисунок 20. Штепсели для подключения к сети переменного тока.

Обозначения на рисунке 20:
-  Plug1 -  штепсель типа EU
-  Plug2 -  штепсель типа US
-  Plugs -  штепсель типа UK
-  Plug4 -  штепсель типа AU

Таблица 20. Технические характеристики штепселей для подключения к

Plugl PIug2 Plugs Plug4
Габариты, мм 56 X  63 X  24 56 X 63 X  48 56 X  50 X  24 56 X  56 X  40
Вес, кг 0,024 0,038 0,022 0,028

6.1.7. Документация пользователя на бумажном и/или 
электронном носителе
Руководство пользоват еля  содержит общие сведения о характеристиках и принципах 
работы системы, а также инструкции и рекомендации по настройке и эксплуатации 
системы, важную информацию для обеспечения безопасности, справочные данные и 
описание всех элементов управления и элементов экрана.
Примечания по работ е с системой  содержит разъяснения по поводу откликов системы на 
некоторые действия пользователя, которые могут вызвать затруднения или быть неверно 
поняты.



Рисунок 21. Руководство пользователя на бумажном и электронном носителе.

Рисунок 22. Примечания по работе с системой.

Таблица 21. Характеристики электронного носителя
, Объем памяти 16 ГБ



Тип соединения USB 2.0
Скорость чтения До 25 МБ/С
Габариты 17 X  7 X  41 мм
Вес 0.011 кг

6.2. Принадлежности
176.2.1. Термопринтер для печати черно-белых изображений
с  помощью внешнего термопринтера для печати черно-белых изображений система 
позволяет выводить на печать отдельные изображения и последовательности 
изображений (кинопетли).

Рисунок 23. Термопринтер для печати черно-белых изображений.

Таблица 22. Технические характеристики термопринтера S O N Y  UP- 
X898MD.

Метод печати Прямая термопечать
Разрешение 325 независимых от плотности пикселей (dp)
Число градаций 8-разрядная обработка (256 оттенков)
Число элементов 
изображения

Цифровой: 4096 х 1280 точек 
Видео NTSC; 720 х 504 точек 
Видео PAL: 720 х 604 точек

Площадь изображения Цифровой: 320 х 100 мм/304, 12 5/8 х 3 7/8 дюйма 
(максимально)
S TD  видео NTSC: 94 х 73 мм, Видео PAL; 94 х 71 мм (WIDE1)



SIDE видео-N T S C : 124 х 96 мм, Video-PAL: 127 х 96 мм 
(WIDE1)

Размер бумаги Ширина бумаги для печати 110 мм (4 3/8 дюймов)
Время печати Режим высокой скорости:

Прибл. 1,9 секунды/изображение (при стандартной 
настройке)
Режим стандартной скорости:
Прибл. 3,3 секунды/изображение (при стандартной 
настройке)

Запоминание
(изображения)

Цифровой: 4 096 х 1 280 х 8 бит
Видео: 10 систем кадровой памяти (850 к х 8 бит на кадр)

Интерфейс Разъем USB (тип А) для флэш-накопителя USB (XI) 
Высокоскоростной USB (USB 2.0) х1 
ВИДЕОВХОД: тип ВМС (х1)
Сигналы композитного видео EIA или CCIR
1,0 В, 75 Ом (автоматическое различение NTSC/PAL)
ВИДЕОВЫ ХОД: тип ВМС (х1) Проходной
ДИ С ТАН Ц И О Н Н О Е УПРАВЛЕНИЕ: Гнездо stereo mini jack 
(х1)

Драйверы для принтера Microsoft Windows X P  32/64, Vista 32/64, 7 32/64. 8 32/64
Требования к 
электропитанию

100 -  240 В перем., (50/60 Гц)

Входной ток 1 ,3 A -0 ,6 A
Габариты (Ш х В х Г) 154 X 88 X 240 мм (6 1/6 x 3 1/2 x 9 1/2 дюйма)
Масса 2,5 кг
Максимальная длина 
кабеля

Длина шнура питания переменного тока = 1,9 м 
Длина USB-кабеля = 1,8 м

Стандарты безопасности. (US/CA) ANSI/AAMI ES60601-1, UL 60601-1, UL 60950-1, 
CAN/CSA-C22.2 No.60601-1, CAN/CSA С22.2 Мо.601.1, 
CAN/CSA С22.2 Мо.60950-1 (EU) ЕМ 60601-1, ЕМ 60950-1 
(СВ)
IEC 60601-1 (2-й/З-й выпуск), IEC 60950-1

Стандарты ЭМС (US/CA) FC C  Часть 15 Подчасть-В Цифровое устройство 
Класс А, ICES-003 Класс А  Цифровое устройство (EU) ЕМ 
60601-1-2 (Класс В), ЕМ 55022 (Класс В) +EN 55024, ЕМ
61000-3-2+ ЕМ 61000-3-3 (AU) AS/NZS CISPR22 (EN55022) 
Класс В (JP) VCCI Класс А, JIS С 61000-3-2 1KR KN22, KN24 
(Класс В)

Директива ЕС (EU) MDD, ЕМС, LVD  |1
Аксессуары, входящие в 
комплект

Лист для чистки печатающей головки (1), CD-ROM  (1), j 
Инструкция «Перед началом использования данного j



принтера» (1), список контактов по сервисному 
обслуживанию (1), USB флеш-накопитель Ех. Кабель, 
носители для печати (UPP-1 Ю НО)

6.2.2. Тележка
Тележка предназначена для  установки планшета.



Рисунок 24. Тележка.

Таблица 23. Элементы тележки для системы.
№ Элемент № Элем ент
1 Крепежная пластина 2 Ручка с накатанной головкой
3 Подставка для датчика и геля 4 Стойка тележки



5 Самоориентирующееся колесо без 
тормоза

6 Самоориентирующееся колесо с 
тормозом

7 Подставка для принтера 8 Рабочая поверхность
9 Модуль для подключения нескольких 

датчиков
10 Кнопка регулировки высоты

11 Крюк для кабелей 12 Подвесной кронштейн для разъема 
датчика

13 Задний контейнер

Таблица 24. Технические характеристики тележки
Количество колес 4
Наличие тормозов Тормоза -  механические 

Присутствуют на двух передних колесах
Диаметр колес 105 мм
Тормоз Наличие рычага для блокировки на 2 

передних колесах
Максимально допустимая нагрузка на 
полку

Не более 15 кг

Максимально допустимая нагрузка на 
колесико

Не более 15 кг

Максимально допустимая нагрузка на 
держатель

Не более 5 кг

Максимальная нагрузка на тележку Не более 30 кг
Усилие перемещения Не более 100 Н
Габариты (максимальные) 1486 X 566 X  486 мм
Габариты (минимальные) 1186 X 566 X  486 мм
Вес 27,7 кг

6.2.3. Модуль для подключения нескольких датчиков
М одуль для подключения нескольких датчиков оснащен тремя дополнительными гнездами 
для  подключения к системе нескольких датчиков.
Это дает возможность подключения до трех датчиков одновременно, и легко переключать 
активный датчик с помощью пользовательского интерфейса. Это повышает удобство 
клинического использования.



Рисунок 27. М одуль для подключения нескольких датчиков. 

250 mm , .98

III
--Г- •

Рисунок 28. Габаритные размеры модуля для подключения нескольких датчиков. 

Таблица 25. Характеристики модуля для подключения нескольких

Количество гнезд для датчиков 3

Габаритные размеры, 250 X  269 X 98 мм (± 10 мм)

Вес
_________________________________________________________________________________ _—

2,9 ± 0,5 кг
______________________________________________________________________________________________________________________________________________ 1



6.2.4. Сумка для транспортировки
Сумка для транспортировки применяется для транспортировки системы (без тележки).

Рисунок 29. Сумка для транспортировки.

Таблица 26. Технические характеристики сумки д л я  транспортировки.
Габаритные размеры 440 X  360 X  235 мм (±50мм)
Вес 3,0 ± 0.5 кг
Максимальная длина 
транспортировке

ручки при Не более 1500 мм

6.3. Сведения о материалах, контактирующих с пациентом
_______ Таблица 27. Материалы контактирующие с пациентом._________
Наименование деталей 

и узлов, варианты 
исполнений

Тип и марка материала.

Датчик конвексный С6-2 Корпус: полисульфон Udel Р-1700, производства Solvay 
Specialty Polymers;
Краситель Philips Mushroom 40383;
Краситель серого цвета (темный) -  6602.
Линза: силиконовый каучук RTV664;
Краситель серого цвета (светлый) -  6605.
К леящ ее вещ ест во для линзы; силиконовый каучук Shin Etsu 
KE-45G
Краситель серого цвета (светлый) -  6605
К леящ ее вещ ест во для корпуса: силиконовый каучук КЕ-45М, 
производства Мегесо Technologies Inc,
Краситель Philips Mushroom 40383



Эластичная муфта в мест е ввода кабеля: 
поливинилхлорид, производства Wanshih Electronic Со., Ltd
Краситель Philips Mushroom 40383 
И золяция кабеля:

Поливинилхлорид, производства Hitachi 
Краситель Philips Mushroom 40383
Корпус соединителя: сплав алюминия ADC12. Состав: 
алюминий (А1): > 86,0%, медь (Си); 1.5 - 3,5 %, кремний (Si); 
9,6 - 12,0 %, магний (Мд): 5 0,3%, цинк (Zn): < 1,0 %, железо 
(Fe): S 0,9 %, марганец (Мп): ^ 0,5 %, никель (Ni); < 0,5, олово 
(Sn ):s0 ,3 % ,
Краситель Philips Mushroom 40383

Датчик линейный L12-4 Корпус: полисульфон Udel Р-1700, производства Solvay 
Specialty Polymers,
Краситель Philips Mushroom 40383;
Краситель серого цвета (темный) -  6602.
Линза: силиконовый каучук RTV664;
Краситель серого цвета (светлый) -  6605;
Клеяи^ее вещ ест во для линзы: силиконовый каучук Shin Etsu 
KE-45G;
Краситель серого цвета (светлый) -  6605.
К леящ ее вещ ест во для корпуса: силиконовый каучук КЕ-45М, 
производства Мегесо Technologies Inc.;
Краситель Philips Mushroom 40383.
Эласт ичная муфта в м ест е ввода кабеля: 
поливинилхлорид, производства Wanshih Electronic Со., Ltd;
Краситель Philips Mushroom 40383.
И золяция кабеля:

Поливинилхлорид, производства Hitachi 
Краситель Philips Mushroom 40383.
Корпус соединителя: сплав алюминия ADC12. Состав; 
алюминий (А1); > 86,0 %, медь (Си): 1,5 - 3,5 %. кремний (Si): 
9.6 - 12,0 %, магний (Мд): < 0,3%, цинк (Zn): < 1,0 %. железо 
(Fe); S 0,9 %, марганец (Мп): < 0,5 %, никель (Ni): й 0,5, олово 
(Sn): 5 0.3 %.
Краситель Philips Mushroom 40383.

Датчик секторный Корпус: полисульфон Udel Р-1700, производства Solvay
фазированный S4-2 Specialty Polymers:

Краситель Philips Mushroom 40383; 
Краситель серого цвета (темный) -  6602. 
Линза: силиконовый каучук RTV560;



Краситель Philips Red 2000
Клеящ ее вещ ест во для линзы  и корпуса: силиконовый каучук 
КЕ-45М. производства Мегесо Technologies Inc.;
Краситель Philips Mushroom 40383.
Эластичная муф т а в мест е ввода кабеля: 
поливинилхлорид, производства Wanshih Electronic Со,, Ltd;
Краситель Philips Mushroom 40383.
Изоляция кабеля поливинилхлорид:

Поливинилхлорид, производства Hitachi;
Краситель Philips Mushroom 40383.
Корпус соединит еля: сплав алюминия ADC12. Состав; 
алюминий (А1): > 86,0 %, медь (Си): 1,5 - 3,5 %, кремний (Si): 
9,6 - 12,0 %, магний (Мд): £ 0,3%, цинк (Zn); s 1,0 %, железо 
(Fe): ^ 0.9 %. марганец (Мп); 2 0.5 %, никель (Ni): s 0,5, олово 
(Sn):s0,3% ).
Краситель Philips Mushroom 40383,

Датчик конвексный 
внутриполосной C9-4V

Корпус: полисульфон Valox420, производства Solvay Specialty 
Polymers;
Краситель Philips Mushroom 40383;
Краситель серого цвета (темный) -  6602.
Линза: силиконовый каучук RTV664;
Краситель серого цвета (светлый) -  6605.
Клеящ ее вещ ест во для линзы: силиконовый каучук Shin Etsu 
KE-45G;
Краситель серого цвета (светлый) -  6605.
Клеящ ее вещ ест во для корпуса: силиконовый каучук КЕ-45М, 
производства Мегесо Technologies Inc.;
Краситель Philips Mushroom 40383.
Эластичная муфт а в мест е ввода кабеля: 
поливинилхлорид, производства Wanshih Electronic Со., Ltd;
Краситель Philips Mushroom 40383.
И золяция кабеля: поливинилхлорид, производства Hitachi; 
Краситель Philips Mushroom 40383.
Корпус соединит еля: сплав алюминия ADC12. Состав: 
алюминий (А1): > 86,0 %, медь (Си): 1,5 - 3,5 %, кремний (Si): 
9,6 - 12,0 %, магний (Мд): < 0,3%, цинк (Zn); <1, 0 %, железо 
(Fe); £ 0,9 %, марганец (Мп):  ̂ 0,5 %, никель (Ni); < 0,5, олово 
(Sn):<0,3% );
Краситель Philips Mushroom 40383.



7. Международные стандарты
диагностическая InnoSight соответствует требованиямСистема ультразвуковая 

следующих стандартов:
Таблица 28. Международные стандарты применимые к системе 

ультразвуковой диагностической InnoSight
1 EN ISO 13485: 

2012/АС:2012
Изделия медицинские. Системы менеджмента качества. 
Системные требования для целей регулирования

2 EN 980:2008 Изделия медицинские. Символы, применяемые при 
маркировании на медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации.

3 EN ISO 14971:2012 Изделия медицинские. Применение менеджмента риска 
к медицинским изделиям

4 EN ISO 10993-1: 
2009/AC2010

Изделия медицинские. Оценка биологического действия 
медицинских изделий. Часть 1. Оценка и исследования

5 EN 10993-5:2009 Изделия медицинские. Оценка биологического действия 
медицинских изделий. Часть 5. Исследования на 
цитотоксичность: методы in vitro

6 EN 10993-10:2013 Изделия медицинские. Оценка биологического действия 
медицинских изделий. Часть 10. Исследования 
раздражающего и сенсибилизирующего действия

7 EN1041:2008 Изделия медицинские. Информация, поставляемая 
изготовителем для медицинских приборов

8 EN 62304:2006 Изделия медицинские. Программное обеспечение. 
Процессы жизненного цикла

9 EN 62366:2008 Изделия медицинские. Проектирование медицинских 
изделий с учетом эксплуатационной пригодности

10 EN 60601-1:2006 + A1: 
2013 +A12:2014

Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие 
требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик

11 EN 60601-1-6:2010 Изделия медицинские электрические. Часть 1-6. Общие 
требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик. Дополнительный 
стандарт. Эксплуатационная пригодность

12 EN 60601-1-2:2007 Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие 
требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. 
Требования и испытания

13 EN 60601-1-2: 
2007/AC:2010

14 EN 60601-2-37:2008, AMI Изделия медицинские электрические. Часть 2-37. 
Частные требования к безопасности и основным 
характеристикам ультразвуковой медицинской 
диагностической и контрольной аппаратуры

15 EN 301 489-1 V I  .9.2 Электромагнитная совместимость и радиочастотный 
спектр. Электромагнитная совместимость технических



средств радиосвязи. Часть 1. Общие технические 
требования

16 EN 62311:2008 Оценка электронного и электрического оборудования, 
связанного с ограничениями воздействия на человека 
электромагнитных полей (0 Гц - 300 ГГц)

17 EN 61000-3-2:2014 Совместимость технических средств электромагнитная. 
Эмиссия гармонических составляющих тока 
техническими средствами с потребляемым током не 
более 16 А  (в одной фазе). Нормы и методы испытаний

18 £N 61000-3-3:2013 Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 3-3. 
Нормы. Ограничение изменений напряжения, колебаний 
напряжения и фликера в общественных низковольтных 
системах электроснабжения для оборудования с 
номинальным током не более 16 А  (в одной фазе), 
подключаемого к сети электропитания без особых 
условий

8. Хранение и транспортировка
Хранение при транспортировке
Всегда используйте поставляемый с датчиком ф утля р  для транспортировки датчика из
одного места в другое. В целях обеспечения надлежащего сохранения датчика при
транспортировке придерживайтесь следующих рекомендаций:
• Чтобы избежать загрязнения футляра, перед помещением датчика в ф утля р  убедитесь, 

что датчик очищен и продезинфицирован.
• Аккуратно помещайте датчик в футляр, не допуская перегиба кабеля.

Ежедневное и долговременное хранение
В целях защиты датчиков придерживайтесь следующ их рекомендаций:
• Не храните датчики при крайних значениях температуры или под прямыми солнечными 

лучами.
• Храните датчики отдельно от остальных инструментов во избежание случайного 

повреждения датчиков.
• Перед помещением датчиков на хранение убедитесь, что они совершенно сухие.

Таблица 29. Евнешние условия при транспортировке и хранении.
Компонент Температура Относительная

влажность
Атмосферное 
давление j

Система от -20 до +60 °С от 20 до 95 % от 700 до  1060 гПа |



9. Монтаж, сборка, установка
Система не требует монтажа.
Сборка и установка системы ультразвуковой диагностической InnoSight с 
принадлежностями производится квалифицированными и сертифицированными 
инженерами кампании Филипс.

Установка системы на тележку
1. Крепко удерживая систему, разместите ее на передней плоскости установочной 

пластины тележки, совместив четыре винта, расположенных на задней панели 
системы, с соответствующими пазами установочной пластины.

2. Прочно закрепите систему на установочной пластине, при этом должен раздаться 
щелчок, который означает, что система зафиксирована надлежащим образом.



Рисунок 31. Установка системы на тележку (действие 2).

Установка держателей датчиков
Ровно вставьте держатели датчиков в соответствующие пазы на тележке и аккуратно 
протолкните их вниз до упора.

Рисунок 32 Установка держателей датчиков.

Подключение принтера
Перед подключением закрепите принтер на специальной подставке с помощью ремней.



Рисунок 33. Закрепление принтера на специальной подставке.

1. Подсоедините один конец USB-кабеля к USB-порту принтера.
2. Подсоедините другой конец USB-кабеля к USB-порту системы.
3. Вставьте штекерный соединитель постоянного тока кабеля питания в разъем питания 

принтера.
4. Подключите кабель питания к сетевой розетке.

Подключение датчика
Откройте крышку отсека для подключения датчика (а) и аккуратно вставьте соединитель 
датчика в разъем до упора



Зарядка батареи системы
Система поставляется с частично заряженной батареей. Перед первым использованием 
системы полностью зарядите батарею в течение 5 часов.

/

Рисунок 36. Зарядка батареи системы.

1. Снимите защитную резиновую крышку.
2. Вставьте соединитель адаптера питания в разъем питания системы.
3. Вставьте подходящий съемный штепсель для подключения к сети переменного тока в 

соответствующий разъем адаптера питания до упора.
4. Для начала зарядки батареи вставьте сетевой штепсель, подсоединенный к адаптеру 

питания, в электрическую розетку. Индикатор батареи загорится оранжевым цветом.
5. После полной зарядки батареи (примерно через 3 часа) цвет индикатора батареи 

станет зеленым.

Установка модуля для подключения нескольких датчиков



1. Заблокируйте самоориентирующиеся колеса тележки системы и направьте экран 
системы вверх а. Извлеките крышку из стойки тележки Ь.

2, Возьмите модуль для подключения нескольких датчиков и крепко удерживайте его 
обеими руками. Соединительный зажим должен быть открыт. Вставьте выступающие 
элементы модуля в отверстие стойки.

Рисунок 38. Установка модуля (действие 2)

3. Удерживая модуль снизу одной рукой, другой закройте зажим, обогнув им стойку.



Рисунок 39. Установка модуля (действие 3)

10. Маркировка

10.1. Маркировка производителя

Рисунок 40. Маркировка производителя (Планшет).



Наименование и адрес производителя "Кисда Корпорейшн", Китайская Республика, Тайвань, 
г. Таоюань, район Гуйан, Шан-Тин Ли, Шан-Ин Роад, N° 157

Наименование изделия

Габариты, масса
Меры предосторожности и предупреждения

Номинальный режим работы 
Серийный номер 
Дата производства

Система ультразвуковая диагностическая InnoSight с 
принадлежностями

ш
Информация доступна на основном лейбле 
Информация доступна на основном лейбле 
Информация доступна на основном лейбле

Label P/N: хххххххххххх

Рисунок 41. Макет русскоязычной маркировки.

InnoSight Diagnostic Ultrasound System 

Ultrasound System Quantity : I 

Transducer S4-2 Quantity ; I 

Transducer L I2-4 Quantity : I 

Transducer C6-2 Quantity : I 

Transducer C9-4v Quantity : I 

Mobile Cart Quantity : t 

Printer_SONY UP-X898MD Quantity : I

(01 ) W  19873000084(11 )VOP6H4CO 14

D istribu ted  by Philips Ultrasound. Inc.

2 2 1 0 0  Bothell Everett Highway Bothell, W A  9 8 0 2 1 -8 4 3 1 U S A  

M ade in Taiwan
Qisda Corporation 
No. 157. Shan-Ying Road. Shan-Ting U,
Gueiahan Disc.. Taoyuan City. Taiwan. R.O.C.

I T--------- 1 Mednet GmbH
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Рисунок 42, Маркировка на транспортной упаковке.



Наименование и адрес производителя "Кисда Корпорейшн", Китайская Республика, Тайвань, 
г. Таокзань, район Гунам, Шан-Тин Ли, Шан-Им Роад, № 157

Наименование изделия
Система ультразвуковая диагностическая InnoSight с 
принадлежностями

Габариты, масса
Меры предосторожности и предупреждения □5 [R[
Номинальный режим работы 
Серийный номер 
Дата производства

Информация доступна на основном лейбле 
Информация доступна на основном лейбле 
Информация доступна на основном лейбле

Label P/N: хххкхккххххх

Рисунок 41. Макет русскоязычной маркировки.

InnoSight Diagnostic Ultrasound System 

Ultrasound System Q u an tity : I 

Transducer S4-2 Quantity : I 

Transducer L I2-4 Quantity : I 

Transducer C6-2 Quantity : I 

Transducer C9-4v Quantity: I 

Mobile Cart Quantity : 1 

Printer_SONY UP-X898MD Quantity : 1
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Рисунок 42. Маркировка на транспортной упаковке.
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Рисунок 43. Маркировка адаптера питания.

Рисунок 44. Маркировка штепселей,



Рисунок 45. Маркировка датчика конвексного С6-2.

Рисунок 46. Маркировка датчика линейного L12-4.



Рисунок 47. Маркировка датчика секторного фазированного S4-2.

Рисунок 48. Маркировка датчика конвексного внутриполосного C9-4v.



Рисунок 49. Маркировка программного обеспечения и руководства пользователя на
электронных носителях.



Рисунок 50. Маркировка термопринтера для печати черно-белых изображений.

Рисунок 51. Маркировка тележки.
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Рисунок 52. Маркировка сумки для транспортировки.

10.2. Символы
Международной электротехнической комиссией (IEC) установлен набор символов, 
используемых для обозначения соединений или предупреждения о потенциальной 
опасности при работе с электронным медицинским оборудованием. Д ля  обозначения 
продукции, дополнительных принадлежностей и упаковки могут использоваться символы 
из данного перечня.

Таблица 30. Используемые символы.

А Обозначает
предостережение А Обозначает предупреждение

Обозначение 
чувствительности к 
электростатическим 
разрядам (ЭСР)

Рабочая часть типа BF

Соответствие Директиве 
Европейского совета
93/42/ЕЕС.

ш Инструкция по эксплуатации.

IP22
IP21
IPX7

Международный код IP, 
обозначающий степень 
защиты планшета от 
проникновения

С € Ф Соответствие Директиве ЕС о 
радиооборудовании и 
телекоммуникационном 
оборудовании (R&TTE)

If) Наличие передатчика Р*- 
энергии радиочастотного

-сигналов, использование электромагнитной 
диапазона в диагностических целях

ж Окончательная 
утилизация системы

TVt*3S

Наличие сертификата, 
выданного
нотифицированным органом 
ЕС

о См. Руководство 
пользователя

LCMt > Официальный представитель 
на территории ЕС/в странах 
ЕЭС

ml Обозначение
производителя. л л л Г

Дата изготовления.

Сервисный код 
компании Philips

______________________ I

REF Модель изделия.



Уникальный
идентификатор
устройства

SN Серийный номер системы.

%
Знак вторичной
переработки -  знак, 
указывающий 
пригодность для
последующей 
переработки (Recyclable)

Оборудование класса II
Этот символ указывает на 
соответствие оборудования 
требованиям безопасности для 
оборудования класса II 
(оборудования, не оснащенного 
устройствами защитного
заземления).

|[ Знак Евразийского
экономического союза т

Intertric

Electrical Testing Laboratory 
(Лаборатория тестирования 
электроприборов)

Прибор может 
использоваться только 
внутри помещений

Метка cUL применяется для 
изделий на канадском рынке.

LISTED
US

Изделия с 
указывают на 
соответствуют 
стандартам 
которые в 
совпадают 
соответствующими 
стандартами компании
Unden/vriters' Laboratories. Inc. 
в Соединенных Штатах

маркировкой 
то, что они 

канадским 
безопасности, 

основном 
с

)п1у

Федеральный закон 
(США) ограничивает
продажу
устройств
практикующим
или по
практикующих
имеющих

данных

врачам
заказу

врачей,
лицензию

штата, в котором он 
предполагает 
использовать или
использует данное
устройство.

Маркировка с указанием «С и 
из», это означает, что 
изделие сертифицировано 
как на американском, так и на 
канадском рынках, для 
применяемых в США и Канаде 
стандартов.

Переменный ток
(маркировка, выводы)

Южная Корея-КС
сертификация Южной Кореи
требует, чтобы
производители 
электрического/электронного 
оборудования имели
сертификационную 
маркировку КС.



UDI Уникальный
идентификатор
устройства

SN Серийный номер системы.

О
Знак вторичной
переработки ~ знак, 
указывающий 
пригодность для
последующей 
переработки (Recyclable)

Оборудование класса II
Этот символ указывает на 
соответствие оборудования 
требованиям безопасности для 
оборудования класса II 
(оборудования, не оснащенного 
устройствами защитного
заземления).

[Н[
Знак Евразийского
экономического союза

Intertek

Electrical Testing Laboratory 
(Лаборатория тестирования 
электроприборов)

А Прибор может 
использоваться только 
внутри помещений

Метка cUL применяется для 
изделий на канадском рынке. 
Изделия с маркировкой

LISTED
US

указывают на 
соответствуют 
стандартам 
которые в 
совпадают 
соответствующими 
стандартами компании
Underwriters' Laboratories. Inc. 
в Соединенных Штатах

то, что они 
канадским 

безопасности, 
основном 

с

5с0п1у

Федеральный закон 
(США) ограничивает
продажу
устройств
практикующим
или по
практикующих
имеющих

данных

врачам
заказу

врачей,
лицензию

штата, в котором он 
предполагает 
использовать или
использует данное
устройство.

Маркировка с указанием «С и 
US», это означает, что 
изделие сертифицировано 
как на американском, так и на 
канадском рынках, для 
применяемых в США и Канаде 
стандартов.

Переменный ток
(маркировка, выводы)

Южная Корея-КС
сертификация Южной Кореи
требует, чтобы
производители 
электрического/электронного 
оборудования имели
сертификационную 
маркировку КС.



h Опасное напряжение
стандарт
международной
электротехнической
комиссии IEC 60417-
5036

Тестирование М СНТ -  
(маркировка соответствия 
нормативным требованиям)

Таблица 31. Условные обозначения используемые на транспортной таре
м
П*1

Максимальная
штабелирования

высота Этой стороной вверх

т Необходимость защиты от 
солнца и дождя. f Хрупкое оборудование, не 

кантовать!

-20*С

460*С Температура
Температура хранения системы в оригинальном транспортировочном 
контейнере должна составлять от -20“С до бО^С (от -13‘*F до 140"F). 
Температура эксплуатации системы должна составлять от 10"С до  40*0 
(от 32*Fдo 104*F).

95%

20%

Влажность
Относительная влажность при хранении системы в оригинальном 
транспортировочном контейнере (без конденсации) должна составлять
20-95 %.
Относительная влажность при эксплуатации системы (без конденсации) 
должна составлять 20-85 %.

lOeOhPa

TOOhPa

Атмосферное давление
Атмосферное давление при хранении системы в оригинальном 
транспортировочном контейнере должно составлять от 700 до  1060 гПа 
(525-795 мм рт. ст.).

11. Переработка, повторное использование и утилизация
При надлежащем использовании и техническом обслуживании оборудование не 
представляет угрозы для окружающей среды. Однако оно может содержать материалы, 
которые могут нанести вред окружающей среде при неправильной утилизации. 
Использование таких материалов необходимо для выполнения системой определенных 
функций, а также для соблюдения определенных нормативных и других требований.
В соответствии с требованиями Директивы ЕС об отходах электрического и электронного 
оборудования (WEEE) производители электрического и электронного оборудования 
обязаны предоставлять информацию о повторном использовании, переработке и 
утилизации каждого изделия. Данное изделие соответствует требованиям директивы 
W E E E .

Передача системы другому пользователю



Данная система может быть передана другому пользователю для применения по 
назначению только в том случае, если она находится в полной комплектации. В частности, 
новому пользователю необходимо передать всю сопроводительную документацию, 
включая все инструкции по эксплуатации. Нового пользователя также необходимо 
проинформировать о поддержке, которую компания Philips оказывает своим клиентам при 
установке, вводе в эксплуатацию и техническом обслуживании системы, а также при 
организации комплексного обучения операторов. Текущие пользователи должны помнить 
о том, что передача медицинского электрического оборудования новым пользователям 
может быть сопряжена с серьезными техническими, медицинскими и юридическими 
рисками, а также рисками в области обеспечения конфиденциальности информации. 
Первоначальный пользователь может сохранить свои обязательства даже после передачи 
оборудования.

Окончательная утилизация системы

Окончательная утилизация устройства означает, что дальнейшее его использование по 
назначению будет невозможно.
Медицинские изделия по истечению срока службы должны утилизироваться в 
специализированных организациях в соответствии с классом А  СанПин 2.1.7.2790-10.

Предупреждение:
Данную систему (и ее любые компоненты) нельзя утилизировать вместе с промышленными 
или бытовыми отходами. Система может содержать такие вещества, как свинец, вольфрам 
или масло либо другие опасные вещества, которые при попадании в окружающую среду 
могут привести к ее серьезному загрязнению. Система также содержит конфиденциальные 
данные, которые должны быть удалены надлежащим образом. Компания Philips 
рекомендует перед утилизацией системы обратиться в местный сервисный центр Philips.

Материалы, содержащие перхлораты
Плоские круглые аккумуляторы или батареи данной системы содержат перхлораты. 
Следовательно, эти компоненты могут требовать особого обращения. Дополнительную 
информацию можно найти на веб-сайте: www.dtsc.ca.gov/ha2ardouswaste/perchlorate

Утилизация планшета и батарей
Утилизация планшета и батарей должна осуществляться экологически безопасным 
образом. Утилизируйте батареи надлежащим образом в соответствии с местными 
нормативными требованиями.

Предупреждение:
- Батареи нельзя разбирать, разрушать или сжигать. Избегайте замыкания контактов 
батареи, поскольку это может привести к возгоранию.



- Будьте осторожны при обращении, использовании и проверке батарей. Аккумуляторы 
нельзя подвергать короткому замыканию и воздействию высоких температур, 
раздавливать, ронять, деформировать, разрушать, разбирать и устанавливать, не 
соблюдая полярность. Нарушение правил эксплуатации или неправильное обращение 
могут привести к травмам.
- При утечке из аккумулятора электролита и его попадании на кожу смойте электролит 
большим количеством воды, чтобы предотвратить раздражение и воспаление кожи.

12. Гарантийные обязательства
Гарантийное обязательство включает в себя 1 год бесплатного обслуживания.
На территории Российской Федерации гарантия на оборудование предоставляется в 
соответствии с нормами национального законодательства.
По вопросам сервисного обслуживания, эксплуатации и качества на территории 
Российской Федерации следует обращаться: О О О  «ФИЛИПС» ул. Сергея Макеева 13, 
Москва, 123022, Россия.
Тел/Факс: + 7 (495) 937 93 00/ + 7 (495) 937 93 59, e-mail: medservice.russia@philips.com.

13. Ожидаемый срок службы
Ожидаемый срок службы системы составляет 5 лет, при условии выполнения всех 
требований и правил описанных в разделах «Требования безопасности, 
условия и правила эксплуатации» и «Требования к техническому
обслуживанию и ремонту, устранение неполадок и сервисное 
обслуживание». Производитель в праве по обращению конечного 
пользователя продлить срок службы медицинского изделия в случае
соответствия требованиям по качеству установленным производителем.

14. Требования к техническому обслуживанию и ремонту, 
устранение неполадок и сервисное обслуживание 
Техническое обслуживание датчиков 
Осмотр датчика
Перед каждым использованием необходимо осматривать акустическую линзу, защитный 
чехол, кабель и разъем датчика. Внимательно осматривайте датчик на предмет наличия 
трещин, порезов и любых других повреждений, которые могут привести к попаданию 
жидкости внутрь датчика.
Запрещается использовать поврежденные датчики.
После падения датчика сразу же внимательно осмотрите его на предмет наличия 
повреждений.
После этого выполните пробное сканирование, чтобы убедиться в том, что датчик 
функционирует надлежащим образом. При выявлении каких-либо нарушений обратитесь 
в компанию Philips с заявкой на сервисное обслуживание или замену датчика.
Чтобы не поранить пациента во время исследования, перед каждым использованием 
осматривайте датчик —  он должен иметь гладкие края и ровную поверхность.



Поиск и устранение неисправностей
В таблице ниже представлены признаки некоторых неисправностей и возможные действия 
по устранению этих проблем.
Если проблема сохраняется после выполнения действий, описанных в таблице, 
обратитесь в службу технической поддержки.

Таблица 32. Устранение проблем.
Признак Возможные причины и корректирующие действия
Питание системы не 
включается

Батарея полностью разряжена.
Подсоедините адаптер питания переменного тока.

Адаптер питания функционирует неправильно.
> Проверьте, горит ли синий индикатор адаптера 

питания
> Убедитесь, что кабель со штепсельной вилкой для 

подключения к сети переменного тока правильно и 
надежно подсоединен к адаптеру питания, и тип вилки 
соответствует местным требованиям.

> Убедитесь, что адаптер питания подключен к системе 
надлежащим образом и надежно зафиксирован

Батарея системы не 
заряжается, или быстро 
разряжается после 
зарядки

Источник электропитания поврежден/срок 
эксплуатации батареи истек.
> Оставьте батарею заряжаться в течение ночи, затем 

снова проверьте ее состояние.
> Обратитесь в служ бу технической поддержки.

Непонятно, присутствует 
ли на экране нужная 
функция, после выбора 
другого языка, кроме 
английского

> Переключите систему на английский язык, 
последовательно выбрав Меню > Настройки > Общие > 
Язык, затем снова проверьте нужную функцию.

> Обратитесь в служ бу технической поддержки.

Система не может 
выполнить чтеиие/запись 
данных с/на карту памяти 
microSD

К системе подключен USB-накопитель (либо
одновременно подключены два USB-накопителя).*
> Отсоедините от системы все USB-накопители.

Карта памяти microSD повреждена.
> Чтобы проверить карту памяти microSD, вставьте ее в 

компьютер.
> Используйте средства диагностики для проверки 

функциональности карты памяти microSD. Для этого 
потребуется помощь специалистов службы технической 
поддержки.



С лот для карты  памяти m icroS D  поврежден.

>  Для проверки вставьте другую карту памяти microSD в 
соответствующий слот системы.

Система не может 
выполнить чтение/запись 
данных с/на USB- 
накопитель

К систем е одноврем енно подклю чены  два USB- 
накопителя.*

> Убедитесь, что USB-накопитель для чтения или записи 
данных подключен к системе через порт USB 3.0.

U S B -накопитель поврежден.

> Чтобы проверить USB-накопитель, вставьте его в 
компьютер.

U S B -порты  повреждены .

>  Для проверки вставьте другой USB-накопитель в 
соответствующий порт системы.

На экране системы ничего 
не отображается, или 
изображение выводится 
неправильно

Экран системы  не ф ункционирует.

>  Подключите к системе внешний монитор и проверьте, 
выводится ли изображение надлежащим образом на 
экран внешнего монитора.

>  Обратитесь в службу технической поддержки.
На экране визуализации 
на изображениях 
возникают артефакты

В озникаю т электрические помехи.

> Переместите систему на значительное расстояние от 
любых источников электромагнитного поля.

>  Отсоедините от системы адаптер питания и любые 
другие внешние устройства (если они имеются), но 
оставьте датчик подключенным к системе для проверки.

П одсоединенны й д атч и к повреж ден.

>  Для проверки замените датчик.
> Используйте средства диагностики для проверки 

функциональности механизма УЗ-визуализации и 
датчика. Для этого потребуется помощь специалистов 
службы технической поддержки.

Не удалось установить
программное
обеспечение

Убедитесь, что флеш-накопители USB или USB-порты 
системы не повреждены.

Система перегревается Вентиляторы  систем ы  не ф ункционирую т.

>  Используйте средства диагностики для проверки 
функциональности вентиляторов и температуры. Для 
этого потребуется помощь специалистов службы 
технической поддержки.



Вентиляционные отверстия заблокированы.
>  Разместите систему в хорошо проветриваемом 

помещении.
> Очистите вентиляционные отверстия и соседние 

участки от пыли или пятен.
Кнопка включения/ 
выключения питания не 
функционирует

Система показывает критически низкий уровень 
заряда батареи и не подключена к источнику 
электропитания.
> Подключите систему к источнику электропитания.

Система несколько раз 
неожиданно выключается

Возникла ошибка системного диска.
> Переустановите программное обеспечение. Для этого 

потребуется помощь специалистов службы технической 
поддержки.

Сенсорный экран не 
реагирует на 
прикосновения или 
неправильно настроен

Сенсорный экран поврежден.
>  Внимательно осмотрите сенсорную панель на предмет 

наличия трещин, порезов и любых других повреждений.

Неполадки в работе программного обеспечения.
> Подключите к системе указывающее устройство через 

USB-порт и проверьте правильность отображения 
курсора на экране

> Используйте средства диагностики для проверки 
функциональности сенсорного экрана. Для этого 
потребуется помощь специалистов службы технической 
поддержки.

Из динамиков системы не 
выходит звук или шум

Звук системы выключен.
> Откройте меню инструментов системы и отрегулируйте 

громкость звука.

Динамики повреждены.
> Обратитесь в службу технической поддержки

Интерфейс HDMI не 
функционирует

Кабель/разъем HDMI поврежден.
> Используйте для подключения другой кабель HDMI.
> Для проверки подсоедините систему к компьютеру 

через HDMI.
Не удалось установить 
соединение Bluetooth

Неверные настройки Bluetooth.
> Выключите функцию Bluetooth, затем включите ее 

снова.

Модуль Bluetooth не функционирует.
^ Для проверки подсоедините к системе другое 

устройство Bluetooth.



Не удалось установить 
соединение DICOM

Сервер DICOM не отвечает, или настройки DICOM 
неверны.
> Для проверки последовательно выберите Меню > 

Настройки > DICOM > Хранилище SCP, затем 
последовательно нажмите Редактировать > Тест.

Сеть Ethernet не 
функционирует

Неверные настройки Ethernet.
>  Обратитесь к сетевому администратору.

Кабель/разъем Ethernet поврежден.
> Используйте для подключения другой кабель Ethernet.
> Для проверки подсоедините систему к компьютеру 

через Ethernet.
Не удалось установить
беспроводное
соединение

Беспроводное устройство выключено или не 
функционирует.
> Проверьте электропитание беспроводного устройства.
> Перезапустите беспроводное устройство.
> Для проверки подключите к системе другое 

беспроводное устройство.

Неверные настройки беспроводной сети.
> Откройте меню инструментов системы и проверьте, 

включена ли функция подключения к беспроводной 
сети.

>  Обратитесь к сетевому администратору.
* в каждый момент времени система поддерживает доступ только к одному внешнему 
запоминающему устройству. При одновременном подключении нескольких внешних 
запоминающих устройств порядок их приоритетности будет следующим; накопитель USB 
3.0 > накопитель USB 2.0 > карта памяти microSD.

15. Рекламация
По всем вопросам, касающимся эксплуатации, технического обслуживания, качества 
изделия и др., на территории Российской Федерации следует обращаться в ООО "Филипс", 
Россия, 123022, г. Москва, ул. Сергея Макеева, 13 Телефон/факс: + 7 (495) 937 93 00/ + 7 
(495) 937 93 59, адрес электронной почты; Dhc.russia@DhiiiDs.com
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